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V ia ü a  '

GLÓRIA!
Esik eső halkan. Esik karikára:
M agyarország könnye a Kossuth sírjára! 
G öm bölyű gyém ántok, sugarat lövellők. 
H im nuszt énekelve rengetik  a szellők.
Ahol egy csöpp elhull a hazai rö g re :
Az a föld virágzó, term ő lesz örökre.
Esik eső halkan. Esik karikára.
Fényes, m eleg e ső : a nem zeti hála!

*

M ért ropog  a gránit, dübörög a róna,
M int a föltám adó Krisztus koporsója?
M ielőtt a volkán lángját kidobálja, 
így  m orajlik  m élyen a tűzhányó tája.
Mi kopog, mi dobog egyre jobban s jobban? 
Földrengés ez? Ó nem! A nép szíve dobban. 
Az az óriás szív, amit ő megváltott.
A nép szíve m ondja: K ossuth legyen áldott!

*

Mi az, ami o tt fönn az eget megrázza,
Mint a diadalnak édes kacagása?
M intha tép e tt láncok csengve szét-esnének? 
Jönnek  büszke zajjal a halo tt honvédek! 
Jönnek  Vácz, N agy-Sarló, Szolnok katonái, 
Villogó szem ekkel díszőrséget állni.
Azt h innők: m ennydörgés. Pedig nagy, v iharos 
H angon ők k iáltják : Éljen K ossuth Lajos!

Most valami mozdúl. Most valaki lebben 
C ím eres sírboltban, mély kripta-üregben. 
Ragyogó halványság, vakító fehérség,
Hogy kigvűlad tőle a hom ályos térség.
Ki az o t t ? . . .  K isértet lebeg lassan elő?
Nem k is é r te t! . . .  Angyal! Kegyes, engesztelő! 
M áter doloróza! — T artja  búsan, szépen 
Töviskoszorúját gyönyörű kezében.

*

„Hova viszed?“ K érdik a koporsók rendre.
— A halott aggastyán sírjára teszem  le! —
„H át nem  emlékszel már, hogy a neve á to k ?“
—  Emlékezzetek rá, hogy hű volt hozzátok! — 
„Mért lázadt föl mégis dacosan, kevélycn?u
— M ert kívánta forrón, hogy hazája éljen! — 
„M egsértesz b ennünket! Ránk ütsz sújtó ka rra l!1
— Nem! Most egyezem ki végképp a m agyarral! —

»

—  Részt kapott szívemből a legkissebb árva,
S ez az egy, ez a nagy, ez legyen kizárva?
Ez, aki hazáját annyira szerette,
H ogy félszázadig vo lt hazátlan ére tte !
H ogy’ gyűlöljek, ha csak szeretet van bennem? 
Lélek v agyok : illik nagylelkűnek len n em ! 
Engem et sok szépre tan íto tt a bánat.
Én azt m ondom  halkan, szelíden: Bocsánat! —

? . . S a töviskoszorú, koszorúk legszebbje, 
Rátapad a sírra, m int balzsam a sebre.
És szent hatalomm al, bűbájos erővel 
Minden töviséből egy-egy rózsa nő fel. 
Ahol egy tövis van a nemzet szivében,
O tt is rózsa fakad újabb csodaképpen. 
Száll, száll, m int a tömjén, édes illat-árja 
A K ossuth sírjára. Az egész h azára! . .  .

Á B R Á N Y I E M IL .

Lapunk mai száma tizennyolc oldat
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Kossuth.
Jóudapett, szeptember IS,

(v .) A vajúdó kháosz  kilövellte izzó m é- 
héből tündöklő m agzatá t, és m egszületett az 
első csillag. A csillag-em berek, a  lángelm ék 
is  igy jönnek  a  v ilá g ra : összeom ló korszakok 
kozm ikus ködének v iharos gom olygása köz
ben szüli őket az  uj szellem től m egterm éke
ny ített világtörténelem . És jövetelük uj ra 
gyogást vált a  régi hom ály helyére, uj 
pályákba lódítja a  kisiklott erőket, sugaras 
keringésre kényszeríti az  im ént még szabály 
nélkül kóválygó, vak  ősanyagot.

Száz évvel ezelőtt a  m onoki K ossuth- 
kurián  ilyen csillag-em ber született. M egszüle
te tt az, akit egy egész nem zet türelm etlenül 
hivott, bízva várt és buzgón rem élt. Akinek 
bölcsőjét egy összeom lott kor koporsójából 
faragta a  történelem  géniusza. Akinek lehel- 
lete egy sokszázados m últ rom ladékait volt 
elfuvandő. S akinek gondolata gazdag tarta l
m at öntött az alig felv irradt uj évszázadba.

Ma száz esztendeje  m egism étlődött e föl
dön  a  logosz csodája. A m onoki bölcsőben ott 
gyügyögött az Ige, m ely a  diadalm as felszaba
dulást, a  m agasztos m egváltást volt előbb 
h irdetendő, m ajd  kivívandó e nem zet szá
m ára. Mikor az őszi szellő szárnyára vette e 
csecsem ő első hang já t, rabbilincs zörgött az 
áléit m agyar n épnek  testén-lelkén s ko rhad t 
állam isága sivár hajlékában  nyom orultu l tes- 
pedt a m agyar haza . És kilenc évtizeddel 
később, hogy az  ő utolsó hörgését hozta  
közibénk rem egő szárnya in  a  tavaszi szél, 
egy büszkén viruló, ifjú erőtől duzzadó, szabad  
in tézm ények közt szabadon  fejlődő hon  borult 
gyászba ravatalánál. Azt a  rab lánco t ő törte 
sz é t; az t az áju lt derm etséget ö űzte e l ;  azt 
a  korhadt hajlékot ő bon to tta  le ; azt a sivár 
tespedést ő gyógyította m eg. Az uj Magyar- 
országot, a  világtörténet e Iegcsodásabb cso
dáját az  ő tüzlelkéből elővillant lángszózat 
alkotta m eg: —  s a  világ hódolva bám ulta 
benne a  logosz erejét, az Ige terem tő hatalm át.

T Á R C A  

Száz év.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r o á j a . — 

Irta: I fj. Á b r á n y i  K o rn é l.

Akik azt állítják, hogy a Bonaparte Napóleon 
pályafutásához nem volt elég a zseni és a sze
rencse, hanem még a „grand nation" is kellett, 
akik azt erősitik, hogy ugyanaz a pályafutás 
Franciaországon kívül semmifélo más országban 
nem lett volna lehetséges: — azok föl fognak 
hagyni a vitatkozással, ha végig pillantják a 
Kossuth Lajos pályafutását. Sőt ha párhuzamba 
helyezik a viszonyokat, melyek közt e két férfiú 
az ismeretlenség homályából kibontakozott, ha 
párhuzamba teszik az esélyeket és az eszközö
ket, melyekkel e két férfiú a maga céljaira ren
delkezhetett: el fogiák ismerni, hogy a Kossuth 
Lajos pályafutása nemcsak szebb és nemesebb, 
de még mint egyéni karrior is bámulatosabb, mint 
a nagy Napóleoné.

íme a száraz tények; a völgyből a hegy
tetőig.

Az 1830-iki országgyűlés végén Zemplén- 
megye követei báró Vay Miklós és Szirmay Antal 
ellentétesen szavaztak az ujoncmegajánlás kérdé
sében. A kormány 28 ezer újoncot kért, s báró 
Vay Miklós, a többséggel együtt, ezenfelül még 
húszezer újoncot is megszavazott. Ez ellen Zemp- 
lénmogye rendel fölzudultak; rosszalták báró Vay 
Miklós eljárását s jegyzőkönyvileg kimondották, 
hogy: „Főrendül többé nem választanak követül.' Ezen 
a  zajos közgyűlésen tűnt fel először a 28 éves

S írja m ellé állva, am in t visszanézünk 
bölcsőjére s tek in tetünk végigfut az utón, 
am elyen  az ő élete halad t, sz in te  elkábulunk 
a lak ja  em berfeletti m éretein , elm éje m erész 
röp tén , lelkének acélos erején , ak a ra ta  ellen
á llha ta tlan  hatalm án . A tö rténetírónak  a  köl
tőtől kell áh íta to t kölcsönkérnie, hogy felm ér
hesse  az  ő értékét. A költőnek a  históriából 
kell lelkesedést m erítenie, hogy dalba  ön thesse 
az ő nagyságát. Adjátok Apollo lan tjá t Clio 
kezébe, vagy ültessétek Apollót Clio érctáblái 
elé, h a  m éltón  akarjátok  m egörökíteni az ő 
dicsőségét.

Mikor rán k  borult a  zsarnok i nyom ás 
éjszakája, ő volt a  m i édes p itym allatunk, 
am ely hogy derengeni kezdett, m egszólaltak 
a  szabadság  pacsirtái, hogy felköltsék a  szuny- 
nyadó nem zete t s h irdessék  nek i a  győzelm es 
hajnal nyílását.

Mikor a  m últ nem  akart m eghalni, hogy 
átenged je a  helyet az uj idők uj szellem é
nek , ő volt az a  fenséges förgeteg, m ely 
rom boló  fuvallatával elsöpörte, gyújtó  villá
m aival elem észtette, zugó á radatával elm osta 
a  rend iség  m aradékait.

Mikor a feudális szellem  felszedte sá to r
fáit s  a  m egszűnt régi in tézm ények  helyébo 
egy uj világot kellett hevenyészn i, ő volt az 
építőm ester, aki m áról h o ln ap ra  m egtervezte, 
fel is ép ítette az  uj M agyarországot s  a  ki
váltságok szuvas kunyhója helyén  díszes p a 
lo tát em elt a  szabad  m agyar po lgárnem zet 
á llam ának .

És m ikor az ö nkény  á lnoksága orozva 
vetette m agát h a ta lm ának  egész gyilkos sú 
lyával az  alig kivívott szabadság ra , ő volt a 
tíem zet felriadó lelkiism erete, a  m egsebzett 
nem zeti büszkeség felfegyverzője, a  ha lálra  
szán t védelem  gyújtó szavú aposto la  és vas- 
akaratu  szervezője.

Költő, próféta és h ő s  volt ő egy sze
m élyben. Költő, ki m eg m erte  álm odni egy 
rab  n em zet dicsőséges szabadságát. P róféta, 
ki jó sla tkén t h irdette  képzele tének  m erész

Kossuth Lajos, akiről addig nem tudtuk többet, mint 
hogy szerénysorsu köz- és váltóügyvéd s hogy 
kliensei közé tartoztak az Andrássyak is, kikkel 
azonban bizonyos ügyvédi leszámolás miatt meg- 
hasonlott. Más címe nem is volt, mint „ügyvéd ur". 
S ezt a címét sokan a főrangú aulikusok közül 
még akkor sem engedték el neki, mikor az egy
kori ügyvéd tizennyolc évvel későbben már az 
ország kormányzója lett. S ugyanezek tanácsolták 
az uralkodóháznak, hogy az „ügyvéd úrral" még 
akkor se álljon szóba, amikor az „ügyvéd ur“ már 
az egész magyar nemzetet képviselte és személye
sítette.

Két évvel későbben az olsö szereplés után 
az „ügyvéd ur," mint valamely „távollevő főrendü 
követe" Pozsonyban jelent meg, s ott éppen ak
kor volt szó arról az abszurdumról, hogy az or
szággyűlés vitáiról abszolúte nem nyerhet az or
szág tudomást másként, mint az utólagos követi 
jelentések alakjában. Mert sem a tárgyalások nem 
nyilvánosak, sem azokról napló nőm vezettetik. 
Ezzel szemben némelyek azt akarták, hogy Bertha 
Sándor, aki az 1830-iki országgyűlés történe
tét kivonatban elkészítette, de munkáját a 
helytartótanács egyszerűen konfi-kálta, nyújt
son be a rendokhoz egy folyamodást, s ha 
arra kedvező választ kap, e jogon nyomtassa ki 
kéziratát. Wejíríénj/i pedig ugyanakkor egy köirási 
intézetnek megvételét, s a nyomtatás rögtöni meg
kezdését ajánlotta. A többségnek azonban, mely 
az összeütközéstől félt, oz a provokáló javaslat 
nem tetszett, s abban állapodott meg, hogy a 
kerületi ülések naplója kézirati másolatokban kül
dessék a megyékhez, s hogy e naplókat Kölcsey 
szerkeszsze. Ezt a megbízást azonban Kölcsey 
nőin vállalta. Ekkor fordultja „tanácsi ozmány'

álm ait. És hős, ki d iad a lm asan  tudo tt küz
deni próféciája m egvalósulásáért.

K i őt n ek ü n k  kü ld ted  vezető szövéfnekül, 
ki általa h irdetle téd  e nem zetn ek  a  felszaba
dulás terem tő  igéjét, légy áldva e jó ságos 
végzésedért, m agyarok ha ta lm as Istene . Lám , 
zúgolódó panaszkodás nélkül zarán d o k lu n k  
im  sirhan tjához, s  o n n a n  h an g zan a k  fel 
H ozzád hálaadó  zsolozsm áink, hogy élt, hogy 
nekünk élt e m cgdicsőült fiad. Sugárzó  em 
léke örökkön örökké fog élni a  m agyar szi
vekben. Szabadságunk , nem zeti lé tünk , büszke  
haladásunk , nem es törekvéseink, m indaz , am i 
a  m agyar n em zet lelkének legdrágább k incse, 
az ő hagyatéka  g y an án t fog fiuról-fiura szál- 
lan i s  e h o n ért rebegett im áikba szere tő  szív
vel fogják az  ő nevét belefoglalni az  egym ást 
követő ivadékok. Ámen.

BELFÖLD
A király elismerése a honvédségnek. A király 

a sas vári hadgyakorlatok beíojezése alkalmából a kö
vetkező kéziratot intézte József lóherceghez, a m. kir. 
honvédség lőparancsnokához:

Kedves rokonom, József főherceg url 
Magyarország nyugati részében imént befeje
zett nagyobb hadgyakorlatok alkalmával ma
gyar honvédségemnek ezeken résztvett csa
patai harcratermettségüket és azoknak vezérei 
pzomességüket bizonyitották be. Ezen ered
ménynek, amelyért kedvességed kiváló érde
meket szerzett magának, örvendve, teljes 
megelégedésemet fejezem ki és meghagyom 
kedvességednek, hogy ezt közzétegye. Kelt 
Zwwt’áron, 1902. évi szeptember hó 17-ikón.

FERENC JÓZSEF, s. k.
•

párról táviratozzék, hogy a hadgyakorlatban 
résztvett katonaságot már az utolsó emberig elszállí
tották. A hadgyakorlat helyéről egy nap alatt nyolc- 
vankilenc különvonat indult, amely öZ.419 embert. 13.b49 
lovat és 272 társzekeret szállított el í.4 helyőrségi ál
lomásra.

Apponyl Albert T-udapesten. Gróí Apponyi Al
bert, a képviselóház elnöke ma reggel a lővárosba 
érkezett hogy a képviselőket hoinap a Kossuth-ün- 
nepre vezesse. Ma dé:után az uj parlamenti épületben 
volt s szombaton utazik vissza Eberhardra.

figyelme egy újabb ajánlat felé, melyet Kos
suth Lajos „ügyvéd" és Orosz József „írd" nyúj
tottak be, s melybon az a tetszetős gon
dolat merült föl, hogy a szerkesztéshez ké1 
gyorsírót is alkalmazzanak. Az ajánlat tetszett; 
csakhogy rögtön megakadt a pénzkérdésen. Mórt 
a költségeket aláírások utján kell vala ledezni. S 
a pénzbeli áldozatokat még azok sem kedvelték, 
akik életüket és vérüket szívesen áldozták lel. Az 
„ügyvéd útnak" azonban rögtön egy jó ötlete tá
madt. Látva az akadályokat és ismerve a magyar 
ember természetét, sietett elejteni az aláírások 
utján való gyűjtést, s már nem pénzt, hanoin 
csak „engedélyi" kért arra, hogy addig is, 
mig majd egy nyomtatott hírlap jöhet létre, elő
fizetés utján írott é3 litográfia utján sokszorosított 
„Országgyűlésitudósításokat" indíthasson. Ahi és az 
engedély, mihelyt pénzbe nem került, készsége
sen adatott mog. S az „ügyvéd úrból" igy lón 
,  Orszdggülési tudósító".

Do milyen országgyűlési tudósítások voltak 
özek! Alighogy a tudósítások megkezdődtek, a 
kormány rögtön lefoglalta a litográfiát. Most már 
tehát csak kéziratban lehetett a tudósításokat sok
szorozni. Do a „szerkesztő ur" gyakorlati lelo- 
ményo és vas orélye ezen is kifogott. Fölhasználta 
oéljaira a lelkes országgyűlési ifjúságot sogy ogész 
sereg jurátusnak egyszerre mondotta tollba az 
országgyűlésen elhangzott beszédeket. S ezek a 
beszédek ogészeu mássá váltak a Kossuth Lajos 
közei között, mint a valóságban voltak. S olyan 
beszédek is, melyek éppen semmi benyomást 
sem tettek a hallgatóságra, óriási hatást tudtak 
gyakorolni nz olvasókra. Mert mindenik beszédbe, 
mely a szabadelvű és a radikális irányban mon
datott, a „szorkosztő ur" a maga egész lelkét



3ÖT. Mám*. Budapest, pénteK B U D A P E ST I NAPLÓ 1902. szeptember 19. 3

A  S zterén y i-G yőrffy -ü gy . Szterényi József
miniszteri tanácsos ellen az Engel Kálmán fonó
gépe ügyében saját kérelméro elrendelt fegyelmi 
vizsgálat közeledik befejezéséhez. Cseöke Ferenc 
miniszteri tanácsos, vizsgálóbiztos előreláthatólag 
még o beton befojezi a vizsgálatot és ennek iratait 
már szombaton átadhatja Lánq Lajos kereskede
lemügyi miniszternek, ki a maga részéről is sür
geti az ügy befejezését. A miniszter a vizsgálat 
iratait az eddigi gyakorlat szerint valószínűleg 
azonnal átadja a fegyelmi tanácsnak, melvnek 
tagjai: gróf Wickenburq Márk államtitkár, elnök, 
Reviczky Kon rád és Abonyi Emil miniszteri taná
csosok. A fegyelmi tanács, ha kimerítve látja a 
vizsgálatot, azonnal meghozza Ítéletét, különben 
pótvizsgálat mogejtése végett visszaadja a vizs
gálóbiztosnak az ügyet és csak a pótvizsgálat 
eredményének bevárása után hoz ítéletet. A jövő 
hét folyamán mindenesetre döntésre kerül ez a fe
gyelmi. ügy, melynek kimenetelét széles körökben 
feszült érdeklődéssel várják.

Az állami lelenc házak. Az állami gyermek- 
menhelyek részére alkalmas telkek megszerzése 
iránt egyes városokkal tárgyalásokat folytat a bel
ügyminisztérium. E tárgyalásokat Szegeden, Szombat
helyen, Nagyváradon már sikeresen beíejezték. A bel
ügyminisztériumban már el is készültek a szegedi, 
szombathelyi és nagyváradi állami lelencházak épü
letének tervei és azokat műszaki felülvizsgálat végett 
felter esztették a kereskedelemügyi minisztériumhoz 
A nagyváradi lelencbáz terveit és épületeit a keres
kedelemügyi minisztérium műszaki tanácsa már hely
ben is hagyta és igy Nagyváradon nemsokára hozzá
fognak az építkezéshez. Ennéliogva előreláthatólag 
Nagyváradon nyílik meg majd a legelső állami 
gyermek mén h elv. Aiiután a többi varosokkal foly
tatott tárgyalások szintén sikerrel biztatnak, ezen az 
alapon az illető kiszeme t telkekre való tekintettel, az 
épületek terveit már most előkészítik, hogy ezzel is 
gyorsítsák az állami lelencházintézraény életbeléptetését.

A Jövő évi költségvetés. A pénzügyminiszté
riumban javában folyik a jövő évi állami költségve
tésnek összeállítása s röv.d időn belül meg is lesz. 
Bár a jövő évi költségvetés előkészítési munkálatai 
az idén tovább tartottak, a költségvetés mégis idejé
ben elkészül és a szokásos időben, a képviselóüáz 
első ülésének egyikén, a múlt évi zárszámadásokkal 
együtt be lógják nyújtani a képviselőháznak.

Megoáfolt lemondási hír. A bécsi Morgcnzeitung 
azt irta, hogy a horvát országgyűlés szerb nemzeti
ségű elnöke, Gywgyevics Viszó a zágrábi zavargások 
miatt lemond erről az állásról. Az Agramer Zeitung, 
mint Zágrábból táviratozzak, koholmánynak jelenti ki 
a bécsi lap hírét.

beléleholte. A későbbi Kossuth Lajos már akkor 
elkezdett szónokolni, csakhogy a  — mások 
neve alatt, A „szerkesztő ur“ csak a nyers 
anyagot vette át az egyes szónokoktól s 
ezt a nyers anyagot ő faragta ki a sa
já t teremtő művészetével. Még a legszárazabb 
tárgy iránt is oly érdeklődést tudott kelteni, 
mintha azon fordult volna meg az ország sorsa. 
Az igy szerkesztett országgyűlési tudósítások te
hát rohamoson terjodtek és hódítottak. A szóno
kok büszkék voltak a saját beszédeikre és mind 
többen szónokoltak, hogy az országgyűlési tudósí
tásokban pompázhassanak. Így kapta kezébe az 
országgyűlés vezetését Kossuth Lajos, már mint 
egyszerű „tudósító." S habár az Országgyű
lési tudósításoknak a költséges ár miatt csak 
mintegy 6záz előfizetőjük volt is, de ezok 
sorában állott mindon mogye, minden város 
és minden kaszinói egylot. S igy ezek a tudósí
tások, melyek hotonkint kétszer jelentok meg, 
ezrek és ezrek kezein forogtak. S igy támadt 
ezek nyomán csakhamar közvélemény s igy telt 
meg az egész ország a hivatalos cenzúra és a 
nyilvánosság kizárása dacára az országgyűlési 
viták tartalmával. Sőt mikor Szatmármegye, egy 
reakciós áramlut következtében, visszahívta Kölcsey 
Ferencet s mikor e miatt az „Országgyűlési tu
dósítások" gyászkeretben jolentek meg, — az 
egész ország viszhangzott a szatmári hatá
rozat elleni megvetéstől és felháborodástól. S 
ennek a nagy erkölcsi arculütósnek lehet betudni, 
hogy Szatmármegye sietett is lemosni magáról 
ezt a szégyent, és tiz évvel későbben ő terjesz
tette fel az országgyűlés elő azt a híres tizenkét 
pontot, mely a márciusi 12 pontot hat évvel előzte 
meg. Az Országgyűlési tudósítások hatása alatt

A beruházási törvény. Azzal az újsághírrel 
szemben, hogy a beruházásokról szóló i avas latot a 
költségvetéssel kapcsolatosan terjesztették be, lé hiva
talosan art jelentik, hogy a benyújtás időpontja még 
ninos eldöntve.

A tengerszem bírósága, Béesből táviratozzák, 
hogy a tengerszem ügyében választott nemzetközi 
bíróság tiszteletére Kocrber miniszterelnök ma villás- 
reggelit adott, amelyen Goluchowski külügyminiszter, 
gróf Széchényi Gyula magyar, s Hartl és Pientak osz
trák miniszterek is jelen voltak.

Kossuth Lajos emlékezete.
B u d a p e s t ,  szeptember 18.

Ünnepe van a magyar nemzetnek holnap 
Kossuth Lajos századik születése napján és a 
paloták és kunyhók ablakából a hazaszeretet ol
tárának tüze ragyogja be e földet mindenfelé, 
ahol a nép magyar nyelven imádkozik Istenéhez. 
Nőm a halottat siratjuk, mint nyolc esztendővel 
ezelőtt, a mikor örökre elnémult az ajak, amely
nek szavára egykor serocok keltek ki a földből, 
de a Tedeum magasztos imája kél a tem- 
nlommá lett országban, hogy a Gondviselés 
lökünk adta ö t  olyan időben, amikor a nem

zetnek erőtlenül hanyatlott alá hite és re- 
raényo és néma csuggedéssel várta a szo
morú halált, amely népek millióinak szemében 
gyászkőnnyet fakaszt. A nagy napon ünnepi 
pihonőt tart a magyar nemzet és lelkében, ahogy 
mogolevenedriek Kossuth Lajos fényes tettei, 
csodás sikerei, leborulunk nagysága előtt és 
áldjuk a Gondviselést, hogy a lángolme halha
tatlan emlékében egy érzés hatja a magyar föld 
minden hü fiának lelkét: szeretni a hazát, úgy, 
mint Kossuth Lajos szerette.

A  fő v á r o s b a n ,

A magyar fővárosban nyilvánul meg természe
tesen a legiónyesebben a magyar nép hazafias kegye
lete és mindenütt látni a polgárság buzgólkodását, 
hogy a főváros külső képe méltónak mutatkozzék a 
holnapi ünnep jelentőségéhez. Az utoákon erősen tör 
elő az utcai élet szürkeségéből az éles nemzetiszinü 
háromszin és minden házról sok-sok trikolor lengése 
emeli az ünnepi hangulatot. A boltablakokban nem
zetiszinü drapériák közt Kossuth Lajosnak sok
féle uj öntésü mellszobra jelent meg. Legtöbbje 
hevenyészett mnnka ugyan, de a szebb üzletekben 
igen szép, művészi ízlésű mellszobrokat lehet látni. 
Lépten-nyomon Kossuth arcképeket, Kossuth-érmeket 
kínálnak és az ifjúság kokárdásan jelenik meg az 
utoákon és szeméből a lobbanékony szív melege árad 
felénk, amelv lelkesedésbe hozza az öreg lelkeket is.

tehát a közszol lem oly rohamosan ébredezett, 
hogy amily mértékben növekedett a Kossuth 
Lajos népszerűsége, oly mértékben ébredt föl a 
kormány és a reakciós tábor félelme és gyűlölete 
is. De ez is a Kossuth Lajos szerencséje volt. 
Mert az az emelkedés, melyet népszerűsége nyúj
tott neki, messze eltörpül ahhoz 'képest, melyot 
később minden oldalról való üldöztetésének kö
szönhetett.

Eközben eltelt négy év. S Kossuth Lajos, 
mihelyt érezte, hogy az Országgyűlési tudósítások 
által sikerült fölrázni a közszellemot, rögtön annak 
is szükségét érezte, hogy az igy fölrázott köz- 
szollemet nocsak ébren tartsa, hanem szervezze 
is. S miután az Országgyűlési tudósítások csakis 
az országgyűlés együttléte alatt jelenhottek meg, 
— elhatározta, hogy tudósításait, perszo más alak
ban, az országgyűlés szétoszlása után is folytatni 
fogja. Azokkal az összeköttetésekkel, melyeket az 
Országgyűlési tudósítások által szerzett, már akkor 
könnyű vala ezt keresztülvinnie. Lakását tehát 
Pozsonyból Pestre tette át s Pesten indította meg a 
Törvényhatósági tudósításokat. Az ország minden me
gyéjéből, a legügyesebb levelezőket szerozvo meg, 
vezetni kezdte a törvényhatósági mozgalmakat is. 
S mivel a Törvényhatósági tudósítások hatása még 
nagyobb, még terjedtebb lön, mint az Országgyű
lési tudósításoké, tehát a kormány, mely látta a 
növekvő veszélyt, eljöttnek látta az időt is, 
hogy a nyílt erőszak terére lépjen. Kossuth 
egyszer megkísértette kőnyomatban küldeni szét 
lapja példányait, de a kormány rögtön lefog
lalta, sőt még az Írott példányoknak pos
tán való szétküldését is megtiltotta. De ez 
a rendszabály nem vezetett célhoz. Mert amint 
a megyék erről értesültek, hajdúik által szál

(Az újságírók Kossuth-ünnepe.)
Az ünnepségek sorát ma nyitotta meg a Buda

pesti Ujsdgirók Egyesülete, amelv oly híven ápolja a 
nemzet nagyjainak emlékét. Az uiságirók csaknem tel
jes számmal jelentek meg a fölemelő ünnepen, büsz
kén gondolva rá, hogy Kossuth Lajos mint újságíró 
kezdte meg azt a tüneményes pályát, mely elvitte őt 
egy megosodált magaslatra.

A közgyűlést Vészi József elnök nyitotta meg a 
következő beszéddel:

A legelső és legnagyobb magyar újságíró ma
gasztos emlékének ünneplésére szánt e rendkívüli 
közgyűlés1 hazafias áhítattal szivemben nyílom meg, 
A magyar "jságirók lelkesen és ihletten szállnak le a 
honfiúi kegyelet kincsesbányáiba, hogy lelhozván 
onnét e nemzet mélységes hálájának és soha nem 
szűnő kegyeletének nemes érőét, e szinaranyból állít
sanak az idők végbetetlen országutján határjelet, 
mely azt hirdeli, hogy egy teljes évszázad zajlott le 
Kossuth La os születése óta.

Hogy a nemzet mit érez e fordulón, azt mi el
mondjuk a legközelebbi órákban egyebütt: a nagy 
nyilvánosság szószékén. Itt a magunk céhének hajlé
kában, mielőtt a nemzet nagy és egyetemes érmésének 
tolmácsolására indulnánk, arról essék szerető meg
emlékezés, hogy mit érzünk e napon mi magunk, a 
halhatatlan dicsőségű mester csekély tanítványai.

Mert a magvar sajtó története az ő életének tör
ténetével kezdődik. Ennak a magyar sajtónak, amely 
nemcsak eseményeket jegyez lei, hanem elveket is 
hirdet, meggyőződéseket is fakaszt, lelkiismereteket 
is acóloz, mely fáklya és ösvény egyszerre, fáklya, 
mely a nemzőinek világit, ösvény, mely hazánkat a 
politikai és kuiturai haladás irányába vezérli, — en
nek a modern sajtónak Ő volt a megteremtője és a 
iegtökéletebb mivelője. A száraz krónikába, mely az 
ő eljöveteléig siralmasan tengeit, az 6 géniusza öntött 
lelkesedni és lelkesitni tudó lelket. Az újságot Ő kap
csolta bele a nemzet lelkiismeretébe. A  nyomtatott szó 
nyilvánosságát 6 tette a nemzeti ló.ek szükségletévé 
s a nemzeti é et döntő jelentőségű szervévé.

Az ő iánglelkéből áradt ki legelőször a hatal
mas ige, melyet ugyancsak az ő vasenorgiá;a váltott 
át később a feladatainak öntudatára ébredő, ifjú sza
badságáért elszántan síkra szálló. önáLló létéért 
oroszlánmódra küzdő magyar nemzet hatalmas cse
lekedetévé.

A mi szorgalmunk, bnzgóságunk, munkáló lel
kesedésünk egy polturányival sem gyarapította a nem
zeti nyilvánosságnak azt a mesés kínosét, amelyet 
Kossuth La, os, a mi örök dicsőségű atyamesterünk 
szerzett e hon számára. Mi csakis az ő hagyatékát 
kezeljük tovább; ó tanít minket még ma is a 
torma nemességére, a gondolat lendületére, az előadás 
színgazdagságára s a honszeretet lelkes kultuszára, 
Ha mögötte haladunk, ennek csupán a magunk gyar-

líttatták a lapokat rendeltetésük helyére. így 
lön a Kossuth írott lapja a reformpártot ösz- 
szetartó szollemi kapocs — s ezen az utón jöttek 
létre az összes megyékben azok az egységes hatá
rozatok, melyekkel (mint az elfogott ifjak védel
mének ügyébon) még a kormánynak is számolnia 
keltett.

A kormány azonban, mely a Kossuth bátor
ságával és leleményességével szemben tehetetlen 
volt, már tajtékzott dühébon. S miután a Kossuth 
Írott lapjához a conzura utján nem férhetett, el
határozta, hogy nyílt erőszakkal fogja o veszedel
mes lapot megsemmisíteni. Ebből eleinte orszá
gos fölháborodás lett. Pestmegyo az összes 
törvényhatóságok oltalma alá helyezto a Kossuth 
vállalatát, s ehhoz hozzájárultak a többi me
gyék is. Nem volt más ut a kormányra 
nézve, mint egyszerűen elfogatni és börtönre 
vetni Kossuth Lajost. Megtörtént 1837-ben. Eötvös 
József királyi ügyész fogta el Kossuth La
jost 1837 május egy éjjelén a budai Svábhegyen. 
A törvénytelen elfogatást hasonló eljárás követte. 
Egy évig tartott a vizsgálat, mely idő alatt Kos
suth Lajosnak som írni, sem olvasni valót nem 
adtak s látogatót som fogadhatott. Megváltás 
volt reá nézve még az önkényes és igazságtalan 
ítélet is, mely három évre szólott, (a hétszemélyes 
tábla még egy évvel megtoldotta), mórt fogságá
ban most már könyveket és Írószereket is 
adtak neki.

így szűntek meg a Törvényhatósági tudósí
tások s igy tették el láb alól a „szerkesztő urat.- 
— De vájjon célt értek-e? Kossuth Lajos nem 
őrült meg a börtönben, mint szegény Lovassy 
László, hanem nyelveket tanult s kiképezte ma
gát mindazokban a politikai és gazdasági tudó-.



4 Budapest, péntek B U D A P E ST I NAPLÓ 1902.' szeptember 192^'*'4 SS7« szám

landósága az oka. De hogy amaz ideál felé törek
szünk ma is, és fognak törekedni az utánunk jöven
dők is, amelyet az ó mesés tökéletessége valósított 
meg, ez az ő géniuszának az időkkel dacoló ragyogó 
sikere s egyben az ő korszakos érdeme. Bajtársaim 
a magyar nyelv művelésében, a magyar gondolat 
ápolásában s a magyar nemzeti érzés élesztősében! 
Forduljunk minden áhítatunkkal Kossuth Lajos meg- 
diosőült alakja felé és szenteljük neki a kegyeletes 
emlékezésnek ezt az ihletett óráját.

Zugó éljenzés és taps hangzott föl a nagyhatású 
beszédre, de aztán mély csöndben fogott bele Mezei 
Krnő, az ünnepi szónok a következő cmlékbeszédbe:

Mi hírlapírók teljes szívvel, benső lélekkel ün
nepeljük Kossuth Lajosban az igazi nagyságot, legdi
csőbb elődünket A mi kritikai szemünk előtt tisztán, 
világosan, minden mitikus hozzátétel nélkül áll az ő 
nagysága, mégis mily osodálatos tüneményképp, szinte 
titokteljes derengéssel vonult lel a hírlapíró Kossuth 
hazánk lölött Mondjuk ki egy szóval: a szellemnek 
hatalma volt ez. Minden időben a világ dolgai körül 
az emberiség sorsának elintézésében nagy jelentősége 
volt a szellemi erőnek, a tehetség hatalmának. Még a 
tiszta gondolat is, habár láthatatlan utakon, végered
ményben beíolyást gyakorol a gyakorlati életre, a 
politikára, a törvényhozásra. De soha előbb a magyar 
történelem nem mutatta fel példáját annak, hogy va
laki akit pályája kezdetén az életviszonyok szerény 
nyomása között az ismeretlenség homálya környe
zett, pusztán az Írói toliból kisugárzó eszmék lényé
ben szellemi tehetségének varázsával közvetlenül egy 
nemzet vezérévé váljék, a közdolgok menetét befolyá
solja és végül a külső hatalom birtokát is elnyerje.

Mielőtt a demokrácia követeléseit az intézmé
nyekben megvalósította volna, Kossuth Lajos már 
személyében érvényesítette és elismertette a szellemi 
lelsőbbségnek, a lángelméknek nagy természetes jogát a 
milliók vezetésére. Mily hasonlíthatatlanul nemes mó
don lépett be ez az uj hatalom, a hírlapírónak hatalma 
a magyar közéletbe.

Azt a zengzetes, hajlékony gazdag nyelvet, me
lyet irodalmunk újkori föllendülése. Kazinczy, Kölcsey, 
Vörösmarty munkája megteremtett, Kossuth Lajos 
Orpheusnak varázshegedüjeként zenditette meg a ma
gyar közéletben. Zengésétől meleggé lett egyszerre a 
nyilvánosság levegője az önzésnek sokszázados 
jege, amely a társadalom kasztszervozetót beledte, 
egyszerre olvadásnak indult, az uj igazságok mint 
zugó patakok rohantak a völgyekbe, ahová ennek a 
tolinak a varázsa hatolt. Fényes világosság támadt 
a lelkekben, nagylelkűség hajtott ki a szivekből.

Bár szelleme a legmerészebb vezetéssel uj látó
határok :elé tört. bár apostoli ihlettel mindenkor a 
jognélküli tömegért, az elhagyott milliókért szállott 
sikra. soha az eszmei harc magasztos színvonaláról 
le nem tévedt, sóba a demagógia salakot hányó mély
ségeibe le nem szállott. Ennek a hírlapi működésnek 
hatása volt az a páratlan látvány, amely Magyar- 
ország történelmének örök büszkesége, hogy maga a 
kiváltságos osztály kitartó lelkesedéssel harcolt a köz
nép szabadságáért és a .diadal napján nagyszerű ön
megtagadással vette fel az alkotmány sáncaiba.

*
Nem terjeszkedem ki amaz eseményekre, Kossuth 

Lajos élete pályájának ama lordulataira, ameyek őt 
erejének leggyőzelmesebb ragyogásában, nagy hivatá-

mányokban, molyok az ügyvédi oklevél kerotén 
messze túl estek. S azalatt, mig Kossuth Lajos a 
fogságban tanult és gondolkozott, azalatt az általa 
fölrázott közszellcmben mind jobban érlelődtök az 
eszmék, melyeknek ő volt a kertésze. A mindent 
gátló főrendiház nyomása alatt mindinkább 
terjedt az az érzés, hogy a nemzetet csak az elő
jogok föláldozásával és csak az emberi jogok ki
terjesztésével lehet megmenteni; mert csak így 
lehet számára biztosítani azt az erőt, moly ellent- 
állhasson egyfelől a főrendiház, másfelől a bécsi 
kormány romboló nyomásának. Oly intenzív volt 
ez az érzés, hogy még magában a főrendiházban 
is megteremtette az ellenzéket, s ennek élén gróf 
Batthyányi Lajos, gróf Teleki László és gróf 
Pálffy József álltak. S mikor az általános am
nesztia 1840-ben a Kossuth Lajos fogságának is 
véget vetett, Kossuth Lajos nagyobb nép
szerűséggel hagyta el börtönét, mint aminővel 
oda bement. S alig egy félévre rá, hogy szabad
ságát visszanyerte, már nem puszta kézzel állott 
a  küzdő porondon, hanem a legerősebb fegyver
zettől, a Pesti Hírlappal a kezében.

Hogyan engedhette meg ugyanaz a kormány, 
mely Kossuth Lajos kezéből a Törvényhatósági 
tudósításokat kicsavarta és őt magát börtönre ve
tette? Ahl ez nagyon érdekes, sőt mulattató 1 — 
A dolog úgy történt, hogy Landerer pesti nyom
dász, aki üzletén kívül még a bécsi titkos rendőr
ségnek is tagja volt, felsőbb helyről egyenes fel
szólítást kapott arra, hogy egy politikai hírlap 
kiadására kérjen engedélyt s szerkesztőül nyerje 
meg a fogságából éppen kiszabadult s népszerű
ségének zenitbjén álló Kossuth Lajost Ebben 
a komplotban Wirkner Lajos udvari titkár 
volt a faiseur és Metternich volt a főintéző.

sának teljes megnyilatkozásában mutatták be. Ezek 
fel vannak jegyezve a történelem lapjain, de mi reánk 
nézve nem esnek még abba a távlatba, hol csak a 
történelem nyugodt, tiszta, pártérdektől ment világí
tása mond ítéletet.

De a történelem aktív bősén túl, ki a körülmé
nyek kényszere, vagy az egyéni vérmérsók sugallata 
szerint nagv tetteket vitt véghez, mindenkor látjuk a 
nagy prófétát, minden cselekvésén áttündöklik az 
eszményi cél, amelynek élete szentelve volt. Az isteni 
gondviselés szokatlan hosszú életkorral ajándékozta 
meg és ő ezt úgy élte végig, hogy minden szakából, 
minden változásából, hányattatásaiból, viszontagságai- 
bó, óriási tapasztalásaiból egy szent hagyomány, egy 
nagy tanítás, örök igazság sugározzák nemzetének.

Mi az a tanítása, amely a magyar hazafiak kö
zött vita tárgya nem lehet? Mi különösen benne am i 
közös örökségünk, mi a magyar hírlapíróké ? Mert ez 
az első alap abban az erkölcsi viszonyban, amely 
mindnyájunkat a magyar közönség szolgálatába állít. 
Ez a számunkra rendelt hagyomány, a magyar haza 
szabadsága, a nemzet egysége, a magyar nép tel
jessége.

Tudom, sokszor kísérlik meg napjainkban, hogy 
ezeket az öreg jelszavakat is vitás tételekké tegyék. 
De nem kell-e minden félreértésnek eloszlani, mihelyt 
az ő emléke jelenik meg ? Nem 6 benne értjük-e meg 
mindnyájan magunkat is, nem az ő alakjában fog- 
juk-e lel az egész magyar hirlapirás eszményi össze
tartozását. Az 6 szelleme fejezi ki mindazt, ami a nemzeti 
eszmének összefoglaló, egyfesitó ereje, lejezi ki még 
inkább azt ami a magyarság hóditó és beolvasztó 
varázsa. Ő fejtette ki a nemzeti öntudatnak ama tel
jességét, amely összetűzi a múltat a jövővel és a 
históriai hagyománynak erejét a demokratikus hala
dás igazságával, ő  értette meg mindnyájunkkal, hogy 
a 48-iki átalakulás csak természetes továbbfejlesztése 
a nemzeti eszmének és a magyar demokrácia csak uj 
megerősítése a magyarság históriai küldetésének.

•
A mi ünnepünk talán csak a legkisebb elenyé

sző mécses a nemzeti kegyeletnek fényözönében. De 
minekünk kik Kossuth Lajostól, mint ősünktől szár
maztatjuk foglalkozásunk nemeslevelét, ez az ünnep
lés szent fogadalmat is jelent. Fogadalmat, hogy 
mindegyikünk a macra kis körében és csekély ere
jéhez képest oly lélekkel teljesiti az örök nemzeti 
eszméért való szolgálatát, mint ahogy Ő maga óriási 
leladatát teljesítette. Mily mély érte em a magyar nép 
fölfogásában, amelyet a dal szerte hangoztat :

Kossuth Lajos azt izente . . .
Kossuth Lajos üzenetét várja még mindig né

pünk, annyi évvel halála után, hiszi, hogy még jönnie 
kell az igazi, legnagyobb üzenetnek; a magyar nép 
a maga nagy hitében tudja, hogy az elköltözött szel
lem nem hagyhatja népét ezután 6era útmutatás nél
kül. De kik lehetnek az 6 üzenetének hordozói vivői ? 
Kik mások, mint mi magyar hirlapirók, akik a köz
gondolkozást alakítjuk, kik meg nem szűnő munká
val közvetítjük az eszméket vitatjuk a problémákat, 
vívjuk a küzdelmeket, melyeket korunknak lázas lük
tetése meg nem szünŐen lö vet.

Oh, ha sokszor fárasztónak, ridegnek, kimerítő
nek érezzük a mi hivatásunkat, ba az éjjeli munkának 
elcsigázása után kilépünk a hallgatag utcákra és löl- 
zaklatott idegeink zsibongnak végig testi szerveze
tünkön, szivünket talán az élet gondjai nyomják, de 
lelkünket kétség ostromolja munkánk értéke, küzdel-

Ugy képzelték, hogy Kossuthot ezáltal kelep
cébe csalják, s elejét veszik annak, hogy ő maga 
indítson lapot. Talán arra is számítottak, hogy a 
fogság megpuhitotta s hogy könnyű lesz vele 
elbánni egy olyan kiadónak, akivel a bécsi 
titkos rendőrség rendelkezik. Látta-e Kossuth a 
neki felállított kelepcét? — mollékes. Elfogadta a 
felajánlott szerkesztői állást, s lapját az első idő
bon oly bámulatos mérséklettel szerkesztette, hogy 
még Metternich is meg volt elégedve vele. De 
akármennyire mérsékelt volt is Bécs irányában 
Kossuth Lajos, annál mélyebben nyúlt bele azokba 
a kérdésekbe, melyek a demokratikus haladás és 
a nemseti egység céljait szolgálták. S ugyanazt, 
amit Metternich nem látott vcszélyesnok, annál 
ijesztőbbnek tartották nemcsak a konzervatív-párt 
vezérei, hanem még gróf Széchenyi István is, akit a 
Kossuth iránti féltékenysége és utóbb nyilt ellensé
geskedése sodort bele abba, hogy mindazt, amiben a 
nemzet ébresztője volt s amiben a demokratikus 
ideál csiráit ő ültette a nemzet szivébe, nyíltan 
dezavuálja. A majorátusok eltörlése, az egyházak 
szabadsága, a protestánsok jogai, a jobbágyság 
felszabadítása és az uj elemek teremtése s befogar- 
ddsa, melyekért Kossuth Lajos küzdött, mind
megannyi szálka volt a konzervatívok szemében. 
Nem tudták elviselni, hogy Kossuth Lajos, a bir- 
toktalan prókátor és egyszerű újságíró, akarjon 
törvényt szabni a született tekintélyek szá
mára; s hogy igéző ezuggerálása által nem
csak a középnemességet, hanem még a „kis 
embereket11 is elvonja a nagybirtok befolyása 
és vezetéso alól. És megkezdődött a Kossuth ül
dözése és rágalmazása fizetett tollak segélyével. 
De Kossuth Lajos mindezek alatt csak nőtt és 
erősödött. Semmiféle cselnek s ármánynak nem si-

münk haszna felől: oh, akkor lássuk meg a csillagos 
magasságban Kossuth Lajos szellemét, ki onnét F a 
végtelenségből, a szellemek, ősök honából a nemze
tünk elköltözött nagyjai, vértanúi között a legfelsőbb 
helyről beszól hozzánk és küldi velünk üzeneteit a 
magyar népnek.

Hirdessünk bár különböző meggyőződéseket, kép
viseljünk bárkülönböző pártokat,óvjuk együtt ezeket a 
szent üzeneteket, hogy közös feladatunkon soha hiba ne 
essék és az egész magyar társadalmat minden osz
tályt. minden felekezetet, minden munkakört minden
kor összegyüjthessük legfőbb nemzeti eszméink oltára 
körül. És ba az isteni végzet ismét oly órát rendelne, 
amikor a nemzetnek a legóriásibb erőfeszítéssel kell 
lótjogáórt sikra száilani, akkor is a mi riadónk tobo
rozza össze és állítsa fegyverbe az egész egységes 
nemzeti tábort, hogy szószerinti valósággá váltsuk azt 
a végső üzenetet is, amelyről most az egész ország 
karéneke zongi:

Ha még egyszer azt üzeni.
Mindnyájunknak e l  kell m enni.

Lelkesen megéljenezték a kiváló publicistát re
mek beszédének beíeiezése után és száz kéz nyúlt 
feléje, üdvözölve Ót Kossuth Lajos pályájának gyö
nyörű méltatásáért Vésti József és Mezei Ernő élteté
sével ért véget a közgyűlés.

(Az Iparegyesület diszgyülése.)
Az Országos Iparegyesület igazgatósága ma dél

előtt lovag Fáik Zsigmond elnöklete alatt ülést tartott, 
melyet Kossuth Lajos, az egyesület alapitója és első 
igazgatója emlékezetének szentelt. Az ülésen az igaz
gatóság tagjai teljes számban vettek részt, köztük: 
Matlekovics tíándor, a végrehajtó-bizottság elnöke, Gél- 
léri Mór kir. tanácsos, igazgató, Hegedűs Károly kir. 
tan. felső-ipariskolai igazgató, Havas Sándor gópgyá- 
ros: Fischer Emil, Glück Frigyes Sámuel Ferenc ipar
egyesületi ügyész, Richter Antal törvényszéki biró, stb,

Lovag Fáik Zsigmond elnök lendületes beszéd
del nyitotta meg az ü lést:

Örömünnepe, úgymond, ez a nap az egész ma
gyar nemzetnek, de különös jelentősége van egyle
tünkre nézve, amelynek Kossuth Lajos egyik alapitója, 
első igazgatóis és éveken át láradbatatlan előharcosa 
volt 1 Már a múlt század negyvenes éveiben lelismerte 
Kossuth a magyar ipar nagy jelentőségét és ő maga 
odaállt azt megteremteni és boldogulásáért küzdeni.

Az élénk tetszéssel fogadott elnöki megnyitó 
után Thék Endre tartotta meg emlőkbeszédót Kossuth 
Lajos felett. Érdekesen vázolta Kossuthnak a magyar 
ipar körül kifejtett munkásságát és érdemeit. Leg
érdekesebb emlókbeszédónek poótikus befejező része, 
mely igy hangzik:

Száz éve annak, — igy szól — hogy Kossuth 
Lajos született Apostola volt a magyar iparnak és 
nemzete javára teremtője iparegyesületünknek. Felejt
hetetlen lesz az 6 neve az iparlej lesztós terén, le- 
gendaszerüen ló g  iák évezredeken keresztül hirdetni 
azt az örök igazságot, hogy a nemzetek életképes
ségével csak azok bírnak, akik teljes odaadással tud
nak alkotni hazájukért, hogy ha a szerteszétszórt 
éltető elemeket nemzetünknek megmentik. Vajba ez az

került Kossuthot utjából kilökni, s terveiben meg
zavarni. Hiába állították föl ellenében a faj tisz
taságának és szupremaciójának elvét, — a Kossuth 
demokratikus nemzeti egysége jobban hódított. 
Hiába vetették magukat a konzervativek a mező- 
gazdasági érdekek kultuszára, — a Kossuth 
iparpártolúsi és kereskedelemfejlesztési eszméi 
magukkal ragadták a közvéleményt. Hiába 
ütötték ki Kossuth kezéből három év múlva a 
Pesti Hírlapot, — mert már akkor Kossuth a 
védegyleti mozgalom élén állott, mely nemcsak a 
középnomosséget, hanem a nemzeti arisztokráciát 
is magával ragadta. Hiába nem engedték Kossuth 
Lajost bejutni az országgyűlésbe, — ő kövoti meg
bízás nélkül is vezére volt már a szabadelvű 
ellenzéknek. Sőt éppen azáltal, hogy az 1843-iki 
országgyűlésre be nem engedték, (amikor még 
Deák Ferencet is kibuktatta a  Forintos-iFls nemesi 
reakció) — éppen azáltal biztosították Kossuth 
Lajosnak azt a szabad kezet, melylyel a védegy
leti agitációt vezethette s az akkori országgyűlés 
forrongó perpatvaraiba belovegyülni nem volt 
kénytelen. Julius Caosar galliai hadjárata, amikor 
Caesar nemcsak haroolt és győzött, de a legyő- 
zőttekből szervezte és szaporította légióit, nem 
volt csodásabb s nem volt mesteribb, mint a 
Kossuth Lajos taktikája a negyvenes évek küz
delmében. Nem a közjogi kérdéseket tolta elő
térbe, hanem a gazdasági kérdéseket kapcsolta 
össze a  magánjogi kérdésekkel. Nem a nomos- 
ség maroknyi csapatával akarta fölvenni a döntő 
küzdelmet Bécscsel, hanem az egységes és 
összeforrott nemzet millióival. Előbb a demokrácia 
igazságainak kellott valósággá válniok, hogy azután 
a nemzeti függetlonség igazai jöjjenek napi
rendre. így jutott Kossuth Lajos 1847-ig, amikor
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ihlet megszállná a  hon minden gyermekét és igyekeznék 
felépíteni hazafias szeretettel azt a magyar védbástyát, 
melynek keretén belül boldog lenne minden igaz hazafi 
azon tudat áltál, hogy a fény és jólét a hazafias szeretetből 
lakadt és sugarai az örökké élő Kossuth Lajos szel
lemének erejével bírnak minden magyarra, hogy bol
dog és szabad legyen nemzetünk. Nem élt itt a löldön 
alattvalói hűségben ragyogóbb alak Kossuthnál, aki 
munkásságra serkentő nemzetét, melylyel azt céloz
hatta, hogy az a trón, amelyet a magyarok szeretető 
körülvesz, legyen hatalmas azon örökké tartó biztos 
támasz folytán, melyet milliók szivében óhajtott meg
honosítani a munkából lakadható jólétalapján a szebb 
jövő, a haza és a trón dicsőségére; ezért létesítette 
1842-ben egyesületünket a szabadságszerető nagylelkű 
Kossuth Lajos, kinek emléke éljen most és a messze 
jövőben közöttünk.

A lelkes éljenzéssel fogadott emlékbeszéd után 
a gyűlés elhatározta, hogy a Kossuth-mauzoleum 
alapkövének ünnepélyén testületileg részt vesz és a 
sírra koszorút helyez.

(A temetőben.)
A kerepesi-nti temető széles fasora, mentén sö

tétzöld cseríüzérekkel ékesített árbooíákon leng a 
nemzet és a főváros háromszinü lobogója. Kossuth 
Lajos sírhelye körül pazar zászló- és drapéria-díszt 
látunk, maga a sírhely illatos virágokkal van gazda
gon díszítve. A sírhelytől széles nt visz a mauzóleum 
fundamentumáig s  a fekete márványból készült sír
kőig, melyen aranybetükkel ragyog Kossuth Lajos 
neve. A sir^ő pázsittal futtatott dombon van elhe
lyezve, virágokkal ékített, gályákká!, füzérekkel fut
tatott kis sátor a latt A széles tisztás előtt. mely 
Kossuth Lajos örök nyughelye lesz, pompás és ízlé
ses diadalkap nt emeltet a főváros. Köröskőrül pazar 
zászlódisz, gnirlandok és füzérek. A kis dombbal 
szemközt, balle lói, szónoki emelvény van, jobbfelöl 
szép sátor készül az ünnepségen résztvevő notabili- 
tások számára. A sátor mögött, a Kőbányai-uthoz ve
zető íasor mentén, árbocokon cifra zászlók lengenek. 
A temetőben déltájban még lázas munka folyik s 
mire a díszítési munkálatokat elvégzik, semmi kétség, 
hogy az ünnep színhelye móltő lesz a nemzet kegye- 
etes és magasztos ünnepéhez.

A sírra már eddig sok száz koszorú érkezett, 
igazi.remekei a kertészetnek.

•
A főváros tanácsa nem rendelte el hivatalosan, 

hogy a főváros hivatalaiban holnap hivatalos óra 
nem lesz, hanem minden tisztviselőnek tetszésére 
bízta, hogy tart-e hivatalt, vagy sem. Egyúttal el
rendelte a lanáos, hogy a Kossnth-ünnep alkalmából 
az összes vásárcsarnokok és födött vásár,* délelőtt 
12 órától este 6 óráig zárva legyen; a Dunaparton 
levő időszaki piao pedig déli 12 órától 5 óráig szü
neteljen.

A honvédmcnházban ma délután nőgyőrakor disz- 
kivonulásra sorakoztatta Szentimrey Kálmán menbáz-

nemosak az országgyűlés kapui nyíltak meg 
előtte, hanem vártak reá már, mint a magyar 
nemzőt sorsának intézőjére, az 1848-ki események 
is. S hogy mit jelentett az 1848-iki nagy korszak a 
magyar nemzet életében, — hogy mi volt a nemzet
nek Kossuth Lajos, — annak a próbája az volt, 
hogy mikor az ország vérbe fűlt, mikor a nemzet 
élve eltemettetett, mikor a hóhér a gyilkolásba 
belefáradt, mikor mindenütt rom, gyász és pusz
tulás emlékeztetett a múltra: — egyetlenegy ajk 
sem vádolta miatta Kossuth Lajost, hanem min
den honfikebel csak áldotta és csak érette és 
hozzá imádkozott! —

S elmondhatta-e ugyanezt Bonaparte Napó
leon, mikor ő is, távol hazájától, hontalan szám
űzetésben múltján merengett? —

Kossuthról.
(Emlékeimből.)

— A Budapesti Napid e r e d e t i  t á r ó i  ja . — 

Irta P ornó.

ni.
Ott ültünk hárman előtte, jövevények. El 

sem bírtam hitetni magammal, hogy az a gyön- 
géd-piroa arcú öreg ur — öreg és nem Is agg — 
nyolovannyoio évnek magasáról pillant végig oly 
tartalmas életen, amilyon kevésnek jutott A hazai 
napi politikáról, moly az „cs“-ea  kívül alig nyúj
tott számbavohotő tárgyat — legalább olyat nem, 
melyet előttünk akart volna szóvá tenni — áttér
tünk a múltra s emlékeztünk régiekről.

Mig Ruttkaynő, a kormányzó testvérhuga, 
rendezkedett az asztal körül, eszembe jutott, mert 
hiszen füstölni nem lehetett, a hajdani „Kossuth- 
szivar". Legalább erre gyújtsunk rá.

parancsnok a menházban lakó 48/49-iki aggharooso- 
kat. A parancsnok szép és lelkes szavakban méltatta a 
holnapi nagy nap jelentőségét s felhívta a baj
társakat, hogy minél nagyobb számmal vegyenek 
részt a holnapi emlékünnepen. Kantán kiosztotta az 
ünnepélyre készült érmeket s bematatta azt a szép 
koszorút, amelyet a menbáz lakói saját összegyűjtött 
filléreikből készíttettek. A koszorút négytagú küldöttség 
élén Szentimrey Kálmán paranosnok helyezi rövid 
beszéd kíséretében Kossuth sírjára.

•
Az erzsébetvárosi demokrata-kör ma este nagy 

lelkesedéssel ülte meg Kossuth százéves születése 
emlékünnepét. A kör tágas díszterme ez alkalomra 
zsúfolásig megtelt Az ünnepély áldomással kezdődött, 
mely alkalommal beszédeket mondtak Vázsonyi Vilmos, 
Somogyi Lajos, Földiák Gyula, dr. Oláh Gyula, dr. 
Atzél Sándor. Áldomás közben leplezték le Kossuth 
életnagyságu arcképét mely Kossuthot férfikorában 
ábrázolja. Ez alkalomból dr. Bródy Lajos ünnepi be
szédet mondott, méltatva a nap jelentőségét s vonat
kozásban a demokráciával, mint követendő példát 
állította oda a demokraták elé Kossuth személyét és 
az ő törekvéseit. A kör elhatározta, hogy Kossuth 
emlékére minden évben emlékünnepet ülnek, holnap 
testületileg részt vesznek a menetben és koszorút 
helyeznek a sírra. A mai estén ezenkívül megterem
tették a „Kossuth jótékonysági alapot4-.

•
A Magyar Jelzálog Hitel-Bank Kossuth Lajos 

születésének százados évfordulója alkalmából holnap 
délelőtti 11 órától kezdve összes hivatalait zárva tartja.

•
A Kossvth-gyilmőlcsfa ültető bizottság holnapi 

ünnepén, melyet a Baross-utcai Veres-iéle kerti helyi
ségben tart meg, eredeti pont szerepel a programmon. 
Ez a pont a Kossnth-gyalázó röpiratok ünnepélyes el
égetése.

A  v i d é k e n .

Kisebb fény, de a lelkesedésnek épp oly tiszta 
tüze jellemzi a  vidék ünneplését is.

lglő városa már ma nagy lelkesedéssel ünne
pelte Kossuth Lajos születésének századik évforduló
ját. A város két napon át zászlódiszben volt Tegnap 
este fényesen kivilágították a várost, a gimnáziumi és 
a képezdei tanulóifjúság pedig lampionos menetet 
rendezett, amely alkalommal a 48-ban elesett honvé
dek emlékére emelt honvédszobornál a Himnuszt éne
kelték. Utána egy tanuló alkalmi költeményt szavalt 
egy másik pedig Rákosi Fohászát mondta el s végül 
a Szózatot énekelték. Ma reggel az ágostai evangélikus, 
a római katholikus és az izraelita templomokban isten
tiszteleteket tartottak, amelyen a városi hatóság és az 
intézetek vettek részt Valamennyi iskolában ünnepély 
volt alkalmi szavalatokkal és dalokkal* Az összes 
istentiszteletek után a városházán díszközgyűlés volt, 
amelyen Folgens Kornél polgármester szép emlókbe- 
szédet mondott és Kossuth ^emlékét jegyzőkönyvbe 
iktatták. Az üzletek egész délelőtt zárva voltak. Ha

Akkoriban a szivarnak m ég  szivola volt 
a neve.

Pompéryvel találkozik egyszer Vas Gereben 
a Rózsa-téren. Kérdezi Vas Gereben, melyik hát 
a jobb elnevezés: a „szivola“-e, vagy a „szivar“ ?

— Mindegy az, feleli János bácsi, aki 
akkor még fényes ifjú vo lt

—  Már hogy volna az mindegy ? pattogott 
Vas Gereben. Akkor mindegy a fuvar meg a 
fuvola is.

Ez a Pákh adomája jutott eszembe, s hogy 
elmondtam, a kormányzó jót kacagott rajta.

— No, most sem sokkal szerencsésebb szó
kat faragnak a magyar nyelvművelők, szólt. De 
még hagyján a rossz alkotás I Kiszoríthatja a jobb. 
Hanom aggasztó az, hogy ezek az ifjú urak el
vesztették a magyar szórend iránt való helyes 
érzetüket. (így mondá.) Milyen nyakatokért, a 
nyelv dynamikáját felforgató, merőben német izü 
mondatlüzéseket olvasok a hazai ujságlapokban 1

Hejh, h a jh . . .  de csak igazán beszólt!
—  Sajnálom, hogy nem pipaszóval folyik a 

diskurzus, mert bizony som szivarral, sem szivo- 
lával nem szolgálhatok, vette föl ismét a szót 
Kossuth. Megsinli szemem a dohányfüstöt. Cser
bon hagy látóeröm, gyötrelmes már nekem az 
olvasás. A  minap Lujza (Ruttkayné) biztatásáfa, 
keressek másforma szórakoztatást is, rávetemed
tem a színházra. Valami operát adtak. A lig ülök 
ott nehány pillanatig, úgy megrázkódtam a dob
tól, trombitától, hogy fogtam a kalapomat, boto
mat és „jártam.41 Hiszen tudják: „ha az ember 
öregszik, dunyha alá lefekszik; gyertyát gyújt a 
kályhába, úgy melegszik kínjába44 satöbbi, ésyio- 
solyogva nézett át húgára.

Ruttkayné bólogatott a fejével s nevetett. 
Aztán öntött a cognacból s bujdosott a kis pohár.

— Kezemben a bornak legfinomabb szeszi, 
mondám földelve. Ráemelem a kormányzó ur 
egészségére. Éljen Kossuth Lajos!

— Az ón egészségem ?. . .  A z én életem ?é ZZ 
mondá szelíden. Itt felojtott az ón nyolcvan-

eonló módon ünnepelt Lőcse, Késmárk, Gölniczbánya, 
Szepesvárálja stb. szepességi városok.

Szeged. A Kossuth-ünnep már ma délután meg
kezdődött a Dngonios-társaság diszgyülésével. Eötvös 
Károly és Lázár György lelolvastak Kossuthról, Szávay 
Gyula és Lipcsey Adám pedig Kcssuthot dicsőítő köl
teményeiket szavalták el nagy hatással az óriási, kö
zönség előtt. Este fáklyásmenet volt 40Ü fáklyával és 
igen sok lampionnal. 26—30.000 lőnyi tömeg vonult 
a Kossuth-szobor elő, amelyet holnap lepleznek le fé
nyes ünnepély keretében. A gyönyörű szobor alkotó
ját, Róna mestert, már ma lelkesen ünnepelték. A tör
vényhatóság holnapi díszközgyűlését Kállay főispán 
fogja megnyitni.

Pápa város képviselőtestülete ma díszközgyű
léssel ünnepelte Kossuth emlékét. Az emlékbeszédet 
Gyurács Ferenc püspök tartotta. A közgyűlés elhatá
rozta, hogy a képviselőtestület Kossuth nevére 1000 
koronás alapítványt tesz, amelynek tíz évi kamataival 
egy-egy pápai születésű vagy pápai lakos nemzeti 
iránya hazafias prózai vagy költői munkáját jutal
mazzák.

Kassa. A jogakadémia polgársága este a szín
ház előtt ünnepelt. Holló Zoltán sok ezer főnyi tömeg 
előtt nagy hatással szavalt A néptömeg Kossnth- 
dalokat énekelve bejárta a várost Beöthy Ákos az 
esti gyorsvonattal ideérkezett. Az óriási népáradat 
lelkes hangulatban kísérte lakására. Azután a tömeg 
bejárta a várost és beverték a házak ablakait s üzletek 
és vendéglők, kirakatait, ahol lobogók nem voltak kitűzve. 
A pályaudvar valamennyi ablakát beverték. A  rendőr
ségnek több helyen közbe kellett lépnie. Három fiatal 
embert letartóztattak.

Nagyvárad. A  várost ma este, a holnapi Kossuth- 
ünnep előestéjén, Bimler polgármester lelhivására fé
nyesen kivilágították. Az összes magán- és középüle
tek fel vannak lobogózva ős kivilágítva. Különösen 
fényes a görög kath. püspöki palota és Mangra 
püspöki helynök lakása.

Világoson szintén volt kivilágítás és fdklyásmenet 
a Kossuth-ünnep előestéjén. Néhány román suhanc köve
ket dobált a menetben résztvevőkre; többen megsérültek.

(K ossu th -szob or C zegléden .)

Ahol a Kossuth-kultusz lángja a legmagasabban 
lobog Czegléd városa, impozáns szobrot állított Kossuth 
Lajosnak és ma leplezte le lényes ünnepség keretében. 
A város utcái ünnepi díszt öltöttek a szép napra és 
bár a díszítések javarészét elmosta az eső, a város 
külső képe így is lelkesítő hatással volt a Budapest
ről jött vendégekre is.

Az ünnepély a képviselőtestület díszközgyűlésé
vel kezdődött Gubody polgármester elnöklete alatt A 
polgármester rövid beszédben méltatta Kossuth Lajos 
emiékót s ezzel vége is volt a közgyűlésnek, mely
nek jegyzőkönyvében a mai napról más nem lesz fel
jegyezve csak az, hogy a város képviselőtestülete

nyolc esztendőmmel a halál. Mint a kasza alatt 
meglapaló szál a vágás után ismét visszahajlik: 
igy maradtam meg én is, egyedül. Nem tudok 
már társamat abból az időből. Nem mondom, 
hogy kíméletből hagyott meg az a kasza. Mert 
hiszen az aggsággal annyi szenvedés jár, hogy 
az ilyen, kelletinél hosszabb életben, mint az 
enyém, kevés a köszönet. Meg aztán : a normális 
határokon túl nincs is célja az emberi életnek. 
Tudja a jó Isten . . .  Én tán ebben a pilanatban 
háromszázezer szúnyog elől szívom el az oxigént, 
halálommal pedig hasznukra lehetnék.

— Pusztuljon el a.haszotalan férge! pattant 
fel Karsai. Még hogy ők gyarapodjanak egy 
ilyen drága élet árán!

— Hagyja el, kedves uram, legyintett kezé
vel a kormányzó ; majd megolvassa egyszer vala
mely gazdasági közlönyben, miről jó a szúnyog; 
vagy valamely orvos föl fogja fedezni, hogy a 
szúnyog jótékony kis féreg; mint ahogy van 
jótékony bacterium, mely okozza a kenyér kelé
sét s a bornak, sörnek erjedését Nyilván a szú
nyog mérges csípése is jó valamiről.

Ruttkayné lopva morzsolt szét szemében 
egy könyüt. Tán hogy szúnyog röpült bele. És 
második csészével töltött CsakTannyit mondott, 
hogy: „Ugyan már, Lajosi44

Élőhozakodtam az én hajdani való pajtá
saimmal, a Zsulavszky-fiukkal, a kormányzó 
Emília húgának gyermekeivel. Hol van Emil, 
Laczi ? S a kis Kázmér ? Meg az 6 édesanyjok ?

Azok is mind odavesztek Amerikában: ki 
Visconpinban, ki Arkansasban. Pedig olyan lelkes, 
iparkodó gyerekek voltak! Emíliának meg, Kos
suth Lajos hasonmásának, a szive szakadt nagy 
bánatában.

Fojtogatott engem is a nagy szomorúság, 
mplyet kérdéseimmel a kormányzóban ébresz
tettem. Vigabbra akartam terelni a megcsappan! 
hangulatot
, • — Azt sem tudja kormányzó ur, kozdém,



ünnepi közgyűlésen adózott Kossuth emlékének. Az
tán az ünneplő közönség a különböző egvházteleke- 
zetek templomába vonult, ahol hálaadő istentiszteleten 
vettek részt

Kileno óra után már sürü tömeg lepte el az 
indóház környékét, bent a pályaudvaron a város kép
viselőtestülete ólén a polgármesterrel, s a rendező- 
bizottság tagjai, várták a Budapestről jövő vonatot, 
amelylyel megérkezett Kossuth Ferenc, Kossuth Lajos 
Tivadar, továbbá Tóth János, Chernél Gyű a üray 
Imre, Visontai Soma, Picbier Győző, Pozsgay Miklós, 
Szatmári Mór, Kapotsíy Jenő, Gaál Sándor, Krasznay 
Ferenc Knbik Béla, Kállay Lipót, Gabányi Miklós. 
Szalay László, Barta Ödön. Benedek János Hegedűs 
Károly, Makai Zsigmond, Barabás Béla Jékey Zsig- 
mond, Molnár Józsiás. Papp Elek. Papp Zo tán, Ráth 
Endre Rákosi Viktor, öoda Vilmos, Horváth Gyula, 
Bakó József, Roller Tivadar, gróf Benyovszky Sán
dor. Rigó Ferenc, Putnoky Mór, Sturmann György, 
Kovách Gyula országgyűlési képviselők, s a lő- és 
székváros képviseletében dr. Kun Gyula tanácsnok.

Az érkező vendégek zajos üdvözlése után oda- 
állt Kossuth Lajos Tivadar e ó egy bájos szép leány: 
Bohus Lenke s a czeglédi nők nevében néhány szó
val üdvözölte Kossuth Lajos Tivadart s fehér rózsák
ból készült csokrot adott át neki. Kossuth Lajos meg
köszönte a virágot, meg a beszédet, Kossuth Ferenc 
pedig karomogta a czeglédi nők szónokát s a ko
csihoz vezette. Az ő lógatjuk után indult meg a 
hosszú kocsisor végig a város főutcáján az Árpád- 
térig. Elől a bandérium lovagolt s az utón mindenütt 
sürü tömegben kisérte a nép a képviselőket, akiknek 
eg} része diszmagyarban ment a lobogókkal gazdagon 
díszített Árpád-térre, ahol a sok ezer főből álló 
ünneplő tömeg már várakozott reájuk. A szobor kö
rűi :ehérruhás leányok álltak, voltak vagy százan; az 
emelvényen a diszmagj ar ragyogott, köröskörül 
asszonyok, leányok, mind ünneplő ruhában. Az abla
kokban nemzetiszinü kokárdás urhölgyek. a templo
mok magas tornyából is emberek néztek le a nyüzsgő 
tömegre.

Egyszerre felhangzott a Százat: a férfikar és az 
az iskolás gyermekekből alakított énekkar dalolta a 
nemzeti imádságot Födetlen lővel hallgatta mindenki 
s az utolsó akkordokba már belevegyült a tömeg, 
együtt énekelték a dalosokkal a Himnuszt

Erre Szabolcska Mihály, a temesvári papköltő lé
pett a pódiumra s elszavalta gyönyörű ódáját, mely
nek ime három vorsszaka :

Tündöklő szárnyait a te dicsőséged 
Akkor bontja majd ki,
Mikor egy szabad nép méltóbb ünnepéből 
Nem hiányzik senki.
Mikor Budavárán, Mátyás palotáján 
S kunyhók ablakából:
Magyar honszerelmünk tisztább napsugára 
Egyformán kilángol.

U Budapest, péntek

hogy a midőn 1848-ban, országjáró útjában Abony- 
ban is megfordult, én voltam a huszárja?

Elmondottam azt az én első és egyetlen 
stréberségemet, midőn a hintájára hátul az álló- 
kúra felkapaszkodtam, el nem hallgatván azt a 
részletet sem, hogy magasbra vivő szenvedel
memnek újdonatúj nadrágom adta meg az árát, 
mert térdben repedt ki. Hogy előzőleg a város
háza tanácstermében szólott az urakhoz, majd 
kivül az udvaron a néphez, lelkesítve azt a fegy
veres védekezésre.

Kossuth elmerengett néhány pillanatig. Egy
szerre kívidámult az arca.

— Jut eszembe, mondá mosolyogva. Külö
nösen a kecskeméti utam. S már itt vállait rá- 
zogatfa a nevetés.

Nagyon derűs lehetett a kormányzónak ez 
az emléke, mely mint sugár lövőit ki a boron
gásból s érthető kíváncsisággal lestük is, hogy 
elbeszélje nekünk.

— Hát igenis, az Alföld hirös városában 
voltunk — ielytatá Kossuth — s a nagy piacon 
intéztem szavaimat a sokasághoz. .Olyan időt 
értünk — mondám nekik — midőn a hazának 
minden erejére van szüksége; olyan kort, amely
ben a honszerolom még az utonállórul is le
mossa a bünti Ezért kegyelmeztem én meg 
még Kózsa Sándornak, a félelmes rablóvezér
nek is, ha ezentúl a maga és a legényei ere
jét, ügyességét és vakmerőségét arra a célra 
használja, hogy ártson vele az ellenségnek 1“ 
Amely u város határától bekísért: annak a bandé
riumnak a lovasai kerítették be a nagy közönsé
get, gyönyörű rámába foglalva a festői képet. 
Alig hogy befejezem mondásomat: az egyik lo
vas, délceg fiatal legény, mogforditja a fakóját, 
sarkantyúba kapja és elvágtat rajta, mint a för
geteg. Feltűnő volt olőttom ez a hirtelon való 
távozás. Kívánságomra utána rugtatott két másik 
legény, hoznák vissza, hadd érteném meg eltű
nése ok it. Egy kis vártatva megtért a nyalka fiú,

Majd akkor Írják, regeképpen,
— S ez lesz csak a te dalod 1 — 
Hogy volt idő, mikor ez a nép 
Halott volt, dermeteg halott 
S az „idők teljességén" akkor, 
Felettünk megzendült az ég . . .
S egy uj eget, uj tőidet kezdd, 
Egy szen t egy holtakat ébresztő, 
Bűbájos szózat hallatóki

B U D A P E ST I N A PLÓ

S  m ég akkor is , mikor legyőzték,
Az ármány és rabszolgahad;
S ravatalára az egész nagy 
Csillagos égbolt rászakadt:
Te, akkor is, bús éjszakáján 
Égtől egyetlen csillaga , . .
Védvén jogunkat a világban,
S hirdetve a nagy éjszakában:
Hogy megvirrad még valahai

Majd Papp Zoltán Kossuth-himnuszát énekelte 
a dalárda aztán Kákosi Viktor imádságos könyvvel 
a kezében elmondta az ünnepre irt „Fohász‘:-át, 
nagy és mély hatást keltve. Ezután Takács József 
református lelkész mondta el az ünnepi beszédet, 
széles alapon rajzolva meg Kossuth Lajos alakját 
Beszéde közben hullott le a szoborról a lepel. Horvai 
János szobrász alkotása a bronz-szobor, mely álló 
helyzetben, kinyujtztt karral ábrázolja Kossuth La
jost. A terméskőből készült talapzaton két meilékalak 
van bronzból egy iöldmüves és csatába vonuló hon
védfia.

Qubodj Fereno polgármester átvette a város ne
vében a szobrot s Ígéretet tett, hogy Czeglód közön
sége hálás 6zivvel fogja gondozui Kossuth Lajos 
emlékét Valamelyik fehérruhás leányka levette keb
léről bokrétáját s letette a szobor talapzatára s egy
szerre sok csokor hullott Kossuth szobrára, a nők 
leszedték magukról a virágot s feldíszítették vele 
Kossuth Lajos szobrát.

A Himnusz után a koszorúkat tették le a szo
borra, köztük a Pestmegye és a szomszéd városok 
küldöttségeinek koszorúját, a székesfővárosét, Szol
nok, Török-Szent-Miklós, Kun-Szent-Márton koszo
rúit. Az aradi függetlenségi párt megbízásából dr. 
Nagy Sándor aradi ügyvéd volt jelen az ünne
pélyen.

Délben a Népkörben bankét volt, délután 4 
órakor népünnep, a színházban díszelőadás. Este 
kivilágították az egész várost

A szerb miniszterelnökről.
Abbázia, szeptember 17.

A  kies abbaziai tengerpart mentén keres 
üdülést F«tc», a szerb miniszterelnök. Itt gyűjt uj 
oröt, hogy a szomszéd királyság zilált ügyeit 
némileg rendbe hozza.

kit paitásai közre fogtak, s így is vezették eli- 
bém. Kérdésemre: miért hagyta el társait, azt fe
lelte, hogy hiszen ő is a Rózsa Sándor bandájá
hoz tartozik, hát az ő kapitányához igyekezett 
vissza csak. Amely magyarázattal persze be mu
száj volt érnem.

Beszélt az olasz, különösen a szárd olasz 
népről. Nem olyan képzelmes, mint a délvidéki; 
nincsen temperamentuma, de komoly, önérzetes, 
megbízható, munkás. Nem is latin vér kereng 
benne, a  longobárd ivadékbun. A szavojai ház, 
különösön Carlo Alberténak, a szerencsétlen és 
hős királynak a nevoléso. Hogy Turin megszűnt 
fejedelmi székvárosnak lonni, sok helyi aspiráció 
fűlt el, nielynok csak udvari lovogő az éltotőjo; 
a fényes központ felé irányzott sokféle igyekezet 
hirtolen meglohadt. Nem hosszú ideig tartott ez 
a lohatag állapot, a nép ugyancsak keményen 
kapaszkodott belé a munkába. Szemlátomást emel
kedett a szárd ipar, épültek b még egyre épülnok 
a gyárak, mindonütt boldogulását tapasztalom, a 
gyurapodás nőttön nő. Dolgoznak és nem zajong- 
nak, mint a nápolvbeliek.

Az egyik ultársam  (jeles gazda), élve a 
kapóra jött fordulattal, fölemlítette a kormányzó
nak, hogy otthon is nekilendült a gyárépítés, 
megjavultak a gazdasági viszonyok. Példákkal 
erősité előadását.

— Oh tudom, föleié Kossuth, tudom mind 
ezeket. Do csak folytassa, jól esik hallanom.

Főképen a magyar főváros gyors fejlődé
sén, szépülésén csügghetett vágyó szivének min- 
don rostjával. Ismorte Postet, ismerto Budát, de 
nem ismerte Budapestet. Oh Budapest I Az író
asztalán volt széltiben-hosszában kiteritvo annak 
logujabb látóképe, a környező uj telepekkel. Ezek 
sorában Kossuth-falva is, az a csöpp gyarmat, 
moly az ő nevét viseli. Emberséges szatócsok, 
serény iparosok az alapvetői. Maga e büszke 
országnak ragyogó közepe, amolybon lüktet a

Nem igen érintkezik a nyilvánosság emberei
vel, mindössze néhány benső ismerőse és barátja 
környezi. Mindamellett kiszivárgott, hogy a mi
niszterelnököt nagyon kellemetlenül érintették a 
zágrábi események, amelyek őt is meglepték.

A szerb miniszterelnök az óvatos sima dip
lomaták közül való, aki szeret, mint a dalmát 
közmondás tartja, egyszerre több fazekat tenni a 
tűzhelyre. Beszélik ugyan, hogy ő nem ellenezte a 
macedóniai és ó-szerbiai izgatásokat oly határo
zottan, mint ahogy Szerbia pénzügyei érdekében 
kellett volna tennie, mert megengedte, hogy na
gyobb összeget — félmillió dénárról beszélnek — 
adjanak előlegül izgatási célokra. Pedig Vuies mint 
szerb hazafi élénken fájlalja, hogy a szerb hadsereg 
pénzszűke mián olyan rosszul van felszerelve, sőt van 
rá eset, hogy egyes állomásokon éheznek is. Ezért 
nőm érthető, amit itt beszélnek, hogy éppen Vuies 
kormányzata alatt pártolták Belyrádban a szerb 
irredentisztikus törekvéseket a Bácskában és Szerém- 
ben s óvatosan bár, de tényleg koketiroznak a 
bosnyák szerbekkel, sőt pártolják az ífjutörök 
irányzatú mohamedán-albán irodalmi törekvése
ket is. Ha ezek a hírek igazak, akkor nem ért
hető, miért fogják rá Vuicsra, hogy egyfelől a 
szultánhoz Bosznia sérelmei érdekében Belgrád
iján szerkesztett memorandumot^ revideálja, más
felől még O-Szerbiábau a szultán kormánya el
len lázitja annak alattvalóit.

Mindezek a hírek az itteni horvátság körei
ben élénk visszhangra találnak éa nem csoda, 
hogy ezek a rendszeres izgatások reakciót szüllek. 
A különféle hirloléseknek bő tápanyagot szolgálta
tóit egy orosz hirlapirónak Tszelovod Szvatkovszki- 
nak utazása Dalmáciában, Montenegróban s 
mint mondják Hercegovinában és Boszniában 
is. Svatkovszki mint a pétervári Nornje 7remin 
munkatársa mutatta be magát Spalatóban. Amint 
itt beszélik, azt a már nem ismoretlen taktikát 
követte, hogy a horvátokkal szembenhorvátbarát- 
nak, szerbekkel szemben fanatikus szerbofilnuk 
mondotta magát. Ott, ahol látta, hogy a monte- 
negróiakkul rokonszenveznek, azokat dicsérte. Ha 
még nikitaellenes hangulatot észlelt, akkor leszólta 
a Crnagorát. Feltűnő volt, hogy éppen a katholiku- 
sok ügyeit fürkészto. Ez a hír megerősítést lát
szik nyerni a Nowote Pranjonak szeptember 10-én 
közölt szerbbarát cikkében, mely a szerb irre
dentának Oroszország által való pártolását 
helyezi kilátásba. Ez a cikk azt mondja, 
hogy Ausztria és Magyarország intrikál Vuies 
kabinetje ellen, melyről viszont azt Írja, hogy a 
fontobbi hírek értőimében irredentista politikát üz. 
Nem hihető, hogy ennek a politikn-zsurnalisztikai 
kirándulásnak a szálai Abbáziáig nyúlnának, sőt 
azt sem hiszszük, hogy az orosz diplomácia 
mindezt helyeselné, mert akkor micsoda arccal 
tudna Bécsbe beállítani Vuies a kitűnő szerb 
államférfin, kiről azt mondják, hogy most Abbá
ziából Béesbo szándékozik menni a monarchia 
jóakaratát Szerbia részére megnyerendő.

1902. szeptember 19. 3 5 7 .  szám;

nemzőt szive s gondolkozik agyveleje, még egy 
kicsi közzel sem emlékezett meg róla.

Csak én — hadd szerezzem meg magamnak 
ezt az elégtételt — csak én emlitek egy Kossuih- 
Lajos-terét valamely rossz fővárosi novellámban, 
pedig valójában még egy Kossuth-sikátor sem volt 
följegyezvo azon a fakó-zöld és rózsaszín sávokkal 
mospingált mappán, nielynok viráglüzéros, címe
res szögletében ott áll a név: Budapest. Holott, 
ha egy Tóth Pál-terét emlitek, nem tudom, nem-é 
egy létezett vagy még létező városatyai nagysá
gunk tőrére találok ráhibázni. Halálával váltotta 
meg az azóta kelt Kossuth Lajos-utcát. És együtt 
van i inlékszobrának érce is — az adakozók fillé
reiben. Es megvan a talapzatához való anyag is. 
Mcgvun azokban a kövekbon, amolyeket akkoron 
kegyleső bámulói, ma hidog, fölényes gánesolól 
dobáltak rája. Do formába szökkentvo nincs még.

Azt sejtem, hogy a némaságnak abban a 
futó pillanatában, molyben elfogódva voltunk, 
mind hármunk leikén a mulasztásnak ez a nyo
masztó gondolata nyilalhatott á t

— A kocsis, kezdé egyikünk, legott intett a 
fejével, miholyt kormányzó urnák a novét emlí
tettük. „Oh, ii generale. Vabbenel* Ezek a taliá- 
nok annyit hallottak a magyar vitézségről, hogy 
jeleseit csakis katonáknak képzelik.

— Pedig valójában nőm is tudom, honnan 
ismernek. Hiszen már ki sem járok s nem láto
gatok meg senkit, folytaié ezünet után Kossuth. 
Csak — s itt fölemelő fejét — csak egy embert 
látogattam meg: Turin város polgármesterét, Voli 
urat, aki a minap, hogy vagy ezren jöttek hoz
zám magyarok, tisztelte meg agg fojomet azzal, 
hogy e város nevében üdvözölt. Nem tudom, 
voté utána mosolyogva, nem-ő sinli meg a jövő 
heti munieipális választásokon. Mert a hármas
szövetség egyikének — az olasznak természetesen 
— keze szintén benne lesz.

— Akár mint otthon, mondám.
— Akár mint otthon, feleié.
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KÜLFÖLD
A z orosz trónörökös e lje g y z é se . Az

orosz cári családnak oddig nincs íigyermoko s 
pétervári orvosi körökből kiszivárgó hírek szerint, 
a cámén végzott műtét következtében többé nincs 
is remény, hogy az ég a cári párt egyáltalán 
megajándékozza gyermekkel. Ily körülmények 
közt a rendesnél nagyobb érdeklődést kelt a 
trónörökös eljegyzése, mert úgyis valószínű, hogy 
a trón immár a eár öcscsére, a 24 éves ilihdly 
nagyhercegre száll. A trónörökös menyasszonya 
Kóburg Beatrix hercegnő, az elhunyt Alfréd kó- 
burgi herceg leánya s jelenleg 18 éves.

Koerber tárgyaláséi a oeeh-nómetekkel. A
Politik szerint Koerber miniszterelnök a cseh- és 
morvaországi németekkel folytatandó tárgyalások ide
jét csak akkor lógja megállapítani, ha a kormány már 
döntött a Keichsrath egybehivásának dolgában.

Cár é l  sah. Két nagyhatalmú kényur vál
tott ma meleg szavakban nem csekély jelentő
ségű pohárköszöntőt: a perzsa sah és az orosz 
cár. A cár Perzsia Oroszországgal való barátsá
gos viszonyának fejlődésére ürítette poharát, a 
sah pedig még tágabb kifejezést adott ennek a 
barátságos viszonynak, midőn azt a reményét fe
jezte ki, hogy a Porzsiát és Oroszországot össze
fűző s máris oly erős kötelék még erősebb lesz, 
mint eddig vol. Nagyfontosságu és közönséges 
udvariasságnál sokkal többet jelentő szavak ezek, 
amelyek messzire hangzanak el s komoly meg
figyelésre tarthatnak számot Angliában.

K urszk, szeptem ber 18.
A  perzsa sah tiszteletére tegnap a riskovói ál

lomáson a nagy étteremben diszebéd volt, amelyen 
Miklós cár a következő pobárköszöntőt mondotta:

Boldog vagyok, hogy felségednek ma, 
születésenapján szerencsét kívánhatok. Fel
séged egészségére és dicsőséges uralkodására, 
Porzsia jólétére és Oroszországgal való ba
rátságos viszonyának fejlődésére ürítem po
haramat.

A  cár szavai után a zenekar a perzsa himnuszt 
játszotta. A sah perzsa nyelven a következő pohár- 
köszöntővel válaszolt:

Élek az alkalommal, amelyet isten nekem 
, adott, hogy császári lelscgeduek megköszön

jem első sorban azokat a jóakaró érzelmeket, 
amelyeknek felséged az imént kifejezést adott, 
amidőn egészségemre ürítette poharát, azután 
pedig azt a jóakaró, rokonszenves és kelle
mes fogadást, amelyet birodalmában talál
tam. Abban a reményben, hogy az a köte
lék, amoly országainkat összefűzi s amely 
máris annyira erős, még erősebb lesz, mint 
a múltban volt, poharamat felséged, valamint

S itt vártuk nyilatkozatát az ezer magyar
nak ünnepies tüntetéséről. Do hallgatott felőle, s 
mi nem váltottuk illendőnek provokálni őt. Majd 
rátért az én északi utazásaimra, s bizony nem 
léháskodó hiúságból jegyzem föl itt, hogy olvasta 
cikkelyeimet „kontinensünk evégpontjáról", amint 
hogy más irányban folytatott irodalmi működése
met íb figyelemmel kiséri — de azért a „Borsszem 
Jankót** egy szóval sem érintette, amit szintén 
csak a históriai hűség kedviért említek meg. Pedig 
ha jól tudom, hazairt leveleiben történt is hivatko
zás lapom egy-egy alakjára. „Iratainak" egyik 
kötetében említi pedig Mokány Bercit s Bukovay 
AbsentiusL Tehát ismerto őkot s fogalmak födö- 
zésére élt velők.

Mig társainkhoz fordult, telkemmel ismét 
beleszállottam o férfiú lelkébo, melynek nagy 
temetőjében ott láttam a foszülotot ezzel a sugárzó 
felírással: „Feltámadunk 1“ A zsoltár után föl- 
zendült bennem a Kossuth-induló — az a régi, 
melynek harsogása-közben annyi magyar szív 
hullajtottá el piros vérét; meg az a másik, amoly 
őt magát indítja honja felé. No nézze, hogy 
amidőn hazatér, mindjárt az első napokon nagy 
hazafiak fognak szine elé járulni megmaradt régi 
Kossuth-bankóikkal, váltaná be utálatos osztrák
magyar bankjegyekre; s no nézze azt so, hogy 
már az olső órában 6záznegyvenöt vértanú kéri 
protekcióját valamely hivatalka elnyorése vé
gett. Ezoket ki nem kerüli, mert hiszen csöndes 
magányát is hányszor zavarták föl az ilyen messzi
ről jött jó magyarok, vagy az ő leveleik. De 
jöjjön haza a többiérti Jöjjön haza magáért, és no 
is várja bo azt a megváltoztatott honossági tör
vényt 1 Minek az noki ? Ez a törvény, embernek 
alkotása, tökéletességében is gyártandó. Jöjjön 
haza azon az ezredéves jusson, mely hazát adott 
a magyarnak. Jöjjön el azon a nogyvonkétéves j 
jogon, melyot ő adott az ő magyar népének.

A sok közül, amitől lelke a hosszú távoliét 
alatt megkeseredett, ott van tán az a híres nóta

a felséges császárnék és a fenséges császári 
család egészségére, felséged boldog, dicsősé
ges, soká tartó uralkodására és államai jó
létére ürítem poharamat.
A sah beszéde után a zenekar az orosz nemzeti 

himnuszt játszotta.

A  V a tik á n  h a llg a t. A Vatikán mélysége
sen hallgat a franciaországi kultúrharcról, mert 
most már több mint bizonyos, hogy Rampolla 
sokat vitatott levele apokrif. Megírni nem irta 
meg, de lehet, hogy a bíboros-államtitkár kör
nyezetében megvolt a szándék, szó is volt róla, 
az Írandó levél tartalma ki is szivárgott, s igy a 
ravasz államtitkár mégis elérte a  célját. Róma 
beszélt és mégsem beszélt.

Különben pedig minden látszat arra vall, 
hogy a Vatikán diplomatái a szerzetesi iskolák 
ollen való eljárást összetett kézzel nézték. Szigo
rúan véve a dolgot, ezzel csak korrektül csele
kedtek, mert csakis egy törvény végrehajtásá
ról volt szó. Ezért tagadták meg Mouthon 
francia hirlapirótól a pápai kihallgatást is, 
mert megtagadták az ellentáborból való hír
lapíróknak is, mert a pápa semmivol sem akart 
hozzájárulni ahhoz, hogy a francia belpolitikai 
pártviszályok tüzét szítsa.

Hogy miért hallgat a Vatikán, annak végső 
okai eddigelé mélységes homályba vannak bur
kolva. Francia politikai körökben azonban jól 
tudják, hogy Róma várakozó álláspontja nem 
annyira önként választott politika, mint inkább 
keserű kényszorüség, s kénytelen-kelletlon való 
meghajlás a szél előtt, amelynek úgysem tud 
ellonállni. Waldeck-Rousseau előrelátása folytán 
a francia egyházpolitikai harc legális formák közt 
s a konkordátum határain kívül folyik le. A 
kongregációk, mint ilyenek, a rendes francia 
jog alá tartoznak, a Vatikán tehát semmit- 
sem kezdhet a  konkordátumban biztosított esz
közökkel. Tiltakozásokkal és panaszokkal még 
csak mártirkoronát sem tudna magának ki
vívni, mely más körülmények közt mindig 
rokonszonvet szokott kelteni. A kormány hely
zetét rendkívül megerősíti az, hogy megma
rad a törvényesség határain belül. Azután a ka
mara megbuktathatja ugyan a Combes-miniszté- 
riumot valami incidens folytán, de az egyház- 
politikai akció iránya a régi marad, mivelhogy 
a szenátusban nagyon szaporodnak az antiklori- 
kálisok, amit Róma természetesen nem jó szem
mel lát. A szenátussal pedig, ezzel az uj hatalmi 
faktorral, mely félszázad olőtt nem is létezett, 
Rómának komolyan számolnia kell.

K ém et lap  P e lle ta n  beexédórőt. A Köln. Ztg. 
röviden, de nagyon találóan tárgyalja Pelletan lrancia 
tengerészetügyi miniszter bombasztikus beszédét, me
lyet legu abban Bisertában tartott s melyből tegnapi 
lapunkban bő kivonatot adtunk. A német lap a kö
vetkezőket írja : „ Nemcsak mi németek vontuk ma
gunkra ennek a miniszternek a haragját, hanem más

Kossuth Lajos azt üzente,
Elfogyott a regementje,
Ha még egyszer azt üzeni.
Mindnyájunknak el köll menni.

Hogy eltörpül az és mellett ez a ha'. Olyan 
óvatossá teszi.

Pákh Albert az 6 néha kegyeletien gúnyoló
dásával „lutheránus népdalnak" nevezte. (Pedig 
maga is, mint Kossuth, lutheránus volt). Közvetle
nebb, igazabb, forróbb a másik: „Gyere haza, 
Kossuth Lajos!** •

*

Az óra későre járt. Barátimmal összenéztem. 
Menjünk 1

Mikor Kossuth az ő gyöngéd, koskeny kezét 
nyújtotta nekem, én azt erősen mogfogva, igy 
szolottam:

— Kormányzó url Még egy küldetésben is 
járok itt. Van nekem otthon egy kedves roko
nom: Ilka. Ez a kislány alelkemre kötötte, hogy 
ha Turinban csakugyan szomtől-szembe fogok 
állani Kossuth Lajossal, ezzol az ö imádott em
berével, az ő nevében csókoljam meg a kezét. 
Engedjo ezt olykép teljesitonom, hogy az ő nevé- 
bon is. Évekkel ezelőtt Rómában IX. Pius foga
dott nehányunkat magyarokat, s ekkor részemül 
jutott az a szerencse, hogy pogány létemre meg
csókolhattam a szent atya kezét Amit a zsidóiul 
meg nem tagadott a kereszténység feje: a hű
séges mamoluktól ne tagadja meg a nagy „re
bellis**.

S ráhajoltam a fönséges aggnak roszkető 
ujjaira s megcsókoltam azokat. Es ö engemet 
megölelt s fehér szakáiénak selyme érinté 
arcomat.

Az ajtóban még egyszer megfordultunk:
„Gyere haza, Kossuth Lajos 1“
Isten szerezze 1

nemzetek is, úgy hogy kitűnő társaságban vegyünk. 
Helytelen volna tőlünk, ba Pelletan ur szavainak, 
amennyiben ránk vonatkoznak, nagyobb lontosságot 
tulajdonítanánk; ezek a szavak is el lógnak múlni, 
miként annyi más, de ba politikai lontosságot akar
nánk nekik tulajdonítani, úgy azt első sorban az 
Olaszország ellen való durva támadásban kellene ke
resnünk. Ebből a támadásból megtudjuk, hogy meny
nyire igaz a barátság, amelylyel Franciaország Olasz
országot újabban elárasztja?1

A m erik a  és a  rom án k ivándorlás. Mai
lapunk egyik táviratában közöljük azt az éles 
hangú jegyzéket, melyet az Unió kormánya Ro
mániához intézett a zsidó kivándorlás ügyében. 
Románia a zsidók üldözésével, melylyol különben 
a berlini szerződést is megszegi, Amorikának a 
proletárjait szaporítja, mert a Romániából kisze- 
kirozott zsidók természetesen loginkább Amerika 
fölé veszik az utjokat.

Ez ügyhöz kommentárul megjegyezzük, hogy 
a bukaresti rendőrség csak az utolsó három hó
nap alatt 3800 külföldi útlevelet állított ki zsidók 
számára s a kivándorlás nemhogy csökkennék, 
de folyton emelkedik. Utóbbi időben nagyon sok 
oly asszony vándorolt ki, kinek férje már ott 
van, s most pénzt küldött haza. Különben a 
kivándorolt zsidókról szóló hírek eléggé kedve
zőok, mert csokély kivétellel valamennyien kere
seti ághoz jutottak. A bukaresti nagy szőrme- és 
ruhakereskedések panaszkodnak, hogy nagy hiá
nyát érzik az olcsó munkaerőnek, s attól tarta
nak, hogy ha a zsidó kivándorlás még tovább is 
tart, akkor a román ruhaüzletek a külfölddel 
szemben nem vehetik föl a versenyt

H azatérő boerok. Szent Ilona-szigetéről múlt hó 
végéig már majd minden boer tisztet szabadon bocsá
tottak. A szabadon nem bocsátottak között van Wol~ 
marans parancsnok, a volksraad volt tagja és Anglia 
elkeseredett ellensége. Wolmarans ugyanis megtagadta 
a nyilatkozat aláírását, amit az angolok követeltek 
tőle s hosszabb ideig a roglyok többségét is buzdí
totta a passzív e lenállásra. A foglyok azonban 
idővel belátták, hogy az ellenállás hiábavaló s 
tömegesen aláírták a nyilatkozatot. Wolmaranst 
a városban fogva tartották, mégis azt hiszik, 
hogy ő a. szerzője annak a dalnak, melyet a 
foglyok között szétosztottak s a Transvaal-dal dalla
mára énekelnek. A dal állítólag nagyon lázitó tar
talmú, A foglyok között számosán vannak, akik egész 
nyíltan vallják, hogy az ország egykor ismét az 
övék lesz.

Dél-Afrikában a bennszülöttek lefegyverzése 
várakozás ellenére nagyon simán megy, ellenben a 
boerok visszatelepítése nem megy olyan simán, mint 
várták. A visszatelepítési viszonyokra legjellemzőbb
nek a cbaotikns jelzőt találják.

Hát nem jött — csak hozták haza.
A Quamero öblében negyvenkét esztendő 

után először csapott feléje magyar levegő. De 
már csak a halott arcát legyintette. Nem érezte 
lehét, amint talán élőkorában sem érezte volna, 
mivelhogy igazában nem is magyar annak az 
öbölnek a levegője.

Fekete hajón, fokete éjszakában érkezett.
Nohány nappal később már ott vitték el ab

lakom alatt: Népek ezrei mentek a koporsója 
olőtt és mögött. Nem a hivatalosan és félhivata
losan gyászolókon indult meg az én szivem, 
hanem azokon a kékbeli embereken, gatyás pa
rasztokon, akiket megváltott s akik oly hűsége
sen siratták el, mint gyermek a szülejét Igazán 
„Kossuth apánkat" tomették ők. Felhallatszott 
hozzám a zokogásuk.

Soha Magyarországon ekkora mértékben a 
nép kegyelő szeretető, ennél is több: imádata 
nem fordult ember felé, mint Kossuth Lajos felé. 
Beszélhettek noki honszerző Árpádról, honvédő 
Hunyadiról, Zrínyi Miklósról — idegonül hall
gatta. Ma sem buzdul föl o nevek hallatára, pe
dig ifjabb része tanulta is őkot. Már csak 
valljuk bo, hogy akiket addiglan dalaiba foglalt: 
sem királyok nem voltak, sem hősök. Az ő nó
táiban bizony inkább is az Angyal Bandik és Fá
bián Pisták szerepeltek, ha hősről akart megem
lékezni. Még az a drága Rákóczi-név is melegeb
ben él a ruthén nép lelkébon, mint a magyaréban. 
Kihaltak a kurucok unoká., csak a labancok iva
déka él — még pedig jól.

Do a Kossuth Lajos nővére megdobban a 
magyar nép szive s lelke fölmagasodik. Nem is 
lehet az, hogy meghalt légjen. Logendákat szőtt 
köréjo s vártavárja maiglau is, hogy lenne, aki 
megvigasztalja, megerősítse, megboldogitsa.
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A ▼ •aunelai forradalom. A kormány csapatai
Tinaquillo mellett négy napig tartó haro után, amely 
11-én kezdődött, vereséget szenvedtek. Oarrido tábor
nok, a kormány csapatainak parancsnoka 15-én 2100 
emberrel Valenoiába jött s igy szabaddá tette az utat 
a iölkelőknek. Ezeken a csapatokon kívül a kormány
nak osak az a hadereje van még, amelynek maga, 
Castro a parancsnoka. Hír szerint Castro Valenoiába 
megy, hogy Garrido tábornokkal egyesüljön és a 
lölkelőket megtámadja.

Az orosz parasztzavargások. A nőmet szooiál- 
demokraták közlönye, a Vorwárts újabb titkos rende
letről tud, melyet az orosz rendőrosztály vezetője 
Lapusin valamennyi kormányzóhoz intézett A kör
rendelet lelszólitja a kormányzókat, hogy törekedje
nek a parasztság megrendszabályozására. Az izgató- 
kat s a íorradalmi röpiratok terjesztőit tartóztassák le 
s adják át a rendőrségnek; egyáltalában pedig töre
kedjenek arra, hogy a bajt gyökerestül pusztítsák el.

HÍREK
Ünnepnapon.

Szép Budapestem, mint imádom
Minden utcádat és tered,
Itt éltem által ifjúságom,
Én voltam leghűbb embered • .  •
Mi aranyvár volt réges-régen,
Ma komor ház lett, semmi más . . .
Járok az utcák erdejében . . .
Ó hova tűnt a szent varázs ?

Az ifjú kornak boldog álma,
Mint köd hajnalkor, messzeszállt. . .
Az utcák robogó zajába’
Mit látok most ? . . .  Harcot, viszályt
Szürkén gomolyg és zúg az élet,
És bút takar, ha jő az e s t . . .
O hány árvád van, hány szegényed,
Hatalmas város, Budapest?

Mily szürke, milyen bús e város,
Minden nap hány gondot nevel. . .
S mily ritka, mikor vig, virágos,
Lobogó diszszel ünnepel. . .
Hány jaj kiáltás sír a légben,
Hány átok rezg, — hétköznapoki
S magam oly idegennek érzem,
Hogy mo6t zászló leng, fény ragyog. . .

Lobogjatok, lobogjatok csak
Zászlók utcákon és térén
Fedjétek képét a nyomornak,
Mit szül szegénység s küzdelem.
E gazdag város olyan árva,
Fény benne oly ritkán ragyog,
Csillogjatok hát valahára,
Ti ritka, szent ünnepnapok!

P.
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elő fizetés n y ílt a B udapesti N aplóra. Kérjük azo
kat a tiszte lt olvasóinkat, akiknek az előfizetése  
ezen  a napon lejárt, m éltóztasaanak a m egújításról 
idejekorán gondoskodni, h ogy  a lapot akadálytala
nul küldheasük tovább.

— Személyi hírek. Frigyet iőherceg ma délután 
Sasvárról PéO6en át Mohácsra érkezett ahonnan csa
ládjához Kóriserdőbe hajtatott — Wlasstcs Gyula köz- 
oktatásügyi miniszter ma délelőtt kihall íratást adott — 
Dr. Ffeiier Gyula nőorvos, szabadságából visszatért 
és gyakorlatát újból megkezdte.

— A  király vendége. 0  íolsóge ma délután 
Béosben magánkihallgatáson Jogadta Kerezztély scbles- 
wig-holsteini nagyherceget Fél órával azután ő lel- 
sége L brit gárda-dragonyos-ezredének tulajdonosi 
egyenrnhá ában az angol nagykövetségre hajtatott és 
hosszabb látogatást tett a hercegnél. Este Sohönbrnnn- 
ban ebéd volt, melyben Keresztély herceg, Frigyet 
Károly íőheroeg, Fillöp szász-kőburg-góthai heroeg, az 
angol nagykövetség a nag> követség személyzetével 
gról Ooiuchowskt közös külügyminiszter, báró Krieg- 
hatnmer közös hadügyminiszter, Koerber osztrák mi
niszterelnök, gról Széchenyi Gyula magyar miniszter 
és a legfőbb udvari méltóságok vesznek részt.

— A khedive Budapesten. 11. Abbaz Uilil 
Egyiptom khedivéje tegnap este Bécsből Budapestre 
érkezett és ma este az Orient ezpreszszcl Konstantiná-

po'yba ment. Ma reggel a Hungária-szállodában 
ahol az éjszakát is töltötte — megreggelizett kíséreté
vel. A reggeli kávéból, vajaskenyérből és mézből 
állott. Reggel 9 órakor a khedive kocsiba ült és kísé
retével a várost tekintette meg. A khedivo inkognitó
ban tartózkodott körünkben.

— Ünnep e lő tt. Budapest készül az ün
nepre. Sokau már ma löltüzték mellükre a nem
zeti szinü Kossuthképes kokárdát s <frinai szür
kületre már lobogódiszbo öltözött a város. A 
derűs tiszta estében egy séta a főutakon meggyőzi 
az embert arról, hogy a holnapi ünnep szép lösz 
és igazán általános. A mindnyájunké, mint ahogy 
a mindnyájunké az az emberi testet öltött isteni 
adomány, ami Kossuth Lajos volt nekünk. Ami 
hézag van itt-ott, azt ne vegyük észre. Számba 
se megy a nincs a van mellett. Némely ház való
sággal tüntet a gyönyörű dekorációjával. Piros- 
fehér-zöld drapéria borul a balkonokra s az abla
kokban zászló-zászló mellett, hogy egy-egy szél- 
luvásra összecsókolódzik egymással a trikolor. 
Gyönyörűek akadnak a boltok kirakatai között is. 
Némely tükörüveg mögött eltűnt az áru, hogy 
helyet engedjen egy napra a kegyeletnek. Olyan 
üzlet azonban az egész városban se akad, amely 
mögött ne volna legalább egy szerény kivitelű 
Kossuth-arckép virággal övezve. Az ablakon pe
dig nyomtatott papírlap, amire az van Írva, hogy 
holnap ünnep van. Nem olyan, amit a naptár ir elő, 
hanem amit az istentől kiválasztott szeroncsés anya 
adott nekünk ezolőtt száz esztendővel. S megkezdő
dött már ma az ünnep láza is. Alig hall az ember 
egyébről ebben a máskülönben nagyon is gya
korlati világban, mint hogy: morre megy majd a 
menet? ki hol mond beszédet? A vonatok meg 
a hajók pedig tömegével hozzák azokat a vidé
kieket, különösen öregeket, nagy idők tanúit, akik 
jelen akarnak lenni annak a mauzóleumnak 
alapkőletételénél, amelybe átköltözik Kossuth 
Lajos. Megható egy-egy aggnak a tipegése ezen 
az előtto ismeretlen aszfalton és az a tájékozat
lanság, amelylyel felvilágosítást kérnek a holnapi 
ünnep részleteiről. Hol lehet mindent látni, de 
különösen hol pillanthatja meg az ember egész 
bizonyosan Lajos Todort, az idehaza idegen Kos- 
suthfiut . . .  Végtelen az a Kossuth nevéhez 
fűződő ragaszkodás, amely fölhozta ezeket a nyu
godalmas aggokat idő a siető, lázasan, gyorsan 
élő világba.

— Országh Sándor haldoklik. Mint mély rész* 
véttel értesülünk, Országh Sándor nyugalmazott mi
niszteri tanácsos, volt országgyűlési képviselő puszta
szerit-lőrinczi nyaralójában uagybetegen lekszik. Az 
orvosoknak nincs sok reményük életéhez és a katasz- 
tróia minden percben bekövetkezhetik.

— Néppárti képviselő — miniszter. A parla
menti néppárt egyik fiatal tagja miniszter lelt a — 
szedő kegyelméből. Darányi Fereno ez a szerencsés 
néppárti honatya s miniszteri pályáját elég népszerűén 
azzal kezdi, hogy megielenik a Kossuth-ünnepon 
Mindenesetre ő az első magyar miniszter, aki éppen 
azért s osak azért lett miniszter, mert megjelenik egy 
Kossuth Lajos dicsőítésének szánt ünnepen. Igaz, hogy 
nem a király, hanem csak a szedő nevezte ki minisz
terré. Az is igaz, hogy nagyon rövid ideig maradt 
miniszter s nyugdíj-jogosultsága ezen a címen nem 
lesz. De mégis csak miniszter volt. ba egy napig is. 
Úgy esett tudniillik, hogy a képviselők listájában 
akik a képviselőház elnökénél a Kossuth-ünnepre je
lentkeztek, ott volt a Darányi Ferenc neve is. A szedő 
azonban Darányi Ignác nevét szedte ki. Ezt a nevet 
nyitván jobban ismerte. Így aztán megcsinálta azt a 
pikantériát, hogy a Kossuth-ünnepre jelentkezők lis
ta ában Darányi miniszter szerepelt, holott a menet
ben Darányi Fereno a néppárti képviselő lóg részt- 
venni.

— Vád alá helyezett Író. A zágrábi zavargá
sok nem maradnak megtorlatlanul. Napról-napra ér
keznek hírek arról, hogy a tüntetések okozóit pörbe 
lógta vagy a rendőrség, vagy az ügyészség. Most 
azt táviratozz a nekünk zágrábi tudósítónk, hogy az 
ottani királyi ügyészség vád alá helyezte liadtcs 
István irót és hírlapírót, aki ellen az a gyanú, hogy 
ő izgatta s bujt ogat ta legiukább az embereket az 
utoai tüntetésekre.

— Baoaazó rendőrkapitány. Szilágy-Somlyóról 
jelenti tudósítónk: Hegedűs Sándort, Bziiágy-tíomlyó 
város rendőrkapitányát, akit a minap nevezett ki 
Maros-Tordavármegye főispánja Marosvásárhely vá
ros rendőrkapitányává, szülővárosa, amelyben tizen
négy évig volt a rendőrség vezetője, nagy melegség
gel búcsúztatta el. A bucsulakomán mintegy nyolova- 
nan voltak jelen, sok felkös~öntő hangzott el, amely 
a távozó érdemeit méltatta.

— Látogatás a bankban. Alaskában Ranguay 
nevű városában tegnap egy ember bement egy bankba 
s húszezer dollárt követelt. Nagyobb nyomatékül ka
bátja alól egy bombát vett elő. A hivatalnokok elő
rántották revolvereiket, mire a különös vendég föld
höz csapta a bombát. Nagy dördülés következett s a 
merénylő összeégve holtan esett össze. A hivatalno

kok közül osak egy sérült meg s az se súlyosan. 
Csak úgy hirtelenében ez már a második eset arra, 
hogy a bomba a merénylőt öli meg. A Gnttmann 
lovag merénylőjét is a saját bombája tépte szót.

_H árom száz sz á za lék o s  adóem elés. Egy
szabadkai vaskereskedő hirdetésben adta a  közön
ség tudomására, hogy üzletét feloszlatja. Képte
lenség az, hogy rá no fizessen, mert az adókivető
bizottságban háromszáz százalékkal emelték, föl 
csak úgy máról holnapra az adóját. Es ez nem 
az egyetlen eset ez idő szerint Szabadkán arra, 
hogy a bizottság, amelyben pedig arra valók a 
polgárság részéről kiküldött tagok, hogy mogvé- 
delmezzék a polgárok jogos érdekeit — ebben az 
arányban emelik a tavalyi, adót. Egy tojásuagy- 
kereskodő ez ideig háromezer koronát fizetett 
adóba. Most fölemelték az adóját tizenkétezer 
koronára. És pedig azzal a fura megokolással, 
hogy: szegény ember volt, mikor Szabadkára 
került, most meg vagyona van. Tehát fizesson. 
Egy festő adójával most kapcsolatban van az, 
hogy súlyos gyomorbaja gyógyítására a nyáron 
Karlsbadban volt. A beteg ember adóját tehát 
azzal az indokolással emelték löl, hogy fürdőzni 
jár. — Énnek a bizottságnak a munkája — mint 
ezekből a példákból láthutó — tiszta őrültség. 
Nem is vehető komoly számba. Tegnapról mára 
senki sem lett a mogadóztatottak közül annyival 
gazdagabb, hogy a tavalyi adó kétszeresét-há
romszorosát, sőt négyszeresét fizethesse. S ha a 
bizottság polgár-tagjai képtelenek a józan mun
kára, maga a kincstárt képviselő pénzügyi hiva
talnok koll, hogy útjába álljon ennek a szertelen 
adóstájgerolásnak. Az így megadóztatott ember: 
bukott ember. A kincstárnak pedig szüksége van 
arra, hogy továbbra is legyen Szabadkán adó
fizetője. Olyan tudniillik, aki fizetni is tud.

— Kivándorlók otthona. A haza gondoskodása 
átterjed a tengeren is s Magyarország még azokról a 
gyermekeiről is gondoskodik, akik elhagyták az 
anyaországot, s Amerika iöldjén keresik boldogulásu
kat Tudvalevő dolog, hogy Amerika bevándorlóinak 
az olaszon és oroszon kivül a magyar teszi a túl
nyomó többségét. Több százezer magyar él Ameriká
ban s igy természetes, hogy módját kellett találni an
nak, hogy honfitársaink a kellő védelemben részesül
jenek. Ezt a védelmet a Stockinger Ferenc íőkonzul 
által alapított Magyar Segély-Egylet adja meg, melyet 
a magyar kormány is ezer dollárral segélyezett A 
lelkes buzgóság dacára, melylyel az egyesület ügyeit 
vezeték, nagyobb segélyezési akcióra nem telt. Va
lami megoldást kellett tehát találni. A Magyar Segély- 
Egylet most szövetkezett az osztrák kormány ál- * 
fal ugyancsak New-Yorkbap löuntartott osztrák 
társasággal s most a két egyesület, nemzeti jellegé
nek megőrzésével s kidomboritásával együttesen mü- 
ködik. A Magyar Segély-Egylet tehát teljesen lügget- 
len az osztráktól, magyar nyelven intézi ügyeit, 
magyar nyelven adja ki évi jelentéseit s kapuja 
iölött egymás mellett van a magyar és az osztrák 
oimer.

Az Egyesület szállást ad az újonnan érkezők
nek. segili a segélyre szorulókat s munkaközvetítéssel 
is foglalkozik. A kivándorlók 15 centet fizetnek ebéd 
és vacsoráért, éjjeli szállásért pedig 2u centet. Nagy ou 
érdekes hogy az egyesület eddig 260 olyan embert 
küldött vissza Magyarországba, akik hazájuk uián 
vágyódtak. Az Egyesület élén most a newyorki 
osztrák-magyar Íőkonzul, Dessewfly Tamás áll, aki 
lelkes magyar ember s aki mint az amerikai viszo
nyok alapos ismerője, honfitársaink ügyét nagy 
sikerrel intézi.

— S ik k asz tás  a L&nderbanknál Becsből táv
iratozzak hogy a Lánderbauk egyik pénztárosa, 
Jetiinek Ödön, akiben lőnöket teljesen raeguitlak, hűt
lenül kezelte a pénztárt, amelynél 1209,000 korona 
hiányt találtuk a uia megejtett pónzturvizsgálat alkal
mából. Maga a bank a következő közlést bocsátottá 
k t: Jetiinek Ödön. a főpénztár hivatalnoka ma délben 
a péuztárvizsgáint kezdete előtt feltűnő körülmények 
közt e távozott. A távoliétében megejtett vizsgálat 
nagy szabálytalanságokat derített ki a csekk-kezelés
ben és eddig 125.Ü0Ó korona hiányt konstatáltak.

— Elsikkasztott takarékpénztár. Flcnsburg\>(A 
jelentik, hogy a jütlandi Sick?borgban a takarék
pénztári vizsgálat akalmával óriási sikkasztásnak 
jöttek nyomára. Az elsikkasztott összeg körűibe Ói 
l,oOG C00 márkára rúg. Az igazgatók, a lel ügyelő- 
bizottság elnöke és a pénztámok megszöktek.

— A nyaralás eredmenyel. Nagy gondjuk 
mindazoknak, akik hazatértek nyara.ásukból, hogy a 
nyaralás jelentékeny anyagi belektetését s immár 
tapasztalható eredményeit miképpen hasznosíthatnák 
továbbra. Az erőben való gyarapodásnak a főváros
ban nincs jobb fejlesztője a töltétlenül egészséges 
tejnél, amit nem szabad a müimárik ellenőrzés alá 
nem kerülő tejével azonosítani. A tiszta, káros anya
goktól mentes tejet, tejlölt. túrót, vajat s az orvosi 
szaktekintélyek által ajánlott pasztörizált és gvermek- 
tejet a Budapesti Központi Tejcsarnok-Szövetkezet te
lepe és fiókjai szállítják, aminek a figyelembe vétele 
ajánlatos mindenkinek, de különösen azoknak, akik a 
nyaralás során örömmel tapasztalták egészségük javu-, 
lását s a gyermekek lejlődősét.
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— Szellexnldézö tanltópár. Strobel Zsigmond 
borjádi községi iskolai tanítóról híre terjedt tudva
levőleg, hogy ő maga hipnotizá1 ássál, felesége pedig 
szellemidézéssel is loglalkozik. Tolnavármegye tan- 
felügyelője ebben az ügyben a közigazgatási bizott
ság utján megindította a tanító ellen a vizsgálatot, s 
a vizsgálat kiderítette, hogy a tanító hipnotizálással 
sohasem foglalkozott. A közigazgatási bizottság azon
ban. mint Szegszárdról jelentik, tegnap tartott rendes 
ülésében Strobel Zzigmond tanítót és nejét, az isko
lai épületben lévő lakásukon űzött szellemidőzésnek 
gyakoratától, miután azt a tanítói állással, lelvilágo- 
sodottsággal és a műveltséggel össze nem férőnek 
tartja, eltiltotta és utasította az iskolaszéket, hogy a 
tanító, illetve a tanítónő viselkedését állandóan figye
lemmel kísérje.

— Ifjú férj. öreg menyeoake. Egy öreg len
gyel grófné belebolondult egy cselédjébe s mivelhogy 
az agg úrnő erkölosös, tisztes matróna, annak rendje 
és módja szerint férjül is vette a fiút. Á fiú ez ideig 
pásztor volt az öreg grófné egyik birtokán. Egyiken, 
mert sok van neki. Illetőleg: volt, mert most már, 
miután a pásztor felesége lett, mindent az urára íra
tott. A rokonságot a legkerekebben kitagadta. A házas
ság a lengyel mágnásoknak és azoknak a könnyelmű 
üzletembereknek a körében, akik az öreg grófné mi
nél közelebbi halála reményében a szegény rokonság
nak hiteit nyújtottak — a mindennapi kínnál is kíno
sabb feltűnést keltett. S bizonyára elkövetkezik a pör 
is, amiben kétségbevonják az öreg grófnő eszének 
épségét s ilyenlormán próbálják meg ártalmatlanná 
tenni a pénzek elpocsőkolásában a pásztort. Az ifjú 
férj különben éppen harminc esztendővel fiatalabb, 
mint az agg menyecske.

— Orvosi előadások. A nemzetközi balneologiai 
kongresszus e hónap 29-én kezdődik Grenoble-han, 
Franciaországban. Ez alkalommal dr. Bosányi Béla 
királyi tanácsos, a S zt Lukács-lürdö érdemes és 
nap-ytudásu főorvosa a hazai fürdők és források felől 
nagyobb tanulmányt fog előadni, mely hazánk földjé
nek páratlan kincseit szakszerű módon mutatja be a 
külföldi tudományos világnak.

A mai római lapok osztatlan dicsérettel írnak 
dr. Tuszkai Ödön előadásáról, melyet a római nem
zetközi nőorvosi kongresszuson tartott. Dr. Tuszkai 
volt az egyetlen szakember Magyarországból, ki e 
nagyjelentőségű kongresszuson előadást tartott egy 
lontos felfedezéséről, melyet a küllőid szakemberei 
meleghangú elismeréssel jutalmaztak.

— A főmérnök regénye. Az a családi tragédia, 
amely Wagner János Ganz-gyári főmérnököt sújtotta, 
valósággal bővelkedik megrázó részletekben. Megír
tuk, hogy Wagner — mintán leleségét és ennek 
szeretőjét letartóztatták, 11 és 13 éves kőt fiát. akiket 
anyjuk szintén magával vitt — hazahozta. A két fiú 
tegnap reggel eltűnt a Batthyány-utca 63-ik szám 
alatt lévő lakásról. Wagner nyomban a rendőrségre 
ment s megtette a feljelentést A rendőri nyomozat- 
nak az lett az eredménye, hogy a két fiút Cegléden, 
W’agnernó egvik rokonánál találták meg. A gyerme
kek nem akarnak apjukhoz visszatérni. Folyton 
anyjuk után sírnak s ezért szöktek meg hazulról.

— Megörült tanító. Hannoverből táviratozzák 
hogy Wendaeh városban egy Lünké nevű tanító hirte
len megörült s öt tanítványát megfojtotta, hetet pedig 
veszedelmesen megsebesített. A tanító azután a szom
szédos tóba ugrott s odaveszett.

— Vitrioldráma. A Mária Terézia-téren lévő 
postahivatalban ma reggel vitrioldráma történt. Hon- 
tág Károly szarvasi születésű 28 éves nőtlen posta- 
szolga a dráma áldozata, akit ma reggel egy feketébe 
ötözött fiatal nő vitriollal leöntött. A szerencsétlen 
embernek arcát, Iliiét, szemét teljesen összeégette a 
maró folyadék. A mentók súlyosan sebesülve vitték a 
Rókusba. A merénylőt a rendőrség letartóztatta, üzv. 
Arbellán Györgynó született Csitmáa Ilona a neve, 
lippai születésű 23 éves. Pincérnö voit, amikor Hon- 
tág megismerte. Házasságot ígért neki, majd közös 
háztartásra léptek. A legény azonban hamarosan meg
unta a fiatal özvegyet és elhagyta.

— M egszökött kereskedő. Drucker Rudolf, 
Fürdő-uloa 1. szám alatti kereskedő ellen — mint 
megírtuk — bizományi áruk kiosalása és elsikkasz
tana miatt panaszt tettek: Wohlmuth Gyula kereskedő, 
kitől 1240 markát érő díszműárut, Breitner Jenő, kitói 
3807 koronát érő ékszert, Bartók Ödön. kitől 2784 
koronát érő árut csalt ki. Drucker e hó 13-án bútorait 
eladta, üzletét kiürítette, és Nagymaroson nyaraló 
feleségére! és nyolc gyermekével megszökött. Berlini 
születésű, izraelita, kitért evangélikus, 66 éves, közép
termetű. vézna arca hosszas, haja vörös, szemöldöke 
sürü, vörös, homloka magas.

— Lefokozott főhadnagy. Bfetből jelentik, hogy 
llger Frigyes Gábor nyugalmazott főhadnagyot, a 
Kikenki cimü antiszemita élolap szerkesztőjét a ka
tonai becsű let bíróság a tiszti becsülethez méltatlan 
viselkedése miatt megtosztotta főhadnagyi rangjától, 
Iiger egy polgári perből kiio’yólag, melyet elvált le- 
lesége ellen folytat, maga kérte a katonai becsület- 
bírósági eljárást.

— Sikkasztó őrmester. Bozenből jelentik, hogy 
Triesztben letartóztattak egy kémkedő őrmestert aki 
a bozeni ezredpénztár kárára sikkasztásokat kö
vetett el.

— Díszes kirakat. Valóságos látványosság a 
Vértes és Sebestyén divatárucég Muzeum-körut 15-ik 
szám alatt levő üzletének ízlésesen löldiszitett kira
kata. A kirakatot — amelyben Kossuth szobra dísz
ük — este lényegen kivilágítják.

— A Newyorkl Oermánla. életbiztositó-társa- 
ság magyarorszagi vezérképviselősége vezetését Fé
nyt* Miklós a kiváló biztosítási szakember vette át.

— Kitüntetett gyáros. A oár Farkasházi Fi- 
scher Jenő herendi porceliángyárosnak a multóvi 
pétervári kerámiái kiállításon szerzett érdemeiért a 
III. osztályú St.-Stanislaus rendjelt adományozta.

— C ig á n y z e n e  a  T e le fo n  H írm o n d ó b a n . Ma esti 
cigányzene közvetítésével kellemes szórakozást nyújt elő
fizetőinek a Telefon Hírmondó. Nyolc órakor megszólal a 
Hírmondó riadójele s  ki sem mozdulva otthonról, pompás 
cigánymuzsikát hallhatnak az abonnensek egészen 11 óráig. 
E cigányzene-átvitelt az Emke-kávéházhól közvetíti a Telefon 
Hírmondó.^ E zeneátvitel azonban megszakítást szenved 8 óra 
15 perckor, mikor a külföldi tözsdezárlatokat olvastatja fel a 
beszélő újság és fél 10—10 óráig, midőn az est folyamán 
érkezett legújabb hírek felolvasása van napirenden.

(z) NŐI kalapok legújabb divatja. A  főváros 
és a vidék előkelő hölgyközönségének figyelmét fel
hívjuk Gellért S.-né divatárusnő értesítésére. A kiváló 
Ízlésű szalon (Koronaherceg-utca 2., I. 68.) tulajdo
nosnője most érkezett haza külföldi bevásárlási útjá
ról és divattermét ízléses és cbikes női ka apókkal 
dúsan felszerelte. A kalapok ára méltányosan van 
megszabva.

(x) 110 000 OBstályeorejegy fog az eddigi 
ÍOO.OOÜ helyett már a most következő XI. sorsjátékra 
kibocsáttatni. Az uj 10.000 sorsjegyet mint újdonságot 
a közönség gyorsan el fogja kapkodni, tehát ki 
:00.00ü-en lelüli számot akar, az már most rendelje 
meg az osztálysorsjáték főe.'árusitó helyén Királyfi és 
Társa bankházában. Budapest, Andrássy-ut 60, ahol 
ez uj sorsjegyek elküldését már megkezdték.

Wesselényi.
B udapest, szeptember 18.

A modern alapokra épített Magyarország 
bőseinek emléke leng ma bérceink, zugé folyóink, 
őszi hangulattal telt csöndes Tölgyeink fölött s 
mialatt az egész ország áhítattal borul le Kossuth 
emléke előtt, imádván benne az üstököst, mely 
elvonult o tájak fölött, az emlékezés fényességé
ből egy sugár téved Wesselényi Miklós felé is, 
kínok ma leplezték le éroemlékét Zilahon.

Az ábitatos omlékezés a nemzotek vallása. 
Az emlékekből szőtt tanulságok azonban a nem
zetek tudománya. Wesselényi Miklóstól pedig van 
mit tanulnia ennek a kornak, melyben újból 
megerósódni látszanak a nép ellenségei s mely
ben az eszmék fejlődési törvényei ellenére visz- 
sza szeretnének térni az előjogok kényelmes 
tűzhelyéhez. Wesselényi emlékezetének napján 
senki se tartsa fölöslegesnek, ha arra a téve
désre utalunk, melylyel rossz történetírók és 
rossz történettanárok már régen elferdítették 
nemzeti igazságainkat, elhitetve azt, hogy Szé
chenyi István föllépésével ezen a földön egyszerre 
megszűntek a régi célok és törekvések, hogy 
egyszerre uj eszmények költöztek a keblekbe. A 
régi ellentétek, melyek hagyomány erejével bír
tak, melyek elválasztották a mágnást a köz- 
nomestől, a katholikust a protestánstól, nem 
szűntek meg egyszerre. És nem szűntek meg 
azok a nagy ellentétek sem, melyek a rendektől 
mérhetetlen messzeségbe sodorták a parasztot 
Aki azt az időt, melybon Wesselényi Miklós föl
tűnt, figyolommol vizsgálta meg, tudja, hogy az 
általános kérdések tárgyalásánál a történeti remi- 
niscenoiák alakjai egyre kisértettek s hogy ez 
eseményektől duzzadó, színes kornak főérdokes- 
ségét éppen az alkotja, hogy a külső máz soha
sem fedte ol a régi eszmények után sóvárgók 
törekvéseit.

A tanulság érdekében kell hangsúlyoznunk, 
hogy oly sokaknak lelke sírja vissza még ma Is 
o rég letűnt, letiport, keservesen legyőzött eszmé
nyek idejét. A teljes átalakulás még ma som 
következett be s ha az alkotmány szellemében ki 
is van hirdetve mindaz, amiért Széchenyi, Wes
selényi, Deák, Batthyányi és Kossuth küzdöttek, 
a társadalomban még mindig ninoa teljoson bo- 
fojezve a nagy munka. Wesselényi szobra felé 
szálló magyar telkeknek, ha emlékét nem akarják

megcsufolni, érezniök kell ezt az igazságot a mai 
napon.

És érezni kell egy másik nagy tanulságot 
is akkor, mikor a kogyelet koszorúját leteszik 
Wesselényi szobrára. Wesselényi idejében a par
lamentarizmus éppen úgy, mint a pártélet esak 
csirázófélben volt meg. Ez idők minden egyos 
országgyűlése változó képet m utat A pártok kö
telékei olyan gyengék, olyan erőtlenek, hogy még 
a másodrendű kérdések is elég erősek arra, hogy 
szétszakgassák. A pártelemek még fegyelmezetle
nek, teljesen iskolázatlanok s erős mesterekre 
volt szükség, hogy a pártélet köteleit szo
rosabbra vonják. Ahol az elvek egysége még 
hiányzik, mint a fejlődő, átalakuló társadalmak
ban lenni szokott, ott még a logliberálisabb ko
ponyáknak is meg kell békülniök a tekintélyek 
szükségességével. A Wesselényi idejének konszo- 
lidálatlan elveit a tekintély erejével kellett meg
erősíteni. A személyes tekintély súlyával kellett 
összoforrasztani ób ogységessé tenni az elveket 
Talán nem is a gondviselés, hanem az a nagy 
politikai érettség és államfönntartő képesség, 
mely nemzetünket jellemzi, talán az adott ennek 
a korszaknak olyan egyéneket, akik az elvek 
erős, soha som táguló kötelékeinek bizonyultak. 
Ez adott ennek az országnak Wesselényieket, 
akiknek nemes testtartása, ősereje, férfias ön- 
mérséklése és vad bátorsága csodálatosan tu
dott imponálni mindeneknek. Nem a tekinté
lyek imádását hirdetjük itt s nem tanitunk senkit 
arra, hogy boruljon le emberek előtt. De Wesse
lényi emléknapján csodálattal eltelve kell néz
nünk ezt az időt, melyben az emberi méltóság 
korlátái közt, szükségből és államfőntartó bölcso- 
ségből, tekintélyeket is elismertek ebben az or
szágban. Bámulattal kell néznünk Wesselényire, 
akinek neve hallatára több ember érzett áhítatot, 
mint elvei hallatára s le kell borulnunk láttára 
annak, hogy egyéniségo erejével, méltóságával, 
mennyire össze tudta forrasztani, monnyi morális 
tartalommal tudta megtölteni a széthúzó eleme
ke t Vájjon ma Dem volna-e szükség ilyen fér
fiakra? Vagy inkább, nem volna-e még szükség 
annyi egység szoretetre, hogy tekintélyekben, 
erős egyéniségekben bízzunk, olyan méltóságos 
türelmosséggel, mint Wesselényi korának magy ar
jai bíztak?

• •  -w •
Zllah szeptember 19.

Fényes ünnepség keretében leplezték le ma 
Zilahon Wesselényi Miklós szobrát A hazafias ünnepre 
már napok óta gyülekeztek a résztvevők mindenfelől. 
A kormány képviseletében Tarkovich József, Széli 
Ignáo és Zsilinszky Mihály államtitkárok jelentek meg. 
Az Akadémiát, amelynek az ünnepelt disztagja volt, 
Beöthy Zsolt egyetemi tanár képviselte. Megjelent az 
ünnepélyen gróf Zichy Jenő, országgyűlési képviselő 
és az erdélyi főúri családok számos tagja.

Az ünnepet a vármegye rendkívüli közgyűlése 
vezette be. Az elnöklő báró Wesselényi Miklós főispán, 
fia a hasonnevű nagy hazafinak, meghatva mondott 
köszönetét mindazoknak, akik az ünnepély fényét 
személyes megjelenésükkel emelték.

Nem tagadom — ugvmond a főispán — szülő- 
vármegyémnek ez erkölcsi sikere örömmel, sőt büszke 
önérzettel tölti el lelkemet. Az, uraim, akinek ma 
emlékezetét kegyelettel lógjuk ünnepelni, annak élete 
és szereplése már réges-régen a múltaké és történel
münk itélőszéke az ő pályafutása és politikai tevé
kenysége íölölt régen meghozta ítéletét; mégis nem 
tudok leküzdeni egy bizonyos eltolódást, amidőn e 
hozzám olyan közel álló megdicsőült emlékezetének 
szentelt ez ünneplő közgyűlésen, annak megnyitása 
alkalmával hivatalos állásomnál fogva szót kell emel
nem. Törvényhozásunk mindkét háza, felelős kor
mányunk, törvényhatóságaink napi sajtónk, külön
böző társulatainknak, testületetek és egyesületeink
nek sajat képviseleteikben kiküldött küldöttségeik 
megtisztelő megjelenését hálás tisztelettel megköszönve 
ünneplő közgyűlésünket van szerencsém megnyitni.

A beszédet nagy lelkesedéssel logadták. Ezután 
Sántha Dezső törvényhatósági bizottsági tag idézte fel 
emelkedett hangú beszédében Wesselényi Miklós dicső 
emlékét. Az emlékbeszédet az elnöklő íőispán indít
ványára egész terjedelmében a jegyzőkönyvben örö
kítik meg. Végül az elnöklő főispán megbízta a vár
megye alispánját, hogy szerkesztessen egy emlék
könyvet. A közgyűlés után a közönség a kolozsvári 
honvéd-zenekar induló a mellett a Wesselényi-szobor- 
hoz vonult, ahol az ünnepség legkiemelkedőbb része 
folyt te. A honvéd-zenekar nyitánya után a Zilahi 
Dalkör a Himnuszt énekelte, amelynek befejeztével 
dr. Katzler György alispán a szobor-bizottság elnöke 

1 rótta te a kegyelet adóját a szabadság telkes aposto-'
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Iának, a jobbágyság felszabadítása a magyar parla
mentarizmus rotlcntbeüibeu bajnokának és vértanújá
nak emléke iránt.

Beöthy Zsolt egyetemi tanár ezután óriási hatású 
beszédben méltatta Wesselényit és korát; Wesselényit, 
a reformkor első bajnokát, nemzeti szabadságunk és 
önállóságunk megvédő jót, aki közéletünket nemzetivé, 
arisztokratikus alkotmányunkat és jogrendünket de
mokratikussá alakította át. A legmagyarabb magyar
ral, gróí Széchenyi Istvánnal szemben párhuzamba 
állította és Wesselényi egész életét klasszikus szép 
beszédben méltatta.

Beöthy Zsolt nagyhatású szavaira lehullott a 
lepel és ott állott a közönség előtt teljes szépségében 
az árvizi hajós remek képmása, Fadrusz János alko
tása. Kis szünet után, amely alatt a közönség lelkes 
áhitatta1- nézte az emlékművet., előlépett báró Wesse
lényi Miklós xőispán és a Wesselényi-család nevében 
szép beszédet mondott.

Az imént elhangzott remek, és talán még az 
ércszobomál is maradandóbb emléket biztositó lélek
emelő szónoklat hatása alatt állván, — úgymond — 
elfogulva szólalok löl nem csak mint hazafi, hanem 
mint lelejthetetlen atyám, a nagy Wesselényi gyer
meke is, hálateit kebellel hajlok meg — véreimmel 
és nemzetségemmel együtt — e szobor létesítői, első 
sorban Szilágy vármegye és Zilah rendezett tanácsú 
város tisztelt közönségének kegyeletes hazatísága 
és áldozatkészsége előtt 1 íme tehát, itt á>l előttünk 
ércbe öntött, nemes alakja annak, akinek minden 
gondolata, nagy szivének minden dobbanása az 
emberiség javáé és a mi édes magvar hazánké 
vala. Az uj Magyarország parlamentáris vezér- 
lérfiainak sorozatai ő nyitotta meg és miután a 
többek közt az örök váltságnak és a jobbágyság fel
szabadításának is Ő volt egyik legelső és Jegielkesebb 
kezdeményezője, ezt akarta a művész alkotó keze 
zseniális lelogással megörökíteni, a létesült eszmét 
allegorice megtestesíteni, amidőn e szobor érckarját 
védőleg nyújtja ki egy előtte álló és megható biza
lommal leltekintő jobbágynak a vállára. Álljon is hát 
e szobor az időknek végtelen végéig, buzdító pél
dául minden eljövendő nemzedéknek arra hogy mi
képpen kell a hazát szeretni s miképpen kell önzet
lenül imádkozni érette.

A beszédet követő éljenzés csillapultával Zemp
léni Árpád szavalta el erre az alkalomra irt, maga
san szárnyaló, nagy hatású ünnepi ódáját, amelynek 
belejező strólája igy hangzik:

Jöjj! és vezess! a szív, az ész, a kar 
Munkáljon östze, követvén igéd',
Míg öröklétet nem nyer a magyar 
S egy új nagy-népet az emberiség.
Ki vértanú vagy, szent vagy, glóriái,
Ébredj közénk! elhagyván mennyedet;
Világtalan jós, küzdő óriás:
Nevelj minékünk uj tzéchenyiket!

Ezután megkoszorúzták a szobrot, majd Eaizler 
György alispán a szoborbizottság elnöke magasan 
szárnyaló beszédben adta át a szobrot Zilah város 
közönségének. Diószeghy Zsigmond polgármester Zilah 
közönsége nevében ünnepélyesen ígéretet tett, hogy 
a város hagyományos hazafiságához híven mindent 
meg fognak tenni arra. hogy gondosan megőrizzék 
és sértetlenül Jenntartsák cr emléket a késő utódok 
számára.

A honvédzenekar indulójának elhangzása után 
a közönség a vezérek emlékéhez vonult, ahol a zilahi 
dalkör előadla a nemzet imáját majd pedig Kincs 
Gyula lűgimnáziumi igazgató, a Seiligy felelős szer
kesztője mondott történelmi visszaemlékezésekben 
gazdag ünnepi beszédek Ezulán a zilahi polgárság 
megkoszorúzta az emléket, végül pedig a zilahi dal
kör elénekelő a Szózatot, meiyot az ünneplő közön
ség vele énekelt.

Fadruss János szobra Wesselényi korszakos 
aktusáról beszél, hogy magához emeli a jobbágysá
got. A szobron a harmonikus erő a kiíejezés és az 
előadás egyszerűségével egyesül. A íőalak délceg 
termetében kifejezésre jut a magyar nagyur nobili- 
tása, humanizmusa s komoly öntudata. Az öreg 
jobbágy finoman gondolt magyar paraszt; a két 
munkástenyér, az erős szittya nyak, az arc, amely
nek húsa keményen nekinőtt a csontnak, majd lá
gyan kapcsolódik tormákba, csupa erősen átérzett 
részlet, A szobor méltán nyerte meg az ünneplő kö
zönség tetszését.

Délután 2 órakor 350 leritékü lakoma vö t a 
vármegyei székház udvarán állított sátorban. A lako
mán Wesselényi Miklós iőisp&n a királyra, Kaieler al
ispán a kormányra, Sintha Dezső Dániel Gáborra 
Tarkovich államtitkár Szilágyvármegye és Zilah váro
sára, Drnnby Károly a Wesselényi-osaládra, Seill lg . 
náo államtitkár Wesselényi főispánra Uritelte poharát. 
Az utóbbi pohárküszüntő alatt larkocich államtitkár n 
lőispán mellére tűzte a II. oszlál n vaskorona ren
det, amelyet a király ez alkalommal adományozóit neki i 
a közügyek terén szerzett érdemei elismeréséül. Az
után még Dániel Gábor mondott pohárkűszöntőt az 
országért, Wesselényi lőispán Fadrusz Jánosra, Botk 
tanár Beöthy Zsoltra, Dióseeghy polgármester pedig a 
vendégeire. Este a Vigadóban díszelőadás, ulána pe-

dig a megyeháza dísztermében nagy bál volt. A Vi
gadóban a ko ozsvári Nemzeti Színház Dőozi Lajos 
Széchy J/áriá.át adta elő. A cimszerepet Tóvölgyi Mária 
játszotta nagy hatással, Wesselényi szerepében Szakács 
Andor aratott nagy művészi sikert. A többi előadók 
is az egész estén át a közönség zajos elismerésében 
részesültek. Kerekes Ernő lőzimnáziumi tanár nagy 
hatással adta elő László Andor pályadíjnyertes ódáját.

Vakáció.
— üti naplómból. —

I.
A  m ó ló n .

„Isten önnel, édes asszony,
Már, csöngetnek, nyolo az óra, — 
Es vigyázzon a jó Iston 
Rám, magára s a hajórai

Rám, hogy szivem, árva szívem 
Ki ne hűljön itt a mólón,
Mikor maga után sírok 
Hangos szóval szívhez szólón, —

És magára, hogy az úton 
Magát mindig jól találja,
És válláról valahogyan
Le no csuszszék angol sálja, —

A hajóra, hogy magácskát 
Vigye szépen enyhe szélben,
Es baj nélkül megérkezzék 
Velencében még ma délben I

Menjen el a Dúcaiéba, 
Almélkodjék a sok képen, — 
Kerosse fel Tiziánt is:
Tiszteltetom nagyon szépen.

Villámszőrő szőke haját 
Mutassa meg az öregnek, —
Szökő haját, melytől még a 
Napsugárok is remegnek,

Éjjel pedig, ha a holdfény 
Ilalk sugárit hinti széjjel,
Sötét szeme farkasszemet 
Nézzen majd az olasz é jje l. . .

Ne egyék a szállodában,
Jobb lesz Zini: Panadája;
Ez az istonáldott kccsma 
Velencének Kis Pipája.

Ne egyék az osztrigából, —
De ha talán meg Dóm állja:
Bauer mellett van Velence 
Első, legjobb patikája.

Este tízkor gondoljon rám,
Ide jövök a mólóra,
Es Triesztből Velencébe 
Száll a lelkem majd egy szóra.

És majd akkor újból kérem,
Hogy már egyszer meghallgasson,
Visszaíelé Budapesten
Szálljon majd ki, édes asszony 1“

II.
EV/;/ leipeslevefotőlap. 

„Lássa, Írok képeskártyát,
Bár nem méltó erre, lássa, —
Ma kaptam meg a magáét:
Milyen komisz az Írásai •

Nos vigyázok jól magamra,
Sállal járok, mindig lassan, — 
Tegnap voltam Tiziánnál,
Hogy hajamat megmutassam.

Mondhatom, nem imponáltam 
Az öregnek, rám se nézett;
Blazirt lett sok század alatt,
Nem oly vérmes láng-természet

Majd remegve farkásszemot 
Néztem én az olasz éjjel, — 
Tudniillik felhők jöttek,
Végro szellő űzte széjjel.

Panadánál jól étkeztem,
S mikor tizet vert az óra,

Azt gondoltam, hogy maga most 
Nem megyen ki a mólóra,

Hanem ül a Café Lloydban 
Fagylalt mellett hűtlen, resten, 
Ennélfogva visszafelé 
Nem szállók ki Budopeston.“

III.
Válásai.

„Egy a lelkem, drága nagysád,
Mikor tizet vert az óra,
Epekedő szerelemmel 
Kibaktattam a mólóra.

Én a földrajz múzsájának
Sohse voltam a kegyence, —
Miért is itt megkérdeztem:
Mely irányban van Velence?

Megmutatták. Oda néztem
Este tízkor, éjfél múltán, —
Ah így fordul Mekka felé 
Mindennap a hithú szultán.

Es a tenger távolában
Szőke haját fölkerestem, —
Ennélfogva visszafelé 
Ki fog szállni Budapesten."

( G - l y )

G o ro m b a sá g o k .
—  Jelenet. —

Abból az alkalomüól, hogy a
nezsideri bíróság becsületsértésnek 
minősítette a Freigeist (szabad szel
lem) kifejezését

Egy nezsideri ember: Hát bizony jó lesz, ha 
ezentúl nagyon vigyázunk.

Egy másik: ü g y  van. Finoman kell beszélni 
ezentúl.

Az egyik: Gorombaságért megbüntet a törvény.
A másik: Es joggal. Hogy is lehet valakinek, 

pláne egy tisztességes embernek azt mondani, hogy 
. szabad szellem? •

Az egyik: Nagy felindulásában tehette az illető.
A másik: Na már kérem, én sohse indulhatok 

fel annyira, hogy egy ilyen durva sértés kiszaladjon 
a számon!

Az egyik: A nevelés teszi.
A másik: Jóneve'ésü ember ilyen szót ki se 

mond.
Az egyik: Ugyan kérem, ne beszéljen jó neve

lésről 1
A másik: Ugyan miért ne<»
a z  egyik: Mert ön abban nem részesült.
A mázik: Hallja, velem ne kezdjen, mert embe

rére talál 1 En nem logom zsenirozui magamat! Olyan 
goromba leszek, mint egy lótakaró!

Az egyik: Azt hiszi, én nem tudok goromba 
lenni ? Olyan goromba leszek, mint egy szőnyeg !

A másik: Maga . , .  maga szabadelvű !
Az egyik: Alit mondott?
A másik: Szabadelvűi Maga, maga józanI
Az egyik: Borzasztó, lel logom jelenteni becsü

letsértésért. Azért lehet valaki goromba, anélkül, 
hogy másnak a becsületében gázolnál {Sírva fakad.)

A mázik : Nem bánom I Es még gorombább le
szek l Maga szabadizlésü 1 Maga modern! Maga sze
cessziós 1

Az egyik: Nem bírom . . . Nem bírom . . . 
{elájul.)

A másik: U g y -e  mondtam ? Ú gy k ell m agának! 
Minek kezdett ki velem I

FŐVÁROS
(*) A konverzió. Teleki Béla indítványozta an

nak idejében, hogy a 25 millióé lővarosi kölcsönt, 
amely 4y. százalékos, konvertálják 4 százalékra. A 
pénzügyi és gazdasági ügyosztály meglelte a vonat
kozó szénitásokat s azt a tapasztalatot tette, hogy a 
konverziónak esak akkor lehet eredménye, ha a löl- 
veendő kö csőn visszafizetésének az idejét minél tá
volabbra teszik. Például: ha a kölcsönt 98—94. év
folyammal boosátják ki s a visszafizetés idejét 70 
évre teszik, akkor a budgeten az évi könnyítés 
1,040.000 korona. A tanács javasolja a közgyűlésnek, 
hogy konvertálja a kölcsönt 4 százalékosra s ennek 
az ügynek a letárgyalására küldjön ki, a polgármes-
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tér elnöklése melleit, héttagú bizottságot és intézzen 
a pénzügyminiszterhez iölterjesztést az iránt, hogy 
adjon erre a kölcsönre adó- és illeték-mentességet s 
a belügyminiszterhez, hogy az uj papirokat ruházza 
iöl pupilláris biztosíték tulajdonának.

SZÍNHÁZ, z e n e

** A z  in tend án s fö lm en tőse. A  király 
elfogadta gróf Keglevich Istvánnak az intendánsi 
állásról való lemondását. A királyi elhatározás, 
mint biztos forrásból értesülünk, ma érkezett a 
belügyminisztériumba s a logközolobbi napokban 
a hivatalos lapban is megjelenik az intendáns 
fölmontóse érdemeinek legfelsőbb elismerésével.

•* Kossnth. Lelkes ünnepi estére adott alkalmat 
ma a Városligeti Színkörben Pakots József Kossuth 
cimü színmüve. Az alkalmi darab nehézségeivel siker
rel birkózott meg a szerző. Hat képben vonultatja el 
látványos színmüve előttünk Kossuth dicsőségét; a 
képeket érdekes akció iüzi egybe s a legnagyobb 
alak mellett sok kedves lelkesítő, bús és vidám mo
mentum művészi hatással van a nézőre. Költői erő, 
ünnepi lendület és magyaros őrzés vonul végig a da
rabon, amelynek a stílusa az alkalomhoz illően szin- 
magyar. A színmű a mai bemutatón nagy sikert ara
to tt Jelen volt az előadáson Kossuth Tódor és Kossuth 
Ferenc is, valamint az ünneprendező bizottság szá
mos tagja és őszinte elismeréssel adózott mindenki a 
szerző érdemének, számtalanszor a lámpák elé hívták 
és babérkoszorúkat is nyújtottak löl neki a színpadra. 
A szerző szép munkáját méltó művészi igyekezettel 
támogatták Féld Irén, Csongori Mariska, Gömöri és 
Pázmán. A címszerepet ízléses mérséklettel és méltó
sággal játszotta Füredi Béla. Az újdonság zenéjét 
Donáth Ede pompásan állította össze. A közönség 
lelkesedvén a hazafias darabon, ielvonásközökben a 
Kossuth-testvéreket szeretettel éltette.

• •  Hírek a Nemzeti Színházból. A  Nemzeti 
Színházban holnap Jókai Mór történelmi szomorú- 
játéka, a Szigetvári vértanuk kerül színre. A darab 
lőalakjait Bakó (Zrínyi), Szacsvay (Szulejman), Gál 
(Csáky), Beregi (Juranios), Pálfi (Szelim), K. Hegyezi 
Mari (Anna), Cs. Alszeghy Irma (Mária) játszszák. — 
Szombaton kerül színre uj betanulással először a 
Coriolanus melyet 1893. január 31-én adtak legutol- 
szor. Coriolánt Szacsvay, Volumniát Jászai Mari játsza.

•• Az Operaház uj balletmeatere. Guerra 
Miklóst, a bécsi Operaház első mimikusát és magán
táncosát a M. kir. Operaházhoz balletmesternek szer
ződtették. Guerra szerződtetése egész sorozatát jelenti 
az Operaház tánckarában már legközelebb foganatosí
tandó újításoknak.

• •  A  Vígszínház délutáni előadásai. A Víg
színházban ennek a hétnek a végén szombaton és 
vasárnap délutáni előadások lesznek. Szombaton dél
után az Őrnagy arat, vasárnap délután pedig A polgár- 
mester urai adják. Mindkét nap estéjén Rodostó kerül 
színre.

• •  A  Nemzeti Színház eredeti újdonsága. A
Nemzeti Színház legközelebbi eredeti újdonsága Kemechetj 
Jenő és Malonyai Dezső A /öld cimü három felvonásos 
színmüve lesz, mely tárgyát a jelenkori társadalmi 
életből merítette.

** A  N ép sz ín h áz u) darabjai. A  N épszínház 
holnap kezdi meg premierjeinek sorozatát s ez alka
lomból az igazgatóság közzéteszi a darabok jegyzé
két, melyeket eddig előadásra elfogadott. Dús, komoly 
és értékes programmot jelent ez a lajstrom, amely 
olyan terjedelmes anyagról számol be, hogy egy szín
házi szezon keretein belül szinte el sem fér. A Nép
színház évenkint eddig legföljebb tizennégy-tizenhat 
újdonságot szokott bemutatni, s a most megindult 
évadra már huszonkét újdonsága vau, amelyekhez 
még a  külföldi színházak újdonságain kívül egy nép- 
szinmü-pályázat és egy operette-pályázat eredeti ter
mékei fognak járulni.

Az eredeti darabok közül eddig előadásra elfo
gadtattak: ifj. Bokor József Kossuth Lajos cimü törté
nelmi korrajza, ugyancsak Bokor Józseftől egy nép
színmű A kisteleki csendbiztos; Sztojanovits Jenő ope
rettje, a Frine. szövegét Fáik Richard; Szabados Béla 
operettje, Felsőbb asszonyok, szövegét Lövik Károly; Barna 
Izsó operettje, Casanova, szövegét Faragó Jenő : Stoll 
Károly operettje Niobe, szövegét Pásztor Árpád ; Abonyi 
Árpád bosnyák tárgyú énekes bohózata, a Bubin k ; 
Bélái Izor történelmi színmüve, Mária Antónia, zenéjét 
Fejér Jenő ir ta ; Zboray Aladár magyar történelmi 
tárgyú operett,o, Rítta csókja, Zboray Ábris zenéjé
vel ; Lukács István népszínműve, Az óvodás kisasszony; 
Bder Pál népszínműve, Kökény Ágnes ; Géczy István 
e?y történelmi népszínműve és Konti József egy 
operettje.
p  Az idegen darabok sorozatában színre kerülnek 
Ldmond Bostandnak verses tragédiája, L'aiglon, amelyet 
Ábrányi Emil fordított magyarra; Weinberger Károly- 
oak, az 2zó szerzőjének Karlschülerin oimü operetteje;

Messager operetteje, La fiancé en lolterie; Henne- 
quin bohózata a Nounou; Chinese honeymoon angol 
operotte, melynek .enéjét George Dance és Howard 
lalbot Írták; a Senki kisasszony angol operette; Jonta- 
nes Ma béllé tűére cimü bohózata; Decowelles drámája 
A kintornás leány; Mehemed bevnek egy kis vigjátóka, 
a modern török életből Kebal címmel, amelyet Strausz 
Adolf fordított törökből.

A legközelebbi hotek műsorát egy népszínmű- 
ciklus fogja élénkíteni, melyben Szigligeti, Szigeti, 
Tóth Ede Csepreghy, Almási, Rákosi, Lukácsy. Rátkay, 
Góozy, Bokorés mások darabjaiban BfaáaLujra asszony 
legjobb szerepeit eljátszsza, mielőtt nemzeti szín
házi örökös szerződése életbe lép. Sok régi darab felújí
tása van még tervben s ezek kfi^ött a legközelebbi 
Varnoy operettejének a Fanchon asszony lányának fel
újítása, továbbá egy Ofíenbach- és egy Planqueite- 
repríz. Ugyancsak ebben a szezonban kezdődnek meg 
a hétköznapi délutánokra tervezett ifjúsági előadások, 
amelyekben nemcsak a régibb irodalom jelesebb 
termékei kerülnek színre, hanem az ifjúság számára 
irt újdonságok is. Az igazgatóság két 100—100 ara
nyos pályadijat tűzött ki, mindkét pályázat határideje 
december 31-ike s az egyik díjra egész estét betöltő 
népszínművek, a másikra operette-szövegek pá
lyázhatnak.

• •  A  Kossuth-fluk a Népszínházban, Ifj. Bokor 
József Kossuth Lajos cimü történeti korrajznak, mely
nek ma volt utolsó lőpróbája, szombaton tartandó 
második előadását a Népszínház igazgatóságának 
meghívására Kossuth Lajos fiai, Ferenc és Lajos Tódor 
is végignézik, kik a darab pénteki bemutatóján az 
országos Kossuth-ünnep miatt jelen nem lehetnek.

•* Merít Qairlno, a kiváló olasz énekmester, 
aki fővárosunk zeneéletében mint egyik legkitűnőbb 
énekpedagógus szerepel, iskoláját Andrássy-ut 2. sz. 
alá (II. em. 8.) tette át.

Rodostó.
—  A  Vígszínház bemutatója. —

B u d apest, szeptember 18.
A Kossuth-ünnep áhitatos hangulatában kezdő

dik meg az est. A Vígszínház zenekara rázendítette a 
Himnuszt s a közönség, mely tömött sorokban foglalja 
el a fényesen világított házat, felemelkedik s szótlanul, 
némán állva hallgatja végig.

A kitörő taps csendesültővel Lampérth Gézának, 
a Bodostó egyik szerzőjének, Hódolás cimü szép köl
teményét mondja el Szerémi Gizella s a költemény 
elhangzása után, mely közös babért fon Bákóczi és 
Kossuth homloka köré, zugó taps hangzik a költe
ményt elmondó művésznő felé.

Ezután ismét a zenekar veszi át a szót s fel
hangzik a nó ta : . >

Kossuth Lajos azt üzente "
8 amint a nóta felszáll az orkeszterből, egy

szerre csak fe<hangzik a nóta a közönség ajkán is, a 
nézőtéren, lent a parketten és lönt a karzatokon, 
mintha a  nóta hangjaiban egyazon érzésbe akarna 
összeolvadni minden szív.

Az orkánszerü tapsra háromszor is megismétli 
a zenekar a Kossuth-nólht s mind a háromszor vele 
énekli a közönség. 8 ami a legmeghatóbb, a dal el
veszti itt harcbahivó szilajságát. Nem forradalmi nóta 
ma este; lassú tempóban, szinte halk áhítattal énekli 
a közönség s úgy emelkedik, mint a szabadság hité
ben hívők mé tőságos, szent zsolozsmája, mely a 
megemlékezés estéjén száll, száll, ki a temetőbe, a 
Kossuth Lajos sírja felé . . .

S mikor a zsolozsma harmadszor is elhangzott, 
kezdődik az előadás, Bodostó.

•
A RáWczt-féle szabadságharcnak mélabus epi

lógusából merítik, Géczy István és Lampérth Géza, 
kuruc-darabjuk tárgyát. Bákóczy nem a magyar sza
badság félelmetes, harcos oroszlánja többé. A feje
delem a török emigrációban megpróbálja nem-e le
hetne-e a konspiráció segítségével; még egyszer fel
emelni a szabadság zászlaját és meghordozui a  haza 
földjén, de hiábavaló minden diplomaoiai kísérlete, 
tétlenségre van kárhoztatva.

Talán ez a természetes oka, hogy Géczy István 
és Lampérth Géza darabja hijjával van a drámai ak
ciónak és Bákóczi nem izmosodik darabjukban drá
mai hőssé. Inkább hangulatképnek válik be, mely 
arról ad számot, hogy mint telt a rodostói számüzöt- 
tek élete a szomorú hontalanságban.

Az első képben Jenikőben látjuk, Rákóczival 
élükön, a hontalanokat. Etetők sincs még egészen 
biztonságban. A bécsi udvar kiadatásukat követeli s 
fegyveres gályán Stahremberg generálist küldi, hogy 
az osztrák vérpadra huroolja a fejedelmet és híveit. 
Achmet szultán megtagadja a kiadatást. A második 
képben már Rodostóban látjuk Rákóczit és hontalan 
magyarjait. Levelez a hatalmakkal s titkos követet 
küld Bécsbe, hogy szöktesse meg onnét György fiát,

akiben a magyar szabadság jövendő reményét látja. 
Magyarországból rossz híreket hoz neki Jávorka 
Adám; a felvidéki lelkelóst újra leverték és a sza
badsághősöket vérpadra hurcolták. A harmadik kép
ben már a megtört Rákóczii. látjuk, akit élete végén 
már csak egy reménység táplál, hogy fiát, Györgyöt 
látni fogja. El is jön a fiú, de a bécsi nevelés kiirtott 
benne mindent, ami magyar és Rákóczi utolsó re
ménységétől is megfosztva meghal.

Ezen a három képen Mikes Kelemennek és 
KŐszeghy Zsuzsikának a szerelme szövődik át. Zsu
zsika már a második képben férjhez megy az özvegy- 
gyé lett Borcsőnyi Miklós grófhoz s a harmadik kép
ben már özvegységre jutott 6 is.

Igazi poózissel megirott Epilógus fejezi be a 
darabot, melyben Mikes Kelement látjuk a tengerpar
ton ülve, amint „egyedül hallgatja tenger mor- 
mo’ását"

Mint ebből a mesevázlatból is látszik, drámai 
cselekvény nem lüktet a Rodostóban s ehhez képest 
szereplő személyei sem beszélnek erős, jellemzeles 
drámai nyelven. A honfibánatnak valami csöndes liráa 
búg végig a három képen, amelyből kiemelkedik 
Jávorka Adám elbeszélése a második kép végén. Ezt 
Balassa Jenő mondta el, aki ma este egészen bole- 
markolt a közönség szivébe érréssel teli, szép mono
lógjának gyönyörű elmondásával. Belejezte egy mű
vészileg előadott remek kurucnótával, mely Kun 
Lászlót vallja szerzőjéül. A második felvonás zajos 
tapsai legnagyobbrészt Balassinak. a kitűnő művész
nek szóltak.

A darab szereplői különben egytől-egyig ma 
este is a FtgattsAd* magas művészi nívóján álltak. 
Fenyvesi, rekedtsége dacára, szépen mondta el Rá
kóczi tirádáit. Hegedűs szittya-magyar Bercsényi 
volt. Haraszthy Hermin (Csáky Krisztina), Varsányi 
Irén (KŐszeghy Zsuzsika), Tapolczai, Tanai (Rá- 
kóczy György), mint rendesen, kifogástalanul jók 
voltak. Rónaszéki öreg kuruc-huszára pompás 
kabinet-figura. Kisebb szerepeikben értéket ad
tak az összjátéknak: Pécsi Paula, Kürti Sarolta, 
Péchi, Vendrey, Kazaliczky. Győző, Bárdi, Mátrai és 
Dajka, Mikes Kelement Góth játszotta, aki különösen 
a darabnak igazi hévvel előadott, költői Epilógusával 
aratott zajos tapsot

A két szerzőt, Géczy Istvánt és Lampérth Gézát 
szintén zajos tapsok hívták sokszor a lámpák elébe.

A darab rendezése mintaszerű, kiállítása a lehető 
legszebb volt.

( M - .)

M Ű V É S Z É T

□  M ttklillltás Kolozsvárott. A kolozsvári mü-
kiállitás ügyében tegnap az erdélyrészi szépművészeti 
társaság küldöttsége tisztelgett 1, lassics Gyula kultusz
miniszternél. A küldöttséget báró Fetlitzsch Arthur or
szággyűlési képviselő vezette s a budapesti művészek 
részéről Kézdi-Kovács Lásziő. a kolozsvári művész- 
tagok részéről pedig Pákái Lajos. Bcille Róbert, Széchy 
Ákos és Veress Zoltán veit benne részt. Wlassics mi
niszter örömmel fogadta a társaság lelszólitását, hogy 
a kiállítás védnökségét elvállalja, annyival is in
kább, mert nagy kuiturmissziót tulajdonit annak, 
hogy Kolozsvár közönségét is minél szélesebb 
rétegben hódítsák meg a művészet számára. A kiállí
tás megnyitásának ünnepélyén királyunk képviselője 
József lőherceg, valamint József Ágost főheroeg is jelen 
lesz feleségével együtt. A kolozsvári küldöttség meg 
K. Lippich Elek osztálytanácsosnál, a művészeti osztály 
vezetőjénél is tisztelgett, azután az összegyűjtött müve
ket vette át, melyeket e hó 20-ikán inditnak útnak.

SPORT
Béosl lóversenyek. A mai nap a holtver

senyek jegyében állott. Két futam is holt verseny nyel 
végződött s közülük éppen a íőlutamban a Vemeuil 
handicap-ben a legutóbb Budapesten is előfordult, de 
egyébként igen ritka eset adódott elő, a hármas holt
verseny. Nemes, Csurgó és Ismét oly szorosan egymás 
mellett vágtattak át a célvonalon, hogy a bíró egyik
nek a javára sem dönthetett A másik holtverseny, a 
napot bevezető handicap-ben igen is érdekes lefolyású 
volt Itt heves finish után Belvedere és Petronell érték 
el egyszerre a célt, de alig fejhoszszal maradt el 
mögöttük Arriviste is. A többi futam közül a Nil 
Desperandumveneny emelkedett ki, amelyben a nagy 
favorit Beregvölgy könnyen győzött A versenyek rész
letes eredménye a következő:

I. Handloap. Dij 2000 korona. Távolság 160.) 
méter. Capt. George Belvederoje (Southey) elsó, gróf 
Trau'tmansdorfT Petrouelle (Barker) második, fezemére
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M. Arrivisteje (Bonta) harmadik, azután Marodeur, 
Getrost, Rumbold, Totalizatőr ■ 10 i 68 és 21. Helyre- 
logadások: 1. 50 : 419, 11. 60 .* 142.

II. Nll-Deaperandam-yerseny. Díj 6000 korona. 
Távolság 1300 méter. Blaskovioh E. Beregvölgye 
(Van Dúsén) első, báró Springer Elpenora (Tarai) 
második, báró Springer G. Pedmurejo (Dangman) 
harmadik, azután Styria, Cocáin, Sph.nx. Totalizatőri 
10 : 17. Helyre íogadások: 1. 60 : 66, II. 60 : 96.

HL Nyeretlen eladó kétévesek versenye. Dij 
2000 korona. Távolság 1000 korona. Lovag Wiener 
Welten Xy gomon ja (Krousil) első, grót Wenckheim 
D. Applausja (Smejda) második, gról Trauttmansdorí
L. Üuerrillája (Wilton) harmadik. Azután: Bodri. 
Acél, Caprice, Vasco de Gama, Estifény, Francesca, 
Ararat. Totalizatőr: 10:30. helyre íogadások: 1. 60: 88,
II. 60:92, III. 60: 97.

IV. Vernenlll'handioap. Dii 10.000 korona, tá
volság 1200 méter. Gról Károlyi J. Osnrgó-ja (Bonta), 
Blaskovioh E. Nemes-e (Holmes). Krausz L. Iemót-je 
íSlaok) holtversenyben elsők, gróf Aroo-Zinneberg M. 
Rhapsodia H-je (Huxtable) negyedik. Azután: Bona- 
paoe, Dallos lány, Aha. Kapus, Pisziiosár, G-dur, 
András, Adrienné IL, Cipész. Condottieri, Rozmaring 
1L, Kónyur, Tannbauser, Fritzl. Totalizatőr: 10 : 25, 
15, 61. Hely re íogadások: 1. 50 : 101. II, 60 : 133.
III. 60 : 167.

V. Eladók versenye. Dij 2000 korona. Távolság 
2800 méter. Szemere M. Maoulant-ja (Bonta) első. 
Péohy A. Scharbe-ja (Tarai) második. Itj. Dávid E. 
Testőr-je (Krousil) harmadik. Totalizatőr: 10: 43.

VI. H árom évesek gátvereen ye. (Handicap.) 
Dij 8000 korona. Távolság 2400 méter. Capt. George 
Via Appia-ja (Rosaok) első. Gróf Trautímansdorff L. 
Béllé alliance-je (Barker) második. Ilg. Taxis M. E. 
Jonak-ja (Williamson) harmadik. Azután: Pötörke, 
Hajdú. Gugu, Kranach. Totalizatőr: l ö : 76. Helyre- 
logadások: I. 60 : 76. H. 60 : 66 III. 60: 62.

V1L Kohlmarktl-dfJ. Dij 3000 korona. Távolság 
1300 méter. Degenieid J . Boyal-Flnshja (Smejda) 
első, báró Springer G. Nlayorja (Dangmann) második, 
Blaskovioh E. Csatija (Van Dúsén) harmadik. Azután: 
Topaze, Blookade. Totalizatőr: 10: 22. Helyrefoga- 
dások : I. 60 : 72. II. 60 : 134.

N yilttér.

Tiller Mór és Társa Budapest, Váci-utca 35.
c s .  é s  kir. udvari szá llítók .

Egyéves
Egyéves
Egyéves
Egyéves
Egyéves

önkéntesek
önkéntesek
önkéntesek
önkéntesek
önkéntesek

részére a legolcsóbban és leg
elegánsabban készíti az egyen
ruha felszerelést. 1 ———
részére küld díjtalanul árjegy
zéket. ■■ ■
részére sorozási és áthelyezési 
kórvénymintákat díjtalanul küld. 
részére minden katonai ügyben 
ad díjtalanul felvilágosítást. —  
részére njabban kiadott Egyen
ruházati Közlemények cimti 
könyvét díjtalanul küldi. — —

l i )  f \

♦ ♦ ♦ ♦ AZ UJ ANGOL ♦ ♦ ♦ ♦

Fé r f ir u h a -b é r l e t
LEGJOBB RUHÁZKODÁSI RENDSZER

♦ DEUTSCH F. KÁROLY ♦
BUDAPEST, ANDRÁSST-UT 1. SZÁM.

T ö lx e p é x iz e s
fO—100 ezer koron* betéttel egy mfir sok 6t ót* fennálló o a o l l d  t o o h -  
n i  h a l  h U l á n l o g o o a á g l  v á l l a l a t  e á a a á a o  Uud*p*.u»n áoree- 
t a t lH .  Ajánlkozónak ügyes üzletembernek, kerosztény jó Ö3i<zekötte- 
U*ek birtokiaan kell lennie. Nem anonym ajánlatok „liiztoa IO0U” alatt e 
lap kiadóhivatalába kéretnek. D l a o a a t l i  b a o a B l a t b a l l  d o lo g .

U t o l s ó  h é t !
H ú z á s  m á r  h o ln a p u tá n ?

-  5 0  fillérért

M T  5 0 .0 0 0
-------- k o r o n . ért. n j .r h . t ó  a --------

P o zso n y i K iá ll ítá s i  Sorsjátékon.
Sorsjegyek dsr.bonként 30 fillérért mindenütt kapha
tók. — Megrendeléseket a péna előlege. beküldőé .He- 

nében pontosan aazköaöl a
K iá llítás i so rs jeg y -iro d a

Budapest Vn Nádor-utca 16. szám.

MÉRNÖK
*a<y ápltáax, hoaaxabb gyakorlattal, atatikal axámltáaban járta*, órád* 
kápai a Waffyar é .  n6a>et nyelvben tflkéletea keresztény, ki UudapeaU 
iBmaretaéirgel rendelkezik épitéazeti vállalatnál felvétetik. Ajánlati 
referenciákkal és életpálya letráaaal „ Á l l a n d ó  BO“  alatt e lap kiad

hivatalába kéretnek.

(Az e rovat alatt közlőiteknek som  tartalmáért, sem  alakjáért 
nem  felelős a szerkesztőség.i

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Egy alblró párbaja. Czieleszky Vilmos duna- 

adonyi járásbirósági albiró most két esztendeje pár
bajozott Sajgó Jenő tiszthelyettessel, mivel a tiszt
bei vettes nem iogadta el Sajgónak feléje nyújtott ke
iét. A két esztendeje vívott párbajért ma vonta fele
lősségre a budapesti büntetőtörvényszék a feleket s 
az albirót háromnapi államlogházra ítélte.

§§ A német birodalom egysége. Nevezetes pör- 
ben Ítélt ma a pozeni törvényszék: Konopnicki Mátyás 
újságíró izgatás! pőrében. A Slovo Polskié cimü új
ságba egy cikket irt Konopnicki s ezzel izgatott a 
német birodalom egysége ellen. A tárgya'ásra teljesen 
megtelt a karzat, többnyire lengyelekkel, kik közül 
sokan vidékről jöttek el a nagy napra. A tárgyalás a 
pörös oikk lölolvasásával kezdődött s a hallgatóság 
viselkedése miatt kétszer megakadt. A lengyelek 
ugyanis a oikk végén s a vádlott beszéde végén is 
viharosan lejeztók ki elragadtatásukat. A cikk föl- 
olvasása után a vádirat lölo vasasa következett A 
vád.ott kijelentette, hogy vétheteit bizonyos törvény 
ellen, de bűnt nem követett el. A nemzetéhez szólott, 
hogy kitartásra buzdítsa.

— ön  nagyon .jól tudja, hogy ezzel a német 
birodalom egysége ellen izgat 1 — szólt az elnök.

— Igen. Ez az a bizonyos törvény, amely ellen 
vétettem anélkül, hogy bűnt követtem volna el. Min
den természetesen gondolkodó ember, aki elsőbb 
ember, azután hazafi, láta, hogy a német nemzeti 
állam eszméjében az önzés iöléje kerekedik az általá
nos emberi igazságnak, a szeretetnek és a legmaga
sabb értelemben vett erkölcsösségnek; már pedig 
ahol ez megtörténik, ott nem cselekszenek istenes 
dolgot Az általános emberi igazság és erkölosösség 
erősebb és magasztosabb, mint a löldrajzi határok 
közé szorított igazság és erkölcsösség, mert amaz 
szereteten épül, ez pedig önzésen, amaz szerint az 
a jó, ami igazságos, emez szerint az, ami egy bi
zonyos csoportnak hasznos.

A vádlott után az ügyész beszélt, majd a védő, 
aki német létére olyan beszédet mondott, hogy cso
dálkozásba ejtette a bíróságot A magas színvonalú 
emelkedett lellogásra valló beszéd meghallgatása után 
a bíróság visszavonult. Csaknem más.él órai tanács
kozás múltán kihirdették az Ítéletet, amely Konop- 
nickit másfélévi fogsággal sújtja. Az elitéit lölebbezett 
az Ítélet ellen, mely a város lengyel lakosságát is 
nagyon elkeserítette.

E rn ő  fő h e rc e g  h á z a s s á g a .
L albaoh, szeptember 18.

A néhai Ernő főherceg házassága ismét napi
rendre kerül most, miután úgy látszik, hogy a 19-ikére 
kitűzött tárgyalást mégis megtartják. Tudvalevőleg 
Staudinger Miksát, a főherceg volt titkárát vádolják 
osalás kísérletével, amelyet egy anyakönyvi kivonat 
hamisítása által akart elkövetni.

A vádirat szerint Staudinger 1899. junius ele
jén a laibacbi ő-ik számú katonai kórház házas
sági anyakönyvéből a 36. és 87-ik lapot kitépte 
és annak aljára odahamisitotta Zanejc József akkori 
katonai káplán nevét valamint a be, egy zést, hogy 
Ernő főherceg Skublios Laurával 1868. április 26-án 
Henrik főherceg és Zeleznik Márton tanuk jelenlétében 
házasságot kötött A hamisított kivonatot azután át
adta Skublios Laura gyermekeinek, Ernő, Laura és 
Kloiildnak, hogy ezzel örökösödési igényüket érvé
nyesíthessék Ernő lőherceg hagyatéka ellen. Ezek 
meg is kisérlették e- t, de sikertelenül, amint is
meretes.

Staudiger vád alá helyezésének megokolása el
m ondj előbb hosszasan, hogy Ernő lóhercegnek 
Arooban 18U9. április 7-én beköve'.kezeit halála után 
léptek löl igényeikkel a Wa Jburg-test vérek ; úgy a 
lőndvarmesten hivatalnál, valamint Rainer lőherceg- 
néi memorandumot nyu toltak át s mindkettőhöz hite
les másolatban csatolták az inkriminált anyakönyvi 
kivonalot. Ernő lőherceg hagyatékára ekkor egy 
bécsi ügyvédet neveztek ki gondnoku, akinek meg
hagyták, hogy vizsgálja meg Wallburgék igényeit és 
tárgyaljon velük. Ekkor tűnt ki hogy a kivonat ha
misított, mire vizsgálatot indítottak.

Ekkor kiderült, hogy a kérdéses anyakönyvi 
lapot Staudinger Miksa és Wallburg Ernő tépték ki 
lbtf9-ben, amikor Laibaohban jártak, hogy adatokat 
szerezzenek Ernő főhercegnek Szkublios Lujzával 
való házasságához. Ezen ugjanis csak egy házusság 
volt bejegyezve s elég hely volt még egy házasság 
bejegyzéséhez. Ezért tépték ki tehát egy napon, 
mikor a káp án épp nem volt a lakásán. Standin- 
ger belopózott a lakásba, kitépte a lapot és sietett ki 
az utcára, ahol Wahburg Ernő várakozott rá, aki egy 
cédulát tartott a kezében, amelyre az volt írva, amit 
az anyakönyvi lapra rá kellett hamisítani. Együtt 
mentek azután a Südbahnhof-Hotelbe. ahol Staudinger

Wallburg jelenlétében hamisította az anyakönyvi lapot. 
Ezután lefényképezték a hamisított lapot.

Staudinger ezenkívül még két okirathoz segí
tette Wallburgékat. Zanejc Andrásnak, az Ernő főher
ceget állítólag esketett káplán öcscsének egy köz
jegyzőileg hite.esitett nyilatkozata az egyik, amelyben 
papi esküjére hivatkozva megerősíti, hogy elhunyt öcscse 
maga mondta neki, hogy a főherceget összeeskette Skublics 
Lujzával.

A másik okirat a főhercegnek Aroóból 1899. 
február 21-én Klotild leányához — férjezett Szimicsné 
— intézett levele amelyben Ernő főherceg megírja, hogy 
Skublics Laurát Laibachban nőül vette.

Ez a levél, amelyet Szimicsné ügyvédje utján a 
királyhoz akart juttatni, 13 oldalra terjed. A vádirat 
szeriut ez is Staudinger hamisítványa. Az irás rendkí
vül hasonlít a főherceg Írásához. Staudinger tagadja a 
hamisítást, de az Írásszakértők rábizonyították.

A Zanejc esküvel erősített nyilatkozata valódi, 
de a vádirat szerint Standinger a hamisított anya
könyvi kivonat fényképével ravaszul tévedésbe ejtette 
az agg lelkészt.

Minthogy báró Wallburg Ernő attól tart, hogy 
Staudinger az ő távollétében megtartott tárgyaláson a 
vád terhét ő reá igyekszik hárítani, táviratot intézett 
a laibaohi törvényszék elnökéhez, hogy tanúképp meg- 
je enni óhajt a holnap kezdődő tárgyaláson. Termé
szetesen salvus conduclust is k é rt; a laibachi törvény
szék nem válaszolt a távirati megkeresésre s ügy lát
szik, nem reflektál arra. hogy báró Wallburg vallo
mást tegyen.

EGYESÜLETEK
(A  M agyar H ajózási E g y esü le t)  igazgatósága  

a nyári szünet utáni első ülését szeptember 16-ikán 
(kedden) tartotta dr. Atatlekovits Sándor elnöklete alatt. 
A megnyitó beszédben az elnök az egyesület nevében 
Kovács S. Aladár ügyvivő-igazgatót királyi kitüntetése 
alkalmából üdvözölte, továbbá megemlékezett lladány 
Dezsőről, a bunagőzhajós Társaság főfelügyelőjéről 
és az egyesületnek alapítása óta nagyérdemű tagjáról. 
Kovács S. Aladár bejelentette, hogy a magyar mester
séges vi: iutak kérdéséről az egyesület megbízásából 
Krisztinkovich Ede miniszteri osztálytanácsos röp- 
iratot irt, mely az egyesület támogatásával már 
megjelent. Az igazgatóság Krisztinkovich Edé
nek a munka 'megírásáért köszönetét szavazott. 
Dr. Török Emil titkár jelentést tett a düsseldorfi hajó
zási kongresszus tárgyalásairól. Elhatározta az igaz
gatóság. hogy a Kossuth-ünnepen Szohner Károly al- 
elnök vezetése alatt résztvesz. Schön Zsigmond indít
ványa folytán pedig lelkéri az egyesülethez tartozó 
hajózási vál alatokat. hogy a Kossutb-ünnepély napján 
lobogózzák fel hajóikat, hivatalnokaiknak és alkalma- 
jottaiknak pedig tegyék lehetővé, hogy az ünnepélyen 
rósztvebessenek. A szeptember 28-ikán és 29-ikéu tar
tandó országos techmkuskongresszusra az egyesület 
hivatalom képviselőiként Kovács S. Aladár igazgató, 
Fekete Zsigmond miniszteri osztálytanáosos és Egan 
Ede miniszteri főmérnök küldettek ki.

(A Magyar Országos Tűzoltó-Szövetség) el
nöksége Budapesten a szövetség központi irodájában 
ülést tartott amelyen az Egerben megválasztott uj 
elnökség megalakult. A folyó ügyek elintézésén kívül 
az újonnan alapított 20 25 és 30 éves szolgálati év
nek szabályzatát megállapította s ez alapszabályokat 
megszövegezte s az országos szövetség a apszabályai 
módosítására nézve a több elveket megái iapitotta. A 
módosítási tervezet elkészítésével Breuer Szilárd tit
kár bízatott meg.

TÁVIRATOK
N ew -Tork, szept. 18. (lerménytőzsde.', (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben 9.— (9.—). Szept-re 
8.78 (8.69). Decemberre 8.76 (8.69 „ New-Orleansban 
helyben 8?/a (8.Vt). — Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.16). Ráfi ne d in Cases 8.60 (8.50). Credit 
Baiances at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: Western 
steam 10.60(11.10). Rohe és Brothers 11.15(11.30,. — 
Tengeri irányzata gyenge. — Szept-re öö.’/z (66.’/«). 
Októberre 68.1/1 (68.®/z;. — Decemberre 49.*/« (6O.*/»). 
Busa irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
74.*/a (76.’/8). Szept.-re 74. V« (75.—). Októberre — 
(—.—). Dec.-re 73.®/e (74.—).. Májusra 76.’/« (76. V«) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba lJ /s  (l.Vi). —; 
Kávé: fair Rio í .sz,5 .’/h (5,’/i«). — Szept-re 5.26 (5.20). 
Decemberre 6.40 (6.40j. — Liszt: Spring Wheat 
ciears 3.10(8.10). -  Cukor: 2.’/s (2,’Za). -  Ón: 26.47 
(IÖ.46). -  Kéz: l l . V i - l l . ’/s . ( l l . 7 0 - i l . 9 0 ) .  - ( A  
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohloago, szeptem ber 18. ('lerménytóssde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata gyen ge. — S zep t-re  72.1/* (73,'/i). — 
C kt-re —.— ( —.— ). — lengcn irányzata engedő. — 
Szept.-re 68 */i (68.#/a). — Zsír: O k t-re 9.60 (9.77> 
— Januárra 8.47 (8.56). — Szalonna short oiear 11.— 
(11.—). — Sertéshuz: Okt.-re 16.20 (16.26). —, (A  
zárójelben lévő szám ok a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N F É L É K  

A szabadság költészetéből.
Ott, hol a dicsőség táblával kezében,
Ragyogó angyalként ül isteni szépen 
S tündöklő betűkkel legszebb lapját írjai 
Az a  fényes, szent hely, az a Kossuth sírjai

Á brányi E m il.

Legyen sötét éj, vagy napfény körültünk,
Balsors, erőszak bárhova taszít:
Keblünkre tűzve légy és mondd el annak,
Hogy ahol állsz, ottan helyén a szívl 
— Üdvözöllek nemzetiszín csillag I

Jókai Mór.

Ha lesz egy nap, hol millió szemek 
Mint egy szívből egy könnyet ejtenek,
Ha lesz egy sír, hol reményt nem lelüDk,
Hisz életed örökké kell nekünk —
Emléked egy hazának fénye lesz,
Soká mondjuk: Kossuthnak lelke e z !

Hiador.

Magyarok, véreim, nem közülünk ment-e 
Halálba egykor a Kossuth regimentje?!
Verje meg az Isten, veretlen se hagyja 
Aki elfeledné:
Hogy minden magyarnak ott kell lenni, ha még 
Egyszer azt üzenné . .  1

Szabolcska M ihály.

Szent a föld itt,
Szent minden kis porszem e-
Harmat helyett
Vérrel, könynyel van tele.

K om ócsy József.

. . .  eltemetve nem marad az eszme,
Szabadság szent igéje nincs elveszve 1 
Gördítsetek bár Tátra szirtjét rája,
Szétzúzza azt a  hajnal glóriája . . ,

V áradi A ntal.

Kossuth Lajos, támadj föl sírodból!
Visszasírunk hamvadó porodból.
A magyar nép nem tud elfeledni,
Csak te tudtad igazán szeretni!

Bósa Lajos.

Hogy ki volt 0 . . .  ki felel rá ?
Istenségnek égi titka,
Alvó népet újra keltő,
Lángr agy új tó szellemszikra!

lU yis Bálint.

. REGÉNY
SZEGÉNT EMBEKEK.

( F o s u l  G for-jjy® Jov).
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Tiienegyedik fejetet.

— Ljuba — mondta Majakin egy napon, 
mikor visszatért a tőzsdéről. — Öltözz löl szépen 
ma estére — elhozom a kérődet

Ljuba az ablak mellett Olt s atyja harisnyáin 
dolgozott

Az öreg föl s alá járt a szobában s gondo
latba elmerülve, szakállával babrált A messze
ségbe tekintett s látszott rajta, hogy valami na
gyon szövevényes dologban töri a fejét.

Ljuba azon gondolkodott, hogy álmai és 
reményei teljesen szétfoszlottak s hogy atyja 
elhatározása véget vet annak a reményének, hogy 
valaha olyan férfi oldalán fog élni, aki nemcsak 
férje lesz, de barátja is, akivel együtt fog olvasni 
okos könyvekot. Azt gondolta, hogy Smolin nem 
lesz ilyen. Lelke iöllázadt erro a gondolatra, de 
hallgatott, mert tudta, hogy bármit mondjon is, 
atyja nem fogja öt megérteni.

Az örog még mindig föl s alá járt a szobá
ban, zsoltárokat dúdolt, aztán hirtelen arról kez
dett beszélni, hogy egy jé nevelésű lány miképpen 
viselkedik, ha kérő jön a házhoz. Ekközben va
lamit számolgatott az ujján s igy szólt:

— Igon. Ez ötvenhárom százalék. . .
—  Apám! mondta most Ljuba ijedten és 

szomorúan.
— Mi kell? — Ml?
—  Totszik önnek?
— Ki?
— Smolin.
—  S m o lin  ? IgeD , ü g y e s  em b er, k itű n ő  k e-

Nekünk ie volt egy jelszavunk,
Lázba jött a honvéd tő le :
Nem volt abban a halálról.
Nem volt abban megadásról,
Egy szó volt cpak, hogy: Előre!

Tóth Kálmán.

Örök csak egy emlők ihlete, pompája, 
Égreszálló: te vagy, szabadság rózsája.
Csak te vagy, virágok királynéja örök 
S virulsz vértanúid sírja fölött.

Bartók Lajos.

Nem langy kegyelet kell árnynyá lett emléknek 
S nem pusztai sírra pár gyáva virág!

Incztdy László.

Magyar szabadság —  szó csupán leírva 
Am szíveinkben bűvös érzület.
Mely milliókat készülten talál:
Érette éltünk, — nélküle halál!

Kozm a Andor.

Óh bízz e népben, mely bár nem a régi,
De ha mégegyszer izenhetnél néki:
Elmenne mind, mint akkor síkra szállott,
S végképp kivívná a szent szabadságot!

Bállá Miklós.

Jeltelen sírjokból e napon kiszállnak 
S körültünk lebegnek a dicsőült árnyak: 
Vértanúk és hősek,
Buzdítva, hogy szentelt nyomaikban járjunk 
S boldogabb jövendőt csak magunktól várjunk 
Es legyünk erősek.

L iva y  József.

Ha talizmánt hord a hős kebelében,
Nem veszhet el kemény tuséiban.
S nem vész el a nép, ha történetében 
Egyetlen ilyen fényes napja van!

Sas Ede.

Csoda Lourdesban. A londoni Daily Express 
közli egy Nottermann nevű asszonynak beszámolását 
a"ról, hogyan szabadult xneg súlyos bajától a lourdesi 
lorrásban való egyszeri iürdés által.

— Eleinte nem akartam belemenni a vízbe, — 
beszéli, — de azután imádkoztam és mégis belemen
tem. Borzasztó érzés támadt bennem. Azt hittem hogy 
már közeledik a halálom, s megadtam magam a sor
somnak. Borzasztóan szenvedtem. „O Istenem, sóhaj
tottam, jobb szeretnék ebben a pillanatban meghalni, 
mint gyógyulás nélkül menni ki ebből a vízből?' 
Ebben a pillanatban egyszerre megszűnt minden fáj
dalmam, s igy szóltam a mellettem Álló apácához 
„Nővérem: meggyógyultam!“

A londoni lap aztán hosszasabban is ir az eset
ről. Magukat a londoni orvosokat is meglepte a do
log, mikor a Iürdés után nyomát sem találták a rák-

roskedől No, most megyek. To pedig iparkodjál, 
hogy jól föl légy fegyverkezve.

Mikor Ljuba magára maradt, eldobta kézi 
munkáját s lehunyt szemmel hátradőlt székében.

— ó h  Istenem — suttogta aztán — ó h l  
Uraml Ila  tisztességes ember lenne. . . . Adj 
olyant, aki becsületes s akinek szive van. Óh 
Isteni Egy idegen ember jön hozzám, megnéz s 
sok évre elvisz magával, ha tetszem neki. Óh, 
milyen gyalázatosság ez . . .  milyen rettenetes . . .  
Istenem, édes Istenem! Ha . • . megszökhetnék! 
Ha volna valaki, akivel megbeszélhetném a dol
go t Ki ő? Hogy találjam ki, hogy mi lakik lel
kében? Semmit sem tehetek. Annyit gondolkod- 
tám már . . . olyan sokat 1 Es annyit olvas
tam! . . .  Hát minek olvustam olyan sokat? Miért 
kell tudnom, hogy másként is lőhet élni, mint 
ahogy nekem kell élnem? S ha talán nem vol
nának könyvek, könnyebben és egyszerűbben 
élhetnék. Milyen kínos ozl Milyen szerencsétlen 
vagyok 1 Egyedül vagyok. Legalább, ha Tarasz 
itt volna.

Mo6t Taraszra gondolt, akinek levelet irt s 
aki két hétig váratott a válaszra. Mikor aztán 
megérkezett Tarasz válasza, sirógörcsöt kapott az 
izgatottságtól ős csalódástól. Az 6 forró, szeretet- 
sugallta levelére Tarasz azt irta, hogy a jövő 
hónapban, üzleti ügyekben a Volga vidékére jön 
s ekkor nőm fogja elmulasztani, hogy atyját meg
látogassa, ha már olyan nagyon kívánják. Á levél 
hideg volt, mint a jégcsap.

Majakinra más benyomást tett a  levél. Mi
kor az öreg megtudta, hogy Tarasc visszatér, iz
gatott lett, mosolyogva fordult Ljuba felé s 
igy szólt:

— Add csak idei Mutasd csakl Majd meg
látjuk, hogy mit írnak a tudós urakl Hol a 
szemüvegem?

Az öreg hallgatott, végigolvasta a fia leve
lét, letette az asztalra, aztán újból fölemelte s 
igy szólt:

— Nem rossz. Van keze lába, ninesonek

nak, amelyben az asszony szenvedett. Nottermanné 
másnap már a hegyoldalon sétált és semmi lájdalmat 
nem érzett, hololt azelőtt járni is alig tudott. Harmad
nap hazautazott Angliába s otthon azonnal nagy ta
karítást rendezett. Az orvosok, akik a rák-betegek 
kórházában gyógyították, nyomát sem találták rajta 
régi betegségének. A Pali Mail Gazette egy tudósí
tója is meglátogatta Nottermannét, aki egy orgona- 
osinálónak az özvegye, harminonyolc éves és már 
tizenhat óv óta volt rákja. A Mária menybemeneteló- 
ról nevezett szerzet egyik apácája, aki éppen Notter- 
m a linónál volt, megerősítette Nottermannénak azt a 
vallomását, hogy az asszony hat hónapig betegen fe
küdt s már a halotti szentségekkel is ellátták.

•
-f- A franola bank piacéi. A francia bank pin

céiből tudvalevőleg több mint kétszázezer lrankot lop
tak el, s a tettesek még nem kerültek meg. A bank 
már nem is a veszteséget bánja, amely az ő nagy 
kínoséihoz képest végtére is csekélység, de sokkal 
inkább fáj a banknak az, hogy a földalatti kincsei
nek megdózsmálhatatlansága most már nem kétség
telen. És érthetetlennek találják egyelőre, hogy ez a 
lopás megtörténhetett, mikor pedig a legkomplikáltabb 
óvóintézkedésekkel vannak körülvéve a pincék. A 
bank kincstára a földalatti nagy pincehelyiségekben 
van, amelyeket két méternél vastagabb kőlal vesz 
körül. A kovácsolt aoélpáncélból készült külső ajtónak 
három zára van, amelyet bárom külön kulcscsal kell ki
nyitni. A kulcsok a bank három főemberének őrzése 
alatt vannak s az eredeti knlcsokkal is csak az tudja ki
nyitnia zárakat. aki a betűkből összeállított zárójelszót is
meri. Ha a bank tisztviselői lent dolgoznak a pincében, 
a kijárat előtt ellenőrök állanak, akik minden távozót 
szigorúan megvizsgálnak. Álkulcsai a külső ajtót 
felnyitni nem lehet, mert rögtön riadó jelzi a bank 
összes helyiségében, hogy idegen kéz érintette a zá
rakat. Óriási víztömeg is van felhalmozva a pincében 
tüzveszedolem esetére, de mert a viz éppen úgy árthat 
az értékpapíroknak, mint a tűz, egy készülék egyet
len nyomásra homokkal borítja el a kincseket, úgy 
hogy akkor sem pusztulhatnak el az értékpapírok, 
ha az egész bank leég.

•
4- Tim. Londonban kimúlt egy derék kutya, 

Tim. Szépen töltötte el az idejét, az emberek nyomo
rúságának az enyhítésére működött közre. A padding- 
toni pályaudvaron élt és nyakában egy kis takarék- 
perselyt hordott, amelyben összegyűjtötte az utasok 
alamizsnáit az özvegyek és árvák számára. Tim mun
kásságának az eredményét tizenhatezer koronára be
csülik. Londonban jól ismerték Timet és a király ég 
a királyné, ha megfordult a pályaudvarban, mindig 
dobtak be valamit a perselyébe. Timet kitömik és a 
paddingtoni pályaudvarban helyezik ek

benne fölösleges szavak. No I Talán megerősödött 
ez az ember a nagy hidegben. Csak hadd jöjjön, 
majd meglátjuk. Kiváncsi vagyok. írd meg neki, 
Ljuba, hogy jöjjön.

Ljuba még egyszer irt Tarasznak, de ezúttal 
rövid és hideg levelot irt ö is. Napról-napra várta 
válaszát s iparkodott elképzelni, hogy milyen 
ember lőhet ez a titokzatos testvér. Azelőtt do
bogott a szive, ha rágondolt, úgy gondolt rá, 
mint ahogy a hivök szoktak a mártírokra gon
dolni. Most azonban félt tőle, mert érezte, hogy 
Tarasz a számkivotós árán szerzett jogot arra, 
hogy emberek fölött Ítélkezzék. Tarasz tehát el 
fog jönni — gondolta Ljuba — s ezt fogja kér
dezni :

— Tehát szabadon, szerelemből fogsz férj
hez menni?

Mit fog mondani? Meg fogja-e boosátani 
kishitűségét? És miért megy férjhez tulajdon
képpen? Hát csakugyan ez az egyetlen, amit 
megtehet, hogy megváltoztassa élete folyását?

Egyik szomorú gondolat a másik után me
rült föl lelkében. S ámbár lelke mélyéig föl volt 
háborodva, mégis lelkiismeretesen píljesitette atyja 
parancsait. A tükör elé állott, legszebb ruhájába 
öltözött a iparkodott, hogy még szebb legyen.

így lépett be az ebédlőbe, ahol Majakin és 
Smolin az asztalnál ültok.

Ljuba lesütötte a etemét, össseszoritotta 
ajakát a egy pillanatig megállt a küszöbön. 
Smolin felállt, elébe ment, alázatosan meghaj
totta m ag it Ljubának tetszett ez az ügyes, alá
zatos mozdulat s tetszett neki az a drága, elegáns 
kabát is, amely Smolin testét fedte. Smolin 
nem igon változott — éppen olyan vörös volt a 
haja cs éppen annyi szeplőjeí volt, mint azelőtt. 
Csak a bajusza nőtt meg a mintha a  szeme lett 
volna nagyobb.

— Ugy-e, hogy milyen lett? — mondta 
Majakin Ljuba feli fordulva s Smolinra mutatva.

(Folytatása következik^
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Osztrák-Magyar Bank. A jegybank állása szép*
tember 16-én a következő volt: Bankjegyforgalom 
1.483,632.000 korona (— 7,412.000 korona), érckészlet 
1,455.892.000 korona (-f- 7,688.000 korona), váltó
tárca 208,816.000 korona (— 15,109.000 korona), lom- 
bardüzlet 46,217.000 korona (— 54.000 korona), adó
mentes bankjegy-tartalék 366,080.0000 korona (-f- 
15,227.000 korona).

Osztrák vasutak. Prágából Írják nekünk, hogy 
a Bohémia bécsi levelezője hosszabb beszélgetést foly
tatott Tausig lovaggal, az osztrák államvasutak főnö
kével, aki határozottan kijelentette, hogy a délivasat 
üzleti összeköttetésbe kívánna lépni az osztrák állam
vasutakkal.

A newyorkl tőzsde. New-Yorkból jelentik szep
tember 17-iki kelettel; A mai értéktőzsdén a hét
millió dollár értékű aranyszállitmány, amelyről már 
előbb volt szó, a hangulat javulását és az aranypiao 
nagy megkönnyebbülését vonta maga után. A spe
kuláció nagyon háttérbe szőrűit Minthogy több le
bonyolítás nem történt, az árfolyamok emelkedhet
tek. Zárját állandó. A részvényiorgalotn 450.000 da
rab volt.

A vetések állása. A löldmivelésügyi minisz
terhez beérkezett jelentések alapján a vetések állása 
szeptember 15-ikén nem nagy változást mutat a ko
rábbi állapothoz képest.

A kukorica a száraz időjárás folytán általában 
kedvezőtlenül lejlődött s a cső- és szem képződés hiá
nyosan ment végbe. Helyenkint e növény meddőn 
maradt helyenkint pedig idő előtt erőltetetten érik. 
A korai fajták nagyobbrészt beértek és törésüket 
megkezdették.

A burgont.a kiszedése folyamatban van. A szá
raz időjárás következtében a gumók nem mindenütt 
fejlődhettek jól ki — főleg a késői fajták, melyek 
jórészt csak most kezdenek érni.

A hüvelyesek betakarítása többnyire közepes., a 
kerti vetemények és káposztafélék terméskilátását a szá
raz időjárás csökkentette, a rfoAány-termés általában 
csak közepes: a cukorrépa és termésű
is csekélyebbnek Ígérkezik, mint kezdetben remélték. 
A Móló-termés ki átások az állandóan száraz időjárás 
folvtán egyes vidéken csökkentek, a szemek nem 
fejlődtek jól ki és hiányosan érnek.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Yerein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Deutsck 
Sándor kereskedő Boglár, Hoflmann tíeraát kereskedő 
Nyitra, Schwarcz Adó f kereskedő Czegléd, Gluhinics 
Parao kereskedő Varasd, Kohn Sátidor vegyeskeres
kedő Pacza, Klein Lipót kereskedő Vág-Besztercze, Le- 
derer Mór kalap- és cipő kereskedő Újvidék, Schwarcz 
Adolf kózmüáru-kereskedő Deés, Klein Ignác butor- 
és üvegüereskedő Deés, Jáger Emil Herkulesfúrdő.

Szeaxaxak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 39.— korona pénzben, 89.60 korona áruban. 
— Vágvöigvi állomásokra 87.— korona pénzben 37.50 
korona áruban. — Kassa-oderbergi állomásokra 36.60 
korona pénzben, 37.— korona aruban. — Becsben a 
kontingentált készáru 40.— korona pénzben, 40.40 ko
rona áruban.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár 
tén vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör <34 darab ma 
gyár tehén 6ul darab, szerbiai ökör 2645 da' 
rab. szerbiai tehén 8LÖ darab, növendék marha 6í 
drb. bivaly lö l drb, bika 160 darab, összesen 46b0 drb 
Gazdasági marhak: Igás- és hizíaim való ökör 7fc 
darab, le.óstehén 265 darab, igás bivaly 4 darab 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás .jártáig . vágómarhákért: Ma* 
gyár hízott Ökör, legjobb minőségű 66.— K.-tól 78.— 
K-ig, kivételesen — K., 100 kilónként élő súly
ban középmuióség 58.— K-tó 64.— K-ig, silányabb 
minőség 6 0 .-  K-tól 5 6 .-  K-ig. Magyar legelómarha 
jobb minőségű 52 K-tól 60.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. tíilanyabb minőségű 46 K-től 60 K-ig. Tarka 
hízott ökör. legjobb minőségű 66.— ^.-tól 72.— K-ig 
kivétő esen — K-ig középminöség 62 K-tóí 64.— K-ig 
silányabb minőség 48 K-tól 60 K.-ig. &.erb és bosz
niai ökör legjobb minőség 50 K-tól 65.— K-ig kivé
telesen — K-ig silányabb minőség 42.— K-tóí 48.— 
— K.-ig. Bika jobb minőségű 68 K-tól 72.— K-ig, 
kivételesen — K-ig silányabb minőségű 48.—K-tól 
6 6 .-  K-ig. Bivaly 80 K-tól 60 K-ig, kivételesen 
—.— K-ig Magyar tehén 4 2 .-  K-tól 60.— K-ig ki
vételesen 7 2 .-  K-ig. Tarka tehén 44.— K-tó) 68— 
K-ig, kivételesen 7 2 .-  K-ig. Mind 100 kilónként 
éló súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű — K.-tól — K.-ig mótermázsánkint, kivé-

K^ 1 -  K-ig lób kilónként, -  í ü l  —— K-ig~pá 
ronkint. Hizlalni való ökör fehér -  kg.-kint

í^ to teh én  keresztezett színe 
áín ií° K*1 ff dara bőnk int, bonyhádi faj 28

K-tól 340 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól - 
K-ig. .gás bivaly —. -  K-tól - . — K-ig páronkint.

Vágómarhából a felhajtás 600 darabbal nagyob 
volt. mégis az irányzat idegen vevőknek nagyob 
érdeklődése folytán szilárd maradt, s elsőrendű, vala 
mint jó közepes minőségek árai változatlanok marad 
tak. A szükséglet nagyobbodván, az egész készle

elkelt Fejőstehenek iránt a kereslet tartósan jó, jár- 
mas ökröknél gyengébb.

Borjuváa&r. 1902. évi szeptember hő lS-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 762 drb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú —— db, — db., nö- 
veúdékmarha 54 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
bonu h rendű 83—104 í.-ig, kivételes 108 —, II. rendű 
óló borjukért 78—86 t-ig , 1 kilónkint, leölt borjú
K r . -------- t-ig, 11. r . ------ f .- tó l -------t-ig , kivét
i. kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 56—70
t-ig . .Növendékmarha 54 f.-tól 62 t-ig, L r . --------
t-ig, középminőségü 47—52 t-ig , alárendelt 42—65
t-ig, 1 kilónkint Bárány é lő ------- - k., leölt bárány
------- K. kivételesen á r ------ — k.-ig páronkint. —
Áz iránvzat változatlan szilárd, a nagyobb íölbajtás 
folytán azonban 6—6 fillér árcsökkenés mutatkozik.

8ertéakonztunv&aár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intózósége.) Szeptember 18-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés. úgy mint öreg L rendű 850 kilo
grammon leiül — darab, l t  rendű 280—350 kilo
grammig ----- darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig -----darab. Összesen-------darab. Hassertés
úgymint nehéz 800 kilogrammon lelül — darab, 
könnyű 140—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 997 darab. Előző napi ma
radvány 8j  darab összesen 1082 darab. Eladatott 1028 
darab. Maradvány 4 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés: 
Öreg 1. rendű 850 kilogrammon felül 87—91 fillérig, 
11. rendű 280—850 kilogrammig 82—84 fillérig, kanló
--------fillérig, s ilán y ----------fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 94—98 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 88—96 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 80—86 fillérig, süldő 82—90 fillérig, 
malao 82-----fillérig. Hússertés: Kehéz 300 kilo
grammon fe lü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig ——— fillérig, sü ld ő -----— fillérig, malao
40 k ilog ram m ig-------- fillérig, kilogrammonkint,
élősúlyban.

Béoal Juhvásár. Szeptember 18. (Saját tudósítónk 
telefonjelentése.) A mai juhvásáron a fölhajtás 9028 
darab juh vo .t Arak kilogrammonkint: kiviteli juh
46—48 fillér, kivételesen 51—53 fillér, pnm ajuh-----
korona páronkint Anya uh 36—44 korona páronkint

Bécsi ssurómarhavásár. Szeptember 18. (Saját 
tudósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
3546 darab borjut 2436 darab élő sertést, — 
darab levágott sertést, 1800 darab levágott juhot, 1500 
darab bárányt.

A vásár élénk volt
Kiadást árak: Eiő borjú —80—90 fiit, első

rendű 92—lOO fillér, legeleje 102—108 fillér, lev. borjú
96—123 fillér, elsőrendű--------fillér, legelsőrendü
100—110 fillér, fiatal sertés 72—94 lilfér, kivé
telesen — t ,  levágott nehéz sertés 100—112 fillér,
kivételesen — fillér, húsra h i z l a l t --------fillér, zsírra
hizlalt s e r té s -----------1., könnyű sertés 118—120 fillér
elsőrendű süldő 96—116 1., élő j u h --------t ,
levágott juh 60—80 fillér, bosuyák silányabb sertések
-----------fillér, kilogrammonként Bárány 12—26.—
korona páronként

A  b u d a p esti g a b o n a tő zsd e .
Budapest, szeptember 18.

Lanyha irányzat és mérsékelt vételkedv mellett 
42.000 métermázsa búza került a forgalomba alig 
tartott árakon. Ebből a mennyiségből 14.000 méter* 
mázsát béosi malmok számlájára vásároltak.

Rozsban nvugodt volt az irányzat
Zabban nem változtak az árak.
Eladatott:
Búza. '1 iszavidéki: 600 mm. 82 k. 7 K. 63*/* 1., 

400 mm 82 5 k. 7 K. 45 1., 100 mm. 82 ó k. 7 K. 
50 t ,  100 mm. 82 k. 7 K. 60 t .  400 mm. 82 k. 
7 K. 60 t ,  800 mm. 815 k. 7 K. 60 t ,  2.00 mm. 81*5 
k. 7 K. 60 t ,  100 mm. 81-5 k. 7 K. 50 t ,  300 
mm. 815 k. 7 K. 56 fi. 100 mm. o l’ö k. 7 K. 6o .., 
.00 mm. 81 k. 7 K. 62»/a f ,  100 mm. 81 k. 7 K. 

60 f., 100 mm. 81 k. 7 K. 36 L„ 300 mm. 81 k. 7 
K. 65 t .  150 mm. 81 k. 7 K. 60 f„ 400 mm. 81 k. 
7 K. 40 t ,  600 mm. 81 k. 7 K. 65 t ,  150 mm. cl k. 
7 K. 25 ... 100 mm. 80-6 k. 7 K. 60 t ,  100 mm. 80 5 
k. 7 K. 35 ... 300 mm. ö0 5 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 
80 5 k. 7 K. 40 t ,  100 mm. 80 k. ’ K. 40 i., 200 mm. 
80 k. 7 K. 40 f., 4,0 mm. 80 k. 7 K. 40 1., 400 
mm. 79-6 k. 7 K. 35 i., 200 mm. 79 k. 7 K. 35 t ,  
200 mm. 786 k. 7 K. 15 t ,  600 mm. 77 6 k. 
7 K. 05 i.

Fejérmegyei: 1400 mm. 78 k. 7 K. 05 t
Hartai: 13ü0 mm. 77 5 k. 7 K. 05 1.
D.-Adonyi: 1450 mm. 78 k. 6 K. 90 f.
Pestmegyevidéki: 100 mm. 82 k. 7 K. 60 f., 

100 mm. 81 k. 7 K. 15 t .  200 mm. 80 k. 7 K. 35 1., 
200 mm. 80 k. 7 K. 30 t .  100 mm. 80 k. 7 K. -  t .  
100 mm. 79-6 k. 7 K. 35 fi, 300 mm. 79 6 k. 7 K. 
02Vi t ,  200 mm. 79 k. 7 K. 30 f., 160 mm. 79 k. 
7 K. 10 1., 100 mm. 79 k. 7 K. 26 f. sárga, 850 
mm. 78 k. 7 K. 10 1. sárga, 400 mm. 78*6 k. 7 K. 
02Vi fi sárga 100 mm. 78-5 k. 7 K. — 1. sárga.

Dunai: 2000 mm. 77-3 k. 6 K. 95 t
Bánáti: 200 mm. 78 k. 7 K. 05 f.
Becskereki: 8000 mm. 79 k. 7 K. 10 t
Tinái: 2700 mm. 76 5 k. 7 K. 02»/i t
Bácskai: 2900 mm. 787 k. 7 K. 26 1. ab Gvőr 

szállításra.
Babáti: 4200 mm. 78*7 k. 7 K. 27*/i f.
Becskereki: 4600 mm. 80 k. 78 K. 10 f. ab Béos 

szállításra.
, Boczári: 5000 mm. 79 k. 7 K. 52*A f.

* M in d  h á ro m  h ó n a p ra .

líozs: 400 mm. 6 K. 30 t ,  100 mm. 6 K. 20 
f. 250 mm. 6 K. 17l/i f. paritásra.

Zab: 100 mm. 6 K. 90 f., 100 mm. 5 K. 85 f •
Árpa: 600 mm. 6 K. 27Vs í., 500 mm. 5 

K. 15 1.
Ké8»péntfizeU8 melleit.
A készára hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

ós értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoüterenkint és 
kilogrammonkint

1 . ...ogíM U U l
Ara

■v itiloijramm  
ára

K.-IÓ1 lU -ig K.-MJ. Ijr

itt i o.— v . - tü 7.20 60
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7.40

K.b£rm et(7al
-

76 Ü.— U.— ÓU 7.16 45
f f
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76 0 .— 0 .— 60 7.10 40
77 0 .— 0 .— el 7.20
78 6.95 7.20 au
7V I ? • - 7.8o
76 O.Sö 7.06 60 7 1 0 80
W 6.00 öl
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' 1. 7V 7 .— 7.2U — _
U&oakal 76 6.0J 7.15 Ö»J C.—

ff 6.95 7.25 ai
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■ •
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•
K iló .
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ó .9t 6 .—

Á rp a .  üLKannány üu— 61 5.25 5.40
,  épeiül vaiő S í—04 6,25
,  «Z,rIóxc-.r« T.ló 64— .6 0 .—

Zab — 39—41 5.15 5.76
T e n g e r i ö Dánuáp, _______________ — 0 .— C.—

,  Ü, unnom (1 — c .—
R e p c e rij képoezt*_______________ 9.70

0 .—
10.—
0 .—
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A határldfidsiet folyamán a következő kötések 
történtek:

Októberi búza 1902. . G.88-6 89-6.86-6 .87-6 .89  
Áprilisi búza 1903. . 7.15-7.13—7.14—7,15
Októberi rozs 1902. . 6.12—6.09 
Áprilisi rozs 1908. .  6.25-6.22-6.23 
Októberi zab 1902. . 5.65—6.60
Áprilisi zab 1903. . 6^7—5.90
Májusi tengeri 1903. . 6.61—5.48—5.49 
Augusztusi repce 1902.

D éli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902.........................  6.89— 6.90
Áprilisi búza 1 9 0 8 . ............................  7.14— 7.16
Októberi rozs 1902 ........................  6.10— 6.11
Á p rilis i r o z s  1903.....................................  6 .2 3 —  6.24
Októberi zab 1902............................  5.60— 5.61
Áprilisi zab 1908.............................. 6.90— 6.91
ólájusi tengeri 1903.. • • • • • 6.49— 5.60 
Augusztusi repce 1902. . . . . —.— —.—

D élu tán  íé l 6 orakor zárol:
Búza októberre 1902. . . . .  6.91— 6.92
Áprilisi búza 1908. .
Októberi rozs 1902. • 
Áprilisi rozs 1908. .
Októberi zab 1902. . 
Aprihsi zab 1908.. • 
Májusi tengeri 1908. . 
Augusztusi repce 1902.

7.17— 7.18 
6.11— 6.12 
6.24— 6.26 
5.66— 6.56 
6.93— 6.94 
5.63— 6.54

A  b u d a p es ti é r té k tő z sd e .
A mai tőzsdén kedvezőbb küllő di jegyzésekre 

az irány megszilárdult és értékek árfolyamai csekély 
ingadozások uián javultak. Csupán Közüli vasúti rész
vények 6 koronával hanyatlottak. A forgalom mérsé
kelt maradt.

Valuta és órováltó változatlan.
Elötózsdc. Osztrák hitelrészvéuv 686.25—686.76. 

Magyar hitelrész vény 724.— 726.60. Jelzálog rész
vény 477.50—478.25. Allamvasuti részvény 710.25—
712 60. Városi villamos vasúti részvény 327.-----329.50
korona.

A dili tőzsdén a kővetkező értékekben volt for
galom: Aranyáradók 120.50—121.—. Koronajáradók 
98.10—98.20. Magyar Hitelbank részvény 724.50— 
726.50. Jelzálogbank részvény 478.—. Osztrák hitel
részvény 686.60— 688.—. Salgótarjáni Kószénbáuya-
részvény 636,-----538.—. Újlaki Téglagyár részvény
195.---- 205.—. Rimatnurányi vasmű részvény 495.—
497.—. Közúti Vaspálya részvény 620.-----623.—.
Városi villamos vasút részvény 327.-828.—. Áilam- 
vasuti részvény 711.60—713.25 korona.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 686.60. Magyar hitelrész- 

vénv 725.—. Leszainitolóbank részvény 461.60. Rima
murányi vasmű részvény 496.60 Osztrák-Magyar 
állam vasúti részvény 711.60. Közúti vasút részvény 
621.—. Villamos vasút részvény 827.— korona.

A  b u d a p e s t i  te r m é n y tő z sd e .
A terményüzletbeu a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő áre 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.-----
korona, vörös aprószemü — korona, vöröe
erdélyi —.----- — korona, vörös bánsági —.----- —
korona, középszemü — .— korona, nagyszemu
----- .—. korona. Disznózsír: budapesti 73.--------- 73.60
korona, vidéki korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 61.60—62,—. korona, 3 darabos 67.—g—67.50

k
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korona, iüstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
Bxokás szerinti minőséé* 11.-----11.25 korona. 120 da
rabos —•— •— korona. 100 darabos 14.50—14.75
korona, 85 darabos 19.-----19.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.25—10.60 
korona, 100 darabos 14.25—14,50 korona, 85 darabos 
18.60—19.— korona. Szilvái::: slavóniai 15.75—16.—
korona, szerbiai 14.-----14.50 korona, azonnal valő
Bzállitásra.

A  b é c s i g a b o n a tő zsd e .
Béoa, szeptember 18. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Kedvezőbb külföldi jelentésekre fokozott 
vételkedv mellett búza ára javult.

Kötöttek: búza őszre 7.11-7.129-7.12, rozs 
őszre 6.41—6.42, zab őszre 5.90—5.91—5.92, tengeri 
szeptember—októberre 5.89—6.90 korona.

Zárlatkor maradtak: Búza Őszre 7.12, zab őszre 
6.91, tengeri szeptember—októberre 6.90 korona.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
Az élőtözsdén osöndes az üzletmenet, az irányzat 

azonban barátságos volt jó külíöldi hírekre.
A déli tőzsdén barátságos hangulat uralkodott
Zárlatkor szilárd volt az irányzat
Beos, szeptember 18. (Magyar értékek zárlata.) 4°Zo-os 

aranyjáradék 320.30. Tiszai és szegem kölcsön sorsjegy 161.7b. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — .— . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóban* 
460.—. Rimamurányi vasmürészvénv 496 50. Magyar Ko
ronajáradék 98 .05 ,4°z'o-os Magyar löldtehenn. kötvény 97.95, 
Magyar hitelbank részvény 72 4 — . Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 205.75. Kassa -  oderbergi vabuti részvény 
—.— . Magyar keresK. bank —. Magyar cukoripar .

B e c s ,  szeptember 18. (Osztrák értékek zá r la ta i 4’2°/j-os 
papirjáradék 101.15.4u/o-cs osztr. aranyjaradék 121.20. 1860-os 
sorsjegy 151.85. Osztrák hitelsorsjegy 428.— .Angol-osztrák  
bank —.— bécsi banKegyesület 457.b0. OszLrák-n.agyar 
bank 1592. Déli vasút 78.— . Dunagózhajózasi részvény 
936.—. Dohányrészvény 320.50. Császár, és királyi arany 
11.35. Német ban&váltók 117.05. 4*2u/x>s ezüst járadék 101.95. 
Osztrák koronajáradék 100.25. 1864-ik, sorsjegy 251,—.
Osztrák hitelintézeu részvény ('87.— . Umonbank 642.— . 
Osztrák Lánuerhana 424 50. Osztrák-magyar államvasut
711.50. Elbavölgyi vasút 407.— . Alpesi banyarészvény 375.— . 
20 irank. arany 19.05. Londoni váltóár 239.65 bécsi Irau.way 
Litt B. —.— . Bécsi Lramway Litt A. —.— . Lapot koho 364 —, 
Az irányzat nyomott

Beoa, szeptember 18. (A Budapesti Napló tudósitójának 
teietonjelentese.j A aéiutáni magánforgalomban a záriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény C87 —. Magyar 
hitelrészvény 726.— . Angol-Osztrák bank 279 50. Bécs bank- 
egyesület 458.—. Union bank 553.— . LAnóftrhank 425.— 
Osztrák-magyar állam vasút részvény 712.—. Déli vasút 78.50 
Elbavölgyi vasút 46.60. Északnyugati vasút részvény —.— 
Üobányrészvény 22150. Kimamorányi vasmű 497.—. Alpesi 
bányarészvény 375.—. Májusi járadék 101.50 Magyar korona 
járadék 98.— . lö rö c  sorsjegyek 117.25. Német birodalmi 
márka 117.12— 119.04. Napoleond'or —.Gyönge.

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B e r lin , szeptember 18. (1 útidéi tudósítás.) A tőzsde 

eleinte tartózkodó volt, mert lehetségesnek látszott, hogy a 
londoni kamatlábat emelni fogják. Bankok, kohók és bányák 
gzengülésre hajlottak. Idegen járadékok jól tartották magukat. 
Később határozottan megszilárdult az irányzat. London szi
lárdsága kedvezően hatott. Zárlat szilárd, de nem igen élénk. 
Magánkamatlab 2a/8°/o.

B e r l in ,  szeptember 18. (Z d n o i.)  4’2°/t-oí papirjáradék 
—.—. 4°/o-of osztrák aranyjaradék 103.50. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar r.oronaiaradék 98 40. Osztrák-magyar áham-

vasút 152 90. KaBsa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85 25. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény —.— , Disconto-Commandit 187 60. Általános villa
mossági Edison 172.25. GelBenkircheni 170 30. Laura-kohó 
198.90. 4*2° o-oB ezüstjáradék —.— . 4°/*os magyar aranv- 
járauek 101.30. Osztrák hiteirészvény 216 60. Déli vasút
20.30. Károly Lajos vasút — .—. Orosz bankjegyek 216,80. 
4°/o-os uj orosz kölcsön 97 25, Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 103.10. Magyar hitelbank —.— , Dynamit lru sl  
170.75. Harpem 165.40. Az irányzat szilárd.

Berlin, szeptember 18. (A Euaapestt Napló tudósító
jának távirata.) Aait forgatom. 4°/o-os magyar aranyjáradék
101.30. Magyar koronajáradék —.—. Osztrák hiteirészvény
216.40. Osztrák-magyar államvasut 152.90. Déli vakut 20.25. 
Északnyugati vasút 216,75. Elbavölgyi vasút—.—.Orosz bank
jegy készpénz — .— . Buschtiehradi — . Orosz bankjegy 
—.— . fUltimo.) Lombard — .—.

P a r is ,  szeptember 18. (Zárlat.) Osztrák-maeyar állam- 
vasút —.—, 4u/u-os osztrák arany,áradók 104.85. Osztrák 
Lánderbank —,—  3%-os francia járadék ICO. 15. Ottómon- 
bank 587.—. S’/^/o-os francia járadék 101.42. Alpesi banya- 
részvenv —.— . Déli vasút 100.—. 4°/o-os magyar arany
járadék 103,—.  Párisi bankrészvény 1088.— Olasz járadék 
102.77. Francia törleszth. járadék 100.47. Osztrák íöldbitel- 
intézeti rÓBzvénv 1360.—. Török üohanyTészvénv 354.—. 
Az irányzat szabályszerű.

F ra n k  ta r t , szeptember 18. (Zárlat.) 4’20/o-os papír- 
járadék 101.40. 4%~o& osztrák aranyjáradék ICO 45. Magyar 
koronajáradék 98,85. Osztrák-magyar bank 115.10. Déli vasút
20.40. Elbavölgyi vasút 118 80. Londoni valtóár 204.45. 
Bécsi bankegyesület 116.— . Villamos részvény 129—. 3°/(ms 
magyar aranykölcsön 87.70. 4*2u/o-os ezüstjáradék 101.36. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 101.50. Osztrák hitelrészvény
216.50, Osztrák-magyar államvasut 153.— . Északnyugati 
vasút — , Bécsi váltóár 853 66. Párisi váltóár 812 25. 
Omo bank — . Alpesi bányaré6zveny — . Az irányzat 
csendes.

F r a n k fu r t , szeptember 18. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Arioiyamok januarra. E sti forgatom 
Osztrák hitelrészvény 216.50. Német bank —.— . Disconto 
187 40. berlini kereskedelmi bank 153.—. Gelsenkircheni 
107.80. Íiarpeni 165.50, Laura-kohó —.— . Olasz járadék 
—.—. Az irányzat nyugodt

H a m b u r g ,  szeptember 18 (Záriul,) 4 * 2 ° ezüst- 
járadék 101.—.1860. sorsjepy 152.70. Déii vasúi 20 05. 4u/n-«s 
osztrák aranyjáradek 103 25. Osztrák hitelrtszveuy 216.20. 
Osztrák.magyar államvasut 152 70. Olasz jarariék 103.10. 4b/ü-oí 
magyar aranyjáradék 101.75. Az irányzat határozatlan.

B u d a p e e t-k ö b á n y a i se r té sk e r e sk e a e lm i  
c sa r n o k  je le n té se .

Szeptember 18. A) sertéztzlet irányzata: változatlan.
A) B ízo tt zenesek ára ; L Aj M a g y a r  e l s ó r u n a u :
Öreg nenéz (páronkmt 400 kilogrammon íelüh suiyoan) 

1C4—1C6 hllérig. Öreg közép (páronkmt 30C— 340 kilogrammig
terjedő s u iy ű a n ) --------- fillérig. Fiatal nehéz'páronkmt 320
kilogrammon ielüii súlyban, 112— 113 filterig. Fiatal közép 
(páronkint 251— 320 kilogrammig terjedő súlyban, I l i — 112 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkmí 250 kilogrammig terje !ő súly
ban) ------------  fillérig. — U. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehez
(paronkint 2S0 kilogrammon fölüli s ú ly b a n ) -------------fillérig*
Közép (paronkint 240— 280 kilogramm súlyban) — — nl- 
léng. Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő suiyban)
—— ------fillérig. — Jll. R o m á n i á i :  Nehéz (páronkmt
320 kilogrammon leJüli súlyban) ■ — — fillérig. Közép (pa-
ronkmt 250— 320 kilogrammig terjedő sú lyb an--------- — fil
lérig. Könnyű (paronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
----- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h t i ,
Nehéz (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlybani - — 
fillérig, uönnyü (paronkint 240 kilogrammig terjedő smybanj
-■ ---------  fillérig, — V. S z e r b i a i :  Nehéz -paronkint 260
kilogrammon ielüii súlyban) 111------113 fillérig. Közép iparon-
k int240— 260 kilogrammig terjedő súlyban) 110— 112 fillérig. 
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 108— 110 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1902. szep t 16. napján volt 
kéezlet 45 322 darab. — 1902. szept. 17. napjan Jelhaj ta
tot t 33’’ oarah.— 1602. izept. 17.? napján elszállít tatot! 6 2 ’. 
darab, 1902. szeptember 18. napjara maradt scszietben 44 837 
darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, szeptember 19. Római katholikus: 

Január vt. — Protestáns: Szilárd. — Görög-orosz : (szeptem
ber 6.) Mihály cső. — Zsidó: Elül 17. — Nap kél: 5 
óra 27 perckor. — Nyugszik : 5 óra 47 perckor. —  Holu 
kél: 6 óra 33 perckor délután. —  Nyugszik: 7 óra 14 
perckor reggel.

Nemzeti Szalon állandó kiállítása (Fcrenciek-tero 9. sz.) 
délelőtt 9 órától este 6 óráig. Belépődíj 50 fillér.

Nemzeti Muzeum. Ásványtár. Nyitva délelőtt 9 órától 
délután 1 óráig.

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9— 1 óráig.
Technológiát tparmuzeum  nyitva délelőtt 9— 1-ig.
Mezőgazdasági muzeum  (Kerepesi-ut 72.) d. o. 9-töl 

1 óráig.
Közlekedési Muzeum  a Városligetben nyitva d. e. 9-től 

12 óráig és délután 2—6 óráig.
Az Akadémia tíocthe*szobája nyitva délelőtt 10— 12-ig.
Muzeumt könyvtár d. e. 9— 1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
A d a t kert a Városligetben nyitva egész nap. Belépödij 

60 fillér.
M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. kerület \áci-körut 
32. szám alatt Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután £ óráig. 
Hazai termékek altandó kiállítása es kereskedelcmtörtcnet- 
gyüjtemeny, továbbá a háziipari kiállítás (meiyneu az üz
letvezetőség árusításokat is' eszközöl, a városhgefi ipart 
csarnokban nyitva: délelőtt 5 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küllőiül kirendeltségek központi üziev 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság, V \ Váci- 
körűt 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meieoroiogiai Intézet hivatalos jelentése.— 

Budapest, szeptember 18.
A nyugati magas levegőnyomás Közép-Európa felé 

nyomult, a  depresszió középpontja pedig a magas Északon 
helyezkedett el.

Európában az idő hűvösebb lót*. Esők főieg Közép- 
Európában voltak és Németországból zivatarokat is jelentettek.

Hazánkban a hőmérséklet Nyugaton emelkedett és az 
ország északi leiében esett kevés cső.

K ilá tást Változékony, szeles és hűvösebb idő várható, 
elvétve esővel.

V í z á l l á s .

K r a itn a  N.-Majtóay _  y *24 y 2' 
Latorom  Munkáé* __ _ yj rt y)ö<
L a b o rc a  H om onn a _ y*17 U*27
Vng Vuffvlr___ o’y,

V.*baiu6ny _
Tokaj -
T l - ia  F*Czo<J — 
8a,.Inuk  
CoongriMI _
Szögűd ----- -
TOrCkBaoaa 
Tlt,«l _ _ _ _ _  
B irtfa

T o p o ly a  Hoör .
B o d ro g  Zenip ite — _ 
S a jó  Zaulca -- 
H o rn k d  Il.-Nóm atL—  
B e re t ty ó  M argité -

_ b.-C JfalB  ____
K ö r te  Caucaa —

.  M .-V lra d  ___
k Balónyoa -

Tanké.

0 .62  U.4: 
1 .— 0 .
0.2Ó i.'.l

1.38 1.40  
0 .— 0.01 
e . i *  o .u i

o .t4
0 .- 0.—

flnrT.1, min 
B o r > -a ,e n ű _ _  
B 6 k á a _ _ _

O y.-FabA rrM  
Brunylceka _  Ű/jŐ
Bobonte ___ 0 .—

1.14

0.32 0 . .2  
0.13 ' . l a  

0.18 0.10

Arad
M a k ó . _____
K.-Ko«UJy .  y.4»

0.1 ■
KUzetó ■— 0.03 O.'.u
TaoiM vár _ _  y 4 y ; j  
B o ^ e m k  |  0>4 , 1>4l

B

E
O

N
3

H ú z á s  m á r  l i o l m a .p u a t á . s a  i
5 0  f i l l é r é r t

0 . 0 0 0
korona é r té k  n yerhető

a  P o z s o n y i  K i á l l í t á s i  S o r s j á t é k o n
BBT S o rs jeg yek  m indenütt kaphatók.

Megrendeléseket a pénz előleges beküldése ellenében pontosan eszközöl a

S o r s j e g y  I r o d a .  B ' t x d a . p a s t ,  V . ,
N á d o r - u t c a  1 6 . s z á m .

5 0  f i l l ó j f é r t  0 0 . 0 0 0  k o r o n a .
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Bndapest, pántok B U D A PE ST I N A PLÓ 1902. szeptember 19. 2 5 7 . szám.

S zín h ázak , szó rako zó  helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Péntek, 1902. szeptem ber hó 19-óa.
Z á rv a .

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Péntek, 1902. szeptem ber hó 19-én.

A s z ig e t i  á r i  v é r ta n u k .
Történeti színmű 4 felv. Irta Jókai Mór. 

S zem élyek :
Zrínyi Bakó
Juranica L. Beregi 
Maria Cs. A lszegi
Anna H egyesi

Szüléimen Szarsvay 
Szokoli Hetonyi
Szelim
Orvos

Kezdete 7>/s orakor.

P&lffy
Magyari

víg színház .
Péntek, 1902. szeptember hó 19-én.

K ó d o l á s !
Irta Lampérth Géza. Elmondja Szerém y Gizella. 

Utána:
R o d o s tó .

Történeti szinmü 3 foivonásban, epilógussal. írták 
Uéczy István és Lampérth Géza. Zenéjét szerzetté 

Kun László.
Szem élyek :

II. Rákóczy Fenyvesi Esztárházy Pethes
Bercsényi Hegedűs Fszterházyné Kürti 
Bercsényinó Haiaszthy Starhembcrg Mátrai
Kőszegi Varsányi l ’ápay Gáspár Tapolczai
Mikes Góth Jávorka Balassa

ILzd(te 71/* oraxsr.
N É PSZÍN H Á Z.

Péntek, 1902. szeptember hó 19-én. 
Először:

K o ssu th  L ajos.
Történeli korrajz 5 felvonásban, IX. képben zenével. 

Irta ifj. Bokor József.
Személyek:

Szabó A.  ̂ Kossuth 
Kovács K. Mészáros

Jelacsics 
Hadsegéd 
Patai Ernő 
Gold Izsák 
Eszter 
Sámuel

Raskó
Horváth
Kápolnai
Iványi

Deák Ferenc 
Fővezér 
Nyári 
Pázmándi

Szirmai 
Mátraif 
Szilágyi 

Szerdahelyi 
Kalocsai 
Kiss M.

Ke.cete 7 érakor.
MAGYAR SZÍNH ÁZ.

Péntek. 1902. szeptember hó 19-én.
Az aran y  lak od a lom  III . k é p e .

Írták Beöthy László és Rákosi Viktor.
U tána:

B ölcső  ős kop orsó .
Alkalmi darab két részben, két nyílt változással.

Irta Verő György.
Szem élyek:

Asztalosmester Boross A jobbágy Mátrai
A felesége Sziklainé A Góbé Giréth

Bokrosa A Janó Palásthy
Iványi Az Iczig Sziklai
Lcnkeffi A l ’auna Angyal
Hidvéghy A bakter Báthory
Rátbonyi A hajdú Szabó
Cserny

Kezdete 7Va orakor.

A leánya 
A legény  
Az inas 
A vén kunié 
A belletnsta 
A teátrista

URANIA SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. szeptember hó 19-én.

A  X I X . század .
Kezdete 7*/z órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. szeptember hó 19-én.

Az a ra n y la k o d a lo m .
Látványos alkalmi játék 8 képben. írták Beöthy L. 

és  Rákosi Viktor.
Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNH ÁZ.
Péntek, 1902. szeptember hó 19-én.

K o ssu th .
Alkalmi hazafias szinmü G szakaszban. Irta Pakots 

József. Zenéjét összeállította Donáth Ede. 
kezdete 7 érakor.

FŐVÁROSI ORFEUM!
Nagyin .ró -utca ÍZ.

Ma este:

K o s w u t h - ü n n e p
| * *  T ö r té n e lm i Je le n e te k  "WQl

Kossuth születésnapjának 100-lk év- L 
fordulójára s í  igazgató* tg  élőképeket I 
állított Ösi.»o, melyek K o ssu th  életé- I 
nek lezjelentóst gteljoecbb esem ényeit I 
mutatják be. A képek, melyek törté- | 
nslm i em léke« nyomán k és'ü ltek , 1c 
tőleg hü másolatai sma nevecetos i  
ményeknek, amelyeknek szent emléke I 
hang rsabb dobogásra készteti minden I 
hazad szivét. D

ÁS előadás N órakor kezdődik. ,
▲ télikertben reggel 6 éráig  V ö rö s  E le k  cigányzenekara

h a ti írvnrs n n i

Os-Bndavára.1
M a  p é n t e k e n ,  f .  b ó  19 -én  

-  n a g y  J ó t ^ U o n y o ^ l u  -

Kossuih-iinnepély !j
a  m é k e a f ő v A r o a i  M i f t f O f e á  J a v é r a  

K n n n t b  I .a jo n  nrtk le téM e n a p já n a k  1 0 0 - lk  é v -  I
f o r d u l ó j a  e i u lé k e v e t é r e  r

Kossuth Lajos é lc tn a g y s ip  szobrának bemutatásával. I
A mnzt-nmmá áta lak íto tt m ecsetben I 
belépti díj n é lk ü l K ossuth  l.a jos aine-1  
rik.-ii diadal-iitjárn vonatkozó e r e d e ti!  
h ite le s  o k ira to k , le v e lek  és h ír lap ok  V 

k iá l l í tá s a !
15. k. honvédkerületi zenekar hangversenye. |

T ü n d é r io s  k iv i lá g ítá s  !
10  ó r a k o r  Min<i«n eddigit felülmúló 10 ó r a k o r  I

Rendkívül fényes tű z ijá ték ! !
Kapunyitás d. u. 3 órakor. Belépődíj 60 fillér, j

K itű n ő  t a lá lm á n y !
S z a b a d a l m a z o t t

f é r f i - á z i g ,
melynek nyakbősége önmagától szü- 
kebbre vagy bővebbre szabályozódig

K ívánatra  á r je g y zé k k el szo lg á ló n k .
Ga. és k ir .  sza b . fe h é r n e m ű -k é s z ítő k

V értes és Sebestyén
Budapest, IV, lu e im -k ö ra t  15. sí. 
a k i r .  m ü e g j  a t e m m e i  s z e m b e n .

A KI
’  Kossuih

S£A B Ó  ISTVÁN é s  TÓRSA
f ű s z e r - ,  c s e m e g e ,  é n  b o r > ü i l e t e  

■ E r d é ly i  k ü l ö n le g e s s é g e k  r a k  t ó r a .  — —
B n la ton m cllék i é s  erd ély i bor raEitár.

B u d a p e s t, V il i . ,  J ó z s c í - k ö r u t  16. s z
T E L E F O N  .*>!»—» 4 .  • z .n m .

TV „ S Z Ö L Ö F O K K Á H “ - h o z .
5 kiló mézódes balatonmellóki csem ege szóló _ 2  kor. 4 0  flll.
1 kiló mézódea balatonmellóki cseuiego szóló _ ... __ 5 2  Ilii.
6 kiló Mézódes Oportó _____2  kor.
1 kiló Mézé,les Oportó .................    4 4  flll.

GLOGOWSEI és  TÁRSA cég
VI., f in d rá s s y -u t  12.
irásmunka-osztálya
méltányos áron elvállal és  szabatosan ké
szít a REMIM6TOW-STA!V1>AR1> 

írógép en  mindennemű

I r á s m n n k á t
^ S S !  sokszorosítást.

■w A  l e g s z e b b  v i l á g í t á s  t é l e n
csakis a szab. Pittner-féle

Petroleum  gázégővel
I

érhető el.
M inden lám pába alkalm azható. 

T etem es petróleum  m ertnk arltás. 
É ffők ép ességc 70  gyertyafény.

Á r a  1 3  k o r o n a .
— K a p h a t ó  m i n d e n  J o b b  l u m p a U z l e t b c n . ----------

Magyarországi Tszérképvlscló:

Salgó Izsó Budapest, V .L ipó t-köru t 17.
Prospectas bérmentve és ingyen.

K é z im u n k á k
h ím ző -, k ö tő -, h o rg o ló -p a m u to k  és s e ly m e k , nemkülönben 
h lm z ö s z ö v e te k  nagy rá l estékben, szabott gyért áron kaphatók

Bérezi D. Sándor
kézimunka nagyiparosnál

B u d ap es t, K irá ly -u . 4 .
26 4  o ld a lú  k é p e s  á r jo g y s é k o -  
m e t 2 0 6 6  e rő d e t!  k é z im u n k a 
r a jz z a l  ingyen és bérmentve 

küldöm.
V i k t ó r i a - » S i ‘ J ‘ V J : í :

P o ln t -L a c e  s z a la g o k  rendkívül 
nagy választékban varnak raktáron, 

■intákksl trivésss 'zolgálok.

„ T h e IsreNliHiii**
é le tb z ito s itó - tá r s a s á g  L o n d o n b a n

l i ó k t
B u d a p est, V., F e r e n c  J ó z s e r - té r  5 -0 .

a társaság házában.
A társaság vagyona 1900, docom-

bor 3 1 -én ------- --------------------- „kor. 184,387.703.—
I Évi bovót< I biztosításokéi kamat

ból 1900. évi december 31-én .  31,190.563.—
Kiűzetések, biztosítási ős járadéki

szerződésűk, valamint visszvá- 
sáriások stb. után a társaság 
fönnállása óta ( lt4 8 )  __ . ..  _  .  405,300.493.—

Az 1900. évben a társaság 5556 
kötvényt állított k i ___________ .  50,898.267.42

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvényeket ki 
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint enuek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

Mielőtt a fö ld b irtokos birtokaira törlosztéses 
kölcsönt felvesz vagy régi kölcsönt konvertál, 
ú g y  a  ju tá n y o s  kamat, gyors é s  szakavatott 
lebonyolítás, valamint a lehető legm agasabb  
kölcsönösszeg eléréso tekintetében érd ek e , 
hogy alanti hankcégret, ajánlattételre szó 
lítsa  fe l. Cim : F r a n k i Adolf b an k ü zlete  
B udap est, VI., Eötvös-utca 19. (Eötvösudvar) 

saját ház. Interurban-telefon szám 25— 40.

alaposan Ismerni 
akarja, azt a kort, 
a melyben Kossuth 
lángszellenie a

haza sorsát irányította, rendelje 
meg

1. G racza G yö rg y

f ii  1 8 4 8 -4 9 -ik i magyar 
szabadságharcz to rié -

czimu nagy munkáját, a 
i l l . lt .  mely a azabadságharcz 
legkimeritóbb forrásmunkája — 
Ára ö t  d tsakö td tben , e te m é i  
több illusztráczióval 70 korona.

2. Varga Ottó
i  yiraöi Vértanuk

három mártír megható emlék
műve, szám ot illusztráczióval, 
quart alakú diszkiadásban. Ára 
15 koron a . Mind a két munka 
külön-kölón vagy együtt is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre a kiadónál : L antpel 
R. (U ’o d ia n .r  F. c t  F ia i)  cs 
és kir. udv. könyvkereskedés 
ben, Budapest, VI., Andrássy úl 
21. szám.

Talán Angliában 0
volt az idén I

K érdik  m in d u n ta lan  azon  uraktól, k ik  
a m odern  sz a b á sú  és fe ltű n ő  e le g á n s
s z ü r k é s  f e k e t e  R a g l a n  f e l ö l t ő 
k e t  é s  ö l t ö n y ö k e t  v i s e l i k . . .  H olott 
ezen  íz lé s e s  a n g o l ru h ák  a N e u m a n n  
M. cs. é s  kir. udv. s z á l l í t ó  fé r f i- , fiu- 
és g y erm o k ru h a  te le p é b ő l  (B udapest, 
IV ., M u z e u m -k ő r u t  1.) szárm aznak .

S o rs je g y e k re
és vidéki takarékp én ztá ri 

részvényekre.
Azok a sorsjegytulajdonosok, a kik  
sorsjegyeikre pénzkölcsönt vesznek  
föl vagy a már kapott kölcsönt elő

nyösebbre (magasabbra) 
óhajtják változtatni, tölt
sék ki az alábbi kérdő
pontokat, melyekro ha
la d ék ta la n t kimerítően  
válaszolunk. Fölvilágosi- 
tásunk te lje s e n  in
g y e n e s  cs üzletkötésre 

senkit sem  kötolez.
1. Birtokomban vsnnnak a következő sorsjegyek, m ennyi kölcsönt 

kaphatok ezekre ? M egjegyzem , hogy  sorsjegyeim  jelonleg zálogban
e g r e  T)

2. Birtokomban vannak a követkoző v idéki takarékpénztári rész

vények, ezokro m ennyi kölcsönt kaphatok ?....... ......... ......... ......... ......

3. Egyéb értékpapírjaim a következők: ■

‘S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operabáz Nemzeti színház VI- u in h ú  1 NtoMinbá. Magyar színház

Szombat Hunyadi László Coriolsnus
d. u. Az őrnagy

ur
Rodostó

Kossuth Lajos
r~Bórlcső és

koporsó

d. a.
Vasárnap
este

Uoffmsnn meséi Coriolanus

A polgármester
ur

Rodostó Kossuth Lajos

Bölcső és 
koporsó

Aranylakodalom

E s e n  k i tö l t ö t t  Iv e t  s z ív e s k e d jé k  n e k ü n k  b e k ü ld e n i, a  v á lá s á t  p o s ta fo rd u ltá v a l  
m o g a d ju k . (O lv a s h a tó , p o n to s  o lm e t  k é rü n k .)

HECHT BANKHÁZ B UD APEST,
r ep sn c iek -tere  o.

X



387. nA m l Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902, szeptember 19.

É R T E S Í T É S T
Az osztálysorsjáték iránt az érdeklődés oly nagy, hogy az eddigi 100.000 sorsjegy helyett már a következő X l-ik sorsjátékra

110.000 sorsjegy lesz kibocsájtva 55.000 nyereménynyel 14 millió 459.000 korona értékben.
Előre láthatólag ezen uj kibocsájtAsu 10.000 so r s je g y  gyorsan el fog kelni, ajánljuk tohát m egrendeléseket m ár m o st hozzák juttatni) 

mert lehet, hogy később ezen 100.000-en fe lü li szám ok egyáltalán nem lesznek kaphatók.

- H u z ü h  1 9 0 2 .  n o v e m b e r  2 9  é s  2 1 - é n .  -  —  ■
Á r a k  a z  I .  o s z tá ly ra :  1 egé3ZSor'siw 1 *"reiegy

M egren d elések et k é r ü n k

1 egész sorsjegy  
12 korona. 6 korona.

ielóbb (postautalványnyal, vagy utánvét mellett.)

1 negyed sorsjegy  
3 korona.

1 nyolcad sorsjegy 
I kor. SO lillér.

K I K Á I  A  I ’I é s  l ’Á K ’ S A  b a n k h á z a
a magy. kir. szab. osztálysorsjáték főelárusitó helye B udap est. VI., A ndrássy-nt OO. szám .

Z á lo g h á z b a n
levő a r a n y  és ex ü etn em tie-  
icet, a ki azokat k i nem akarja 
váltani, kiváltjuk 6b a legma

gasabb többletet kifizetjük.

Alkalmi ajándékul eladunk 
13 la to i t  e z t ta t  e v 4 l t * a a le -
Sel U  Hzemelyre 140 frt, 6 aze- 
inélyre bő frtól kezdve és fel
jebb. Mindennemű finom ezü e t  
ta r< y a k  barokk és francia 
aiylusuan. Nagy raktár aran y  
férfi lá n c o k b ó l, maasiv aranv-

K o c h - l é le  B a g U n  
1 S « » . é v b e n .

T es tv é rek
B u d a p e s t  l e g n a g y o b b  f é r f i - ,  fiu -  

é s  g y e r m e k r u h a - á r u h á z a

K tf r o ly > k ö r u t  3 6 .  s zá m .
Ó r i á s i  v á l a s z t é k  f iú -  é s  g y e r m e k -  
r u h á k b a n ,  e l  n e m  é r t  v e r s e n y k é p e s 
s é g b e n .  O l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  k o r s z e 
r ű  í z l é s ,  c s a k i s  k i p r ó b á l t  j ó  m in ő 

s é g ű  g y a p j ú s z ö v e t e k .
K o c b f é l e  R a g la i  

1 9 0 3 . év b en .

Á t m e n e t i  f e l ö l t ő ,  U l s t e r ,  R a g  l a n ,  a n g o l  d o u b l e - s z ö v e t b ö l  
1» f o r i n t t ó l  f e l j e b b  a l e g j o b b  k i v i t e l i g .

U j!  d i v a t o s  b e s z e g e t t  c h e v i o t  s z ü r k e  é s  k é k  ö l t ö n y ö k  14 í r t t ó l4 f e l j e b b .
V a d á s z - ö l t ö n y ö k  z ö l d  é s  b a r n a  l o d e n b ó l  14 f o r i n t t ó l  f e l j e b b .
V a  d á s z - g a  11 é  .................................................................. .....  O . •
G y e r m e k - ö l t ö n y ö k ...................... ..... ................................  4  „ ■

U j  k é p e s  Á r j e g y z é k e t  b é r m e n t v e  k ü l d ü n k .

venruhák és katonai fölszerelések
p á ra fa  elegaos kivitelben
legjutányosabban

B U D A P K 8 T ,  V Á C Z I - U T C A  1(5. a z .

A n s k fiu k  bcsouteitott azA m tedac m e g b íz h a tó , h ite le s  
k S a a é n ó lra *  fo ly tá n  es en  n e g y e d s z á z a d  ó ta  fe n n á lló  

re n d e ló - ln tó a e t  a  le g m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

elsőrangú e gyónni 
hazati és hadfel
szerelő Intézetében

ö  felsége .  p w isa  
császár és orosz

nagyher
ceg udvari 
szállítója.

KeB(1 elö-lntézet B udapest, A adrásay-ut 34 .
»■ Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h n g y o s ó fo ly á a o k a t óa s e b e k e t, a z  A n fe rtó z te tó a  u tó- 
fa n iá i t ,  a z  e lg y e n g ü lt  fé rfie ro , m a g ö m lé s e k , a  b u ja k ó r  
a tó k o v e tk e rm o n y e lt ,  n ó k n ó l fe h e r fo ly á s t, b á rm e n y 
n y ire  Id ü lte k  la, v a la m in t m in d a zo n  nól b e te g s é g e 
k e t .  m e ly e k n e k  a  m a g ta la n s A g  e g y ik  fó o k o s ó ja  és 
b ő rb e te g s é g e k e t g y ó g y ít  u j g y ó g y m ó d  s z e r in t , b iz

to s  s ik e r re l ,  g y o rs a n  óa a lap o sa n

S>r. ©arai Untai
o r v o s , e e b ó e n ,

RENDELI naponta d. e. 10 órétol egész délután 4 áréig,
sete 7 ÓrAtól 8 d

gyógyszerekről la gou.loskodva lei
=  V ö k n e k  kü lön  v á ró te re m .

S z e n z á c i ó s
Kossnth Blnz kiállítás

ZOLTÁN DEZSŐ kizárólagos
bluzárnház K irá ly -n  te a 3 0 . az.

Szövet és posztó 1 forinttól, selyem  blúz 4  forinttól felfelé.

Saját m űhely , szabott ár.

U 4 p « a  a r je v y k « k e t  b « r -  
■ n e n iv e  <e In g y e n .

Grünberger A. Béla
örök ösei

Budapest.n, Harisbazár. 
Városház-tér 9., I. em. 23. 

uj szám Váol-ntoa 30.

LE1TERSDÖRFER D. és FIA
e l i é r a n g n  í é r l i s x a b  6 lí n á l

Budapest, Koronaherczeg-utca 6. sz.
m e g é r k e z t e k  a z  ő s z i  é s  t é l i  s z ö v e t -  
ú j d o n s á g o k .  R e n d e l é s e k  e l i s m e r t  
e l e g á n s  k i v i t e l b e n  t e l j e s i t t e t n e k .
S z i v e t e k  m é t e r e n k i n t  Is  e l a d a t n a k .

K ész fé r f ir u h a o sz tá ly u n k a t
a n. é. k ö z ö n s é g n e k  s z i v e s  f i g y e l 
m é b e  a j á n l j u k .  A k é s z  r u h á k  l e g 
ú j a b b  s z a b á s u a k ,  t a r t ó s  s z ö v e 
t e k b ő l  j u t á n y o s á n  a d a t n a k  e l .

mocrmi
i  kiadás----------------------B _ w _ -

■ olmü könyv, volt Ara 1 frt 60 
_  k könyv lói boosumagolva lösz

elküldve, 1 írt beküldése mellett b érm r'— ------ « - »-

IW o z i  J e l e n t  m e g !

L a t i n - m a g y a r  Z s e b s z é i á r

k ö z é p is k o lá k  sz á m á r a .
Szerkesztette:

S C H M I D T  J Ó Z S E F
Aii.m i fSgymn. tanár.

L  rész: Latin-magyar. Ö3 II .  r é s z :  Magyar-latin. 
Egy-egy rész fi s 1 n o I  vászonkötésben 2 korona.
Mindkét rész egy erős felbőrkötésben 4  korona.

A  Schmidt József-féle latin-magyar zseb szó tAr arAnMa? k is helyen mindazt 
nyújt]*, a mire a tanulónak szüksége van. Schmidt szótára nem hacryja a tanuló 
kérdéseit sohasem felelet nélkül, mert elótte éppen csak a kérdések lebegtek folyton  
munkája készítésénél. Minden egyes szócikken meglAUcik, hogy a könyve felett 
görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a szem ével igyekezett látni, egyre arra 
gondolt, hogy ennek ruunkAjAt könnyítse.

Meg vagyunk győződve, hogy est a szaktan Árok is fel fogják Ismerni ée úgy  
a tanítás, mint a tanuló azompuutjAból maguk fogják legjobban előmozdítani az ér
tékes munkának gyors elterjedését. Ez a munkájuk annál kónnyobb less, mert a 
díszes vAazonkötésü, nyomdailag is  szép kiállítása, a azomro nézve kellem es betűkkel 
szedett szótár egy-egy  részének Ara mindössze 2 korona.

Megjelent és kapható az .ATHENAEUM* Írod. és nyomdai 
réezvénytársulatnál Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54. sz.

utánvét mellett.
mentve vagy 00 kr.

DOCZI MÓR czipész
Budapest, Kerepesi-ut 10.
■ jo u u  átalakított és nagyot- 
Ütött űzlethelyiaege pán 
maga nemében. Sehol
jobb, olcsóbb, elegán

sabb és
tartónabb g 
•ipőt nem

kaphat, mint fenti jóbirnevü cégnél.
ITArfl :

Dcrhy, borjubör angol bakancs . 3 .5 0
Borjubór v. T izes, ffiiőa 8 .2 0 ,  eugoa . . . . . .  .  .
Rlegina francia serró-cipök ........................................... .....  • 4 .8 0
6&rga bagaria ftlrös vagy eugoa ................................ 3 .3 0
Amerikai bnx-bördpök . . . . . . . . . . . . .  3.H0
Lakk vagy boz angol b a k a n c s ................................................ 4 .5 0
Sasion- vagy oroszlakk-dpök . <•—

JNÓ1:
Zerge, ffiafta vagy ougoa •«—, gom bos S.ZO
Amerikai boz, füifia, gom bos vagy e u g o a ........................... 8 .» 0
8evro, fUzöa, gom bos vagy e u g o a ........................................... 4 . —
Bslnaa bagarlabör-o ipök ...................................... • - . . .
Szalon v. oroszlakk ................................   3 .4 0
Lakk, kivágott 1 .3 0 . k e r e s a tc a a t to a ..................................... 2 .—

Gyermekcipő 1 írt. F iú- vagy loAnvclpők 2  frt.
Képes nagy érjegysék, oaoinagolAs 6a s/ÁllitólevAl in g jo n . — 
10 Irton felüli rendelések bém ieutvo küldetnek. — Vidéki ren- 
deléaek pontosan 6a lolkilenierotesen eszközöltetnek. — Nem

megfeleld Árut készséggel kicserélek.
Az Üzlet nagyobbltása miatt az összes nyári olpók 
előállítási áron, vagyis 3 0  szá z a lé k k a l a r en 

des á r én  a ln l k ap h atók .

Az Aradi finn  
« " V értan u k

Albuma.
g rerkesztette: VARGA OTTÓ.

Arad sz. kir. városa és az aradi 
Kölcsey-egyesület megbízásából.
Az aradi vértanuknak emelt díszes 
irodalmi emlék, amely az eddi
gieknél sokkal díszesebb kiállítás
ban most érte meg ötödik kiadását

Rendkívül iltalmas aJAndétnifl.
Nyolctvanhat képpel és 6 mű- 
melléklettel. • Díszes z 1K . 
albumszerü kötésben wl 13 Mr.

M egrendelhető a

' Lampel R. (W odianer F. és P i a i ) ’
cs. és k ir. udvari kO nyvkertzksdéséhan  

B u d a p e .t, VI., A n d r í .sy -u t  21.

62116/1902. szám.

Haszonbérleti hirdetmény.
A nngyar vallásalap tulajdonát képező, s Pest-Piüs-Solt-Kiskun- 

vármegyében, Czegiéd város határában fekvő .LKQELÓRÉSZLKTRK" 
elnevezés alatt ismeretes birtok hat részletben móg pedig: az 1. számú 
6O279/noo, a II. számú 656** 'iwn. a Ili. számn 747’Vnoo, a IV. számú 
713w,/ lwo, az V. számú 929as,/if«o és a VI. számú 45üaM/iwo (1100 □ -öles) 
hold kiterjedésben és a versenytárgyalási föltételekben részletezett 
mi ve lé sí ágak szerint 1903. évi november hó 1-től 1915. évi október 
hó 31-ig terjedő 12 évre az alólirt ministerium IX. ügyosztályában (V., 
Vadász-utca 33. szám) •

1902. évi október hő 22-lk napján délelőtt 12 órakor 
tartandó zárt ajánlatu, nyilvános verseny utján fog haszonbérbe adatni.

A bérelni szándékozók a fent kiirt hátáraapra azzal hivatnak meg, 
hogy egykoronáe| bélyeggel ellátott és a kellő bánatpénz letételét iga
zoló pénztári nyugtával felszerelt írásos zárt ajánlataikat az alólirt 
ministerium segédhivatalainak főigazgatójánál legkésőbb a versenytár
gyalási nap dtyelőtt 10 órájáig nyújtsák be.

Az ajánlatokban a bérelni szándékolt birtokréazlotért nem holdan
ként, hanem egészben felajánlott évi haszonbér számokkal és betűkkel 
kiírandó és kijelentendő azokban egyszersmind, hogy ajánlattevő a ver
senytárgyalási és bérleti feltételekei ismeri, s azoknak magát feltétlenül 
aláveti. Az ajánlatok borítéka felső részén feljogyzendö, hogy az ajánlat, 
mely birtokrészletre vonatkozik.

Elkésve érkezett, vagy kellőleg ki nem állított avagy fel nem sze
relt ajánlatok, valamint utóajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

A részletes versenytárgyalási és haszonbérleti feltételek a minis
terium segédhivatalainak főigazgatójánál és a czeglédi közalapítványi 

ügye lő, éjnél a hivatalos órák alatt tekinthetők meg.
)APESTBN, 1902. évi augusztus hóban.

A vallás- és közoktatásügyi u . kir. uinisterinu.

gazd. feli 
BÚD.



Budapest, péntek B U D A P E ST I NAPLÓ 1902. szeptember 19.' 3 5  f .  szám.

Minden ezó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 611. Vasta

gabb betűkből 8 flllér. APRÓ HIRDETÉSEK í A hirdetésekre díjm entesen ad fel* 
▼ilágozitáat a kiadóhivatal: Józaef- 

körttt 18. szám.

Levólboli tudakozódásra ingyen adunk fMvilágoeitást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal m indig közölni kolL

Apró h irdetések et
k ö zp on ti Irodánkban és ere
deti nyugta mellett m ég a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

I lreu cr nővérek
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut 64. ezim  alatt. 
D eutsch  Yliksáné

Andráasy-ut 88.
E ek stein  B ern ét

hirdetési iroda 
V. kar. Fürüő-utoa 4. saáa. 

Engelm ann Mór 
gyorssajto nyomda 

IV. kér., Kalvin-tér 2. asáa. 
F r a n k é  P á l  

könyvkereskodéee
IV. , Gróf Cziráky-féle paleta. 
Kobauth Laj"«-utca. Kigyó-tér,

(Koronát!eroog-utca sarkin.! 
K-ischer J . d .

hirdetőéi iroda 
IV., Gerlóczi-utca 1. 

Golübcrsrer A. V.
hirdetési iroda 

V. kér., Váci-utoa 17. szám. 
Goldner Jozefln  

Andrássy-ut 50. 
Goldgrubcr Mór

könyvkereskedő 
H. kér., Fő-utca 17. ezim.
Daascnstein és Vogler

hirdetési iroda
V. kér., Dorotty a-utoa 9. azáa.
J a m b r i k o T i l s

duhAnytózsdéje
Kerepesi-ut 5u. ( i OKarv.p.épüL)

K ern berff R ozália
dohOnytuzsdóje 

VIII. kér., Muzeum-körnt Ifi
L e o p o l d  G y u l a

hirdetőéi iroda
VII., Erzsébet-gurut 54. I. m
H ő s s é  R u d o l f

hirdetési iroda 
Ferenczluk-tcre 8

H e z e l  A n t a l
hirdetőéi iroda 

(V. kér. Eekil-ut 0. —
( V e m e t s c k  A. J .

Bjsig-árudája

In te lligen s
és  kitűnő szakácsnő, esetleg  
gyermektelen házaspár. aki a 
háziteondöket ie elvállalja, szép 
nagy lakkét és kisebb fizetést 
Is kap. Cim a kiadóhivatalban.

18464

B etöltendő
állások minden szakmából teljes 
cimrnol közöltéinek az O razá-

Andrássy-nt 
kü lső  ré s z é n e k  mellékutcai- 
bún (Iiulyovszky, Eprcskert 
stb.) tiszta, csendes, különbe- 
jArutu szobkt keres okt 15-től 
hivatalnok, bevél „L. Uy.* e l
men a kiadóhivatalba kére’lk.

4289

Teljeken árva,
intelligens családból szármázó, 
fiatal leány, jó osaládnkl vidé
ken gyermekek mellé alkalma
zást keres. Szives m egkeresé
seket .Árva* jeligévol e laphoz 
kér. 4276

K épezdészné
lzr.. délutánra kerestetik egy 

2-ik polgáriba jkró leány
kához, az illetőnek zongorázni 
kell tudni, a magyar, német és 
francia (vagy angol) nyelvet 
beszélje. Cím Bonon Sándor, 
Váci-körűt 74. szám. 426:

Fiatal, 
t is z te s s é g e s  i z r .  ö z v e g y -  
a s szo n y  g a z d a s s zo n y i, h á z 
v e ze tő n ő i, e lo ru s lté n o i v a g y  
m ás m e g fe le lő  á l lh a t  a z o n 
n a l i b e lé p é s re  k e re s . S z i
v e s  m er k e re s é s e k e t „B . F . 
je l ig e  a la t t  a  k ia d ó h iv a ta l  
to v á b b it

Acvelono
oki. kerestetik 11 éves leány
kához. Magyar és német nyelv  
bliá>a kívántatik. Teljes ellátás 
é- 20 frt haviilzetés. Ajánlatok
intézendők W e ls s  Z s lg in on d
O -P a z u a  cimre. 4266

E ry olcsó zongorát
_  . e s e t le g  p ia n i n o t  k é s z
1  I  J .  .« i l  £  e  1 O t t ó  p é n z z e l v e s z e k . A já n la t ó -

könyvkereskedő *"” *
Muzeum-k.rut 2. bz. iNomsel 

Színház béi háza.)
R ohonczi Ilona

dohanytozadoje 
VI. Andrássy-ui 46. szám.

6  1 k  r  a y S a in ■
hirdetési iroda

VI. kar., Váci-körűt 83. ule  
S o p r o u y i  V.

dohány nagy áros 
Vili. kér., Kerepesi-nt 1. saáa

S l á a l ú  M •  r
dohány tőzsdéje

IV., Kocskeméti-utca 14. saáa  
Schw arz József 

hirdetési iroaa 
V. kér., álurokkói-utoe 4. as.

Schúnitald Fei e n u S  
dohányt jzadéjs 

Ferenc-korut 8 .. szám.
T enczer <■>

hirdetési truda
tv .  kar., Szcrviie-tcr 8. saáa

T o l d i  L , j „
kónyvkere.kedose 

B. kér., Fö-ntca 2. szám.
B eitzcu fc ld  Jakab

Király-utca 1.
zipsi-r ék k u n i ,

zeuemukeivake.iese
Vn kar., Andrussy-ut 4. szám.
JUnden sproulrdetés, melvel
I t t  es te  « ö r . i lg  lo ia d n u k .
«uár má-ns;. U s e g je i e M ik í

ü n d a p e s t l  S e p to b a a .

IV. kér. Petofi-túr 8.

In te lligen s,
h a t n i  le A u y , k l m n g y a  
n é m e t ü l  m s z e r b ü l  b e s z é l  
s n a g y o n  szé p em  i r ,  k e r e s  
s z e ré n y  d lju z A s  m e l le t t  
i r o d á b a  v a g y  m á s  h a 
s o n ló  a lk a lm a z d s t .  S z i 
ves m e g k e r e s é s t  k é r , . I n 
t e ll ig e n s * *  J e l ig é v e l  e  l a p 
h o z .  4248

Szegrény
öreg 72 éves cseléd, ki már 
nem tud dolgozni, arra kéri a 
nemes és jószívű embereket, 
segítsenek nyomorán és küld
jenek egy kla segítséget, hogy 
öreg napiéira ne kelljen kol
dulni. szalkay Esster VI. Szon- 
dy-utea 12. I. 14. 4-64

G abonakereskedők
fig y e lm éb e . Egy izr. vallásu
25 eves nőtlen fiatalember, a ki 
10 év óta gai>onakero*t<*'désben 
rak tárnom és bevásárlói minő
ségben alkalmazva volt, ezen 
üzletágban teljesen jártas és 
kitűnő bizonyítványt kkal ren
dé kezik. hason minőségben 
azo n n a li b e lé p é sr e  szerény 
igények mellett alkalmasáét ke
res. Szives m egkeresést e lap 
kiadóhivatalába „K. 120* alatt 
hér. 4261

A ngol, francia  I Eladó u r ila k ,
tapasztalt nyelvmester, ki tanul- árnyas, a fővárostól 15 percnyi
mányait külföldön végezte, ni 
néhány szabad órával rendelke
zik. Sikerek módszer. Kitűnő 
referenciák. Cím : Gáspár B> r- 
nát, Vörösmarty-u 61/A. Ili. 21.

P atk án y irtást
jótállással vidéken és helyben, 
elvállal Horovltx Mór, Erzsébot- 
körut 21. szám Budapesten.

18890

villanyos köziokedésael. Jnieg- 
állóhely mellett, mely áll: “ 
utcai, 1 udvari, fürdő- és « 
szoba, konyha és minden mel
lékhelyiségekkel. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltételes mel
leit azonnal eladó. Cím : Kájel 
János, Kispest, Báthory-u. 12.

Ferenc József kabát 3 írt
Jaquet ............. . . . .  2 frt
F e lö ltő ....................... 4 frt
N a d rá g ................ 2 frt 30
Mellény — ..........  —.50
Rotnbergor Jakab Eris- 

tóf-tér 2. I.

P riv á t kutató.
(Elismert megbízhatóság disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
m egfigyeléseket, úgy peres, 
mint magánügyekben, elvállal 
utizá-1 kísérleteket, legkénye
sebb ügyekben Is biztos ered
ményt nynjl Thurn Sándor 
iroda Budapest, Dohány-utoa 80.

4260

O k mány szerző
eek eié .i Ugyvivoség jo g ta n á -  
oaosa  által megszerez minden
nemű okmányokat, katm ahá- 
zasság, kereskedelmi és ma
gán ügyökben. Thurn S án d or , 
iroda Dohány-aica 30._____ 4g}0

In te lligen s  
g y e rm e k te le n  c s a lá d n á l, kü- 
ló n b e já ra tu  k e ta b la k o s  szép  
szoba , 1 v a g y  2 úriem b er  ré 
s zé re , e s e t le g  te lje s  e l lá 
tá s s a l, k ia d ó . U g y a n o tt  Íz le 
tes , k ó s e r e b e d k o s z t k a p 
h a tó . S á n d o r -u tc a  3 0  b . fö ld 
s z in t  7-

M agyar ruha
és c s iz m a , alig viselve, a 
zelgő ünnepségekre nagyon al
kalmas, igen olcsón eladó. Bő
vebbet Főherceg Sándor-utca 
30/B. I. 18.

B éc s i ftzabóuő,
elsőrangú szalonok volt müve* 
zetőnóje, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket, színpadi toileita-ket stb. 
m é rs é k e lt  á ro n , vidékre is. 
W ld d e r  G y u lá n é , Budapest, 
V í., L ö v ö ld e -to r  5. I. 5. 4288

Hövlz
gyógyfürdő októbertől 10 évre 
bérbeadó. Eischer Szidi, Lo
sonc, Bég-utca 2125

K épezdésznö
a j á n lk o z ik  e le m i  v a g y  
p o lg á r i  Is k o lá b a  J á r ó  n ö 
v e n d é k e k  t a n í t á s á r a  és  
k e z d ő  g y e r m e k e k n e k  u 
a o n g o r á iá s b n n  v a ló  o k 
t a t á s á r a .  N z iv e s  m e g k e 
re s é s e k  „ K é p e z d é s s n ó * *  
J e l ig é v e l  a  k i a d ó b a  k é 
r e t n e k .  4252

Fiiftzcrkereskedés,
o n e m e g e ü s le t  szeszes italok
kim érésével, elegáns-u  beren
dezve, nagyszámú kőnvvesvo- 
vőkkel, évente 35.00U frt átla
gos forgalommal, az üzletből 
nyíló kényelmes lakássá . e s ő n  
U z le t o t  b á r k in e k  t la s t a  
l e l k i i s m e r e t i d  m e r e m  
m e g v é te lre  a j á n l a n i ,  na 

gyobb vállalat miatt olcsón el
adó. — F U s s e r k r r r s k c d é s  
k is e b b  a Józsolvarosbsn, tu
lajdonos 10 évé vezeti, naponta 
35 frt forgalommal, ezen üzle
ten szorgalmas kereskedő va
gyont szerezhet, e*akis beteg
ség  ml ttt olcsón eladó. Bővebb 
felvilágosítást ad Szilassy Nán
dor üzletek adásvételi ügynök
sége, József-körut 47. * 4279

V idék iek .
v a g y  h e ly b e l ie k ,  k i k  ho sz- 
s z a b h  v u g y  r ó v id e b b  id ő r e  
s z o b á t  b é r e ln i  ó h u j  t a n o k  
t is z t a ,  v i lá g o s  és  fé r e g -  
m e n te s  M o h á k a t  k a p h a t 
n a k  ig e n  o lc s ó  á r b a n ,  F ő 
h e r c e g  S á n d o r -u t c a  3 0 /B .  
I .  e m  13.

Wagyvendéglő
a fővárosban, elism ert, .0  éve 
fönnálló nagyforgalmu üzle 
tulajdonos benne nagy vagyont 
szerzett, évi italfogyasztás 800 
hektó, megfelelő borpincével, 
nagv leltárral, olcsón eladó. 
Bővebből 6zilassy Nándor ven
déglők. fűszer, kávéház stb. 
üzletek adásvételét közvetítő 
ügynöksége, József-körut 47.

4279

B udapesten  
B elv á r o sb a n  központi város
háza közelében, e g y  k é te m e 
l e t e s  h á z  örökség felosztása 
miatt eladó. Családi ház céljára 
is  igen alkalmas. Értekezhetni 
Fervnc-körut 44. I. em. ajtó 1. 
délután 4—5 óra között.

K erék p ár
e g é s ze n  n j, a  g y á ro s tó l 2 
é v i  jó tá llá s s a l,  a n g o l  v e r 
s e n y g é p  re s z le tf iz e te a r e  e l 
a d ó . C ím  a k ia d ó b a n . 11281

C sinos utcai
szoba küionbejárattal fürdő

szoba használatul azonnal igen  
olcsón kiadó. Szentkir.-utca. 22. 
IL em. 26.

Csemcgre&zólőt
ötkllős kosarakban bérmentve 
8 koronáért szállít Eicbler L í 
pót Hajduhadház.

Gyönyftrii szép
folyosóról nyíló, kiilönbejárntu 
szépen bútorozott szoba, azon
nal kiadó. Kerepeai-ut 6. Ili 
em. 12. 4270

Jobb Családhoz
teljes ellátásba elfogadunk egy  
izr. úri kisleányt, saját 11. polg. 
oszt. leányom m ellé. Kinek kü
lön nevelőt tartanak és úgy 
zongora, mint minden más tan 
tárgyakban külön oktatásban 
is rézzestilhet, Külön szoba. 
Cím a kiadóhivatalban. 4271

K ülünbejáratu
e le g á n s a n  b ú to ro z o tt, v i lá 
g os, t is z t a  és fe r e  m e nte s  
s zo b a , p o n to s  k is z o lg á lá s 
sa l és m in d e n  k é n y e le m m e l  
e l lá t v a ,  h ö lg y e k n e k  v n g y  
u ra k n a k  a z o n n a l k ia d ó . Fő
herceg Sándor-utca 80 B, I. 18

B útor
legjobb m inőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható W einberger FiUöpnél 
VI., Nagymező-utca 87 13S41

Uj épületeket
nedves üzleteket, raktárakat, 
pincéket, uj szabadalmazott el
járás szorint, legrövidebb idő 
alatt legtökéletesebben szárit a

Száritó-Ftttési Vállalat:
V. Faunonia-ntca 2b. Inu rur- 

ban-Tolofon: 2 1 -0 4 . 13149

M ie lő t t
fé r f i- , f lu - v a g y  g y e rm e k 
r u h á t  re n d e l v a g y  v e s z , szí

veskedjék saját érdekében 
K o c b  te s tv é re k  B u d a p e s t, 
K á r o ly -k ö r u t  26 . legnagyobb  
áruházából az újonnan m egje
lent n a g y  k é p es  á r je g y z é k e t  
k é rn i, m elyet rögtön bérmentve 
küldünk.

G um m i
é s

Szabadalmakat
kieszközöl é s  értékesít az 

összes államokban.
W e is z  S á n d o r  
bites szabadalmi ügyvivő 

B U D A P E ST ,
IV., G lzc lla -tér  2. sz.

(Váci-utca sarkán). 
Szabadalmak értékesíté
sére vonatkozó köszönet
nyilvánításokba betekin

tés vehető.

B Ú T O R
modern lakásberen

dezések
\em cs4engyel

bntor-iparosoknál

halhólyag
valódi fran cia  gyárt
mány lcffbiztoaabb 
é s  'nem  ártalm as
óvszer tucatja 1.20, 
2, 3, 4, 5, 6 irt. Meg
rendeléseket tito k 

tartás m elle tt esz
közöl

Radványi L.
koxtyü- és kötszer-gyáros

Budapesl,VI. Andrássy-nt 15. 
és vil, Erzsíóet-Mrnt 36.
Á rjegyzék Ingyen.

Nagy válAszt-'k úgy polgári, 
mint a legfokozottabb ig é 
nyeknek meufuje.ö m od ern  
kivitelű h a ló -, e b e d ló -, 
s z a lo n -  és u rlsk ob h -b n -  
to ro k h a n . Az igen tisztelt 
vevőket a saját érdekükben  
felhívjuk szükségletük be
szerzése előtt tájékozás cél
jából in  ü  b  e l  )  l i  n  k  e  I  

in  v  K  t  e  k  I  u  I  e  n  I .

B útor
c sa k  jó  m inőségű .
Hálószoba, kredenc, szőnyeg- 
dívány, aazul, szók, iróaszul, 
könyvszekrény, úri foteléit, 
ottomán, szaionhereudezés, tük
rök, úgy egyonkint is, nagyon 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  es 
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan  
csomagolva, biztosítva. Csak 
t  i .  J » r 4 i - k < i r o t  4 0 .  a a k iu  

a ( e u a b e r < e r  t t a n ó  
outonparosuáL

Tublcám édes!
Drága egyetlen életem ! Minden 
reménységem Te vagy ! Bár
mennyit küzdők, fárad-.k, meg 
nem unom, mórt tíz, hajt teljes 
erővel az igaz, hű, hatalmas 
szerelem. To so csüggedj, le
begjen mindig előtted esküm. 
Tegnap ered ni.-nytelenül járt «m. 
Lehet, hogy vártál, de én vég
telen sajnálatomra képtelen vol
talak meKtalálni Talán mániás 
irányt vesz, k. Oh, pedig meny

nyire vágyódom utánad 
Amennyi reménynyel küzdőm 
nteimat, annyi csalódás ér. Ha 
ma sem sikerül, lelketnbo pré
selt képeddel megyek, várva, 
remélve Jobo jövőt, több bizal
mat irániam. A végtelen szere
lem éltető reményével ölel, csó
kol, forrón, végtelen sokszor a 
To örökké hü kutyusod. Juj 
drága életem, mert szeretlek, 
mint soha jobban és várom 
gyors tájékoztató leveledet. Há
zadtól nyug lton leszek, írj ne
kem ul állomásomra; rögtön 
szótfogedok, mert imádlak 
örökké. 18466

P olgári isk o lá t
végzott intelligense fiául leány, 
szép lrá-sal, hanküzletbe vagy  
hivatalba vagy üzletbe szerény 
fizetéssel azonnali belépésre ál
lást keres. bzlves m egkeresése
ket ,8 . A." jelige alatt a ki
adóba kér. 42-5

Szabónö
kitűnő gyakorlatul, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készitéséro 
saját lakásán. Divatos fazonok 
6 írttól feljebb. Egy kis. rle 
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
II. 26.

E « Z
I n n n ld  le A u y  la p -e x p e < l l  
t ld l iB  f e lv é t e t ik .

KÍNÁLAT.
Fodrásznő, 

r r u t i k i t  ü l  ü g y e s , Is m e 
re ts é g  It ir tn y A lia u  e t n i s t i  
a j á n l k o z i k ,  ó a v . W a lt lu é  

V ő r o a m a r ty -n te a  4k .
424711. 21.

É des egyetlen
szerelmem, mi sz f  ml történt, 
hogy enuyiro magadon kívül 
vagy, miért kínzód migadat, 
hiszen tudod jól, hogy sz ma
radtam, akt voltam, hogy na- 

“a“7 ,,n ■íőretlek. most

Szabéné
ügyes, a legkomplikáltabb toi- 
lott.-ket is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és ízléssel készít 
saját lskáaán. Vidéki megren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
készítek mindonnemfi tollatte- 
ket. Átalakításokat é s gyermek
ruhák készítését elvállalja. Le- 
derer Llpétné, Weeselényi-utoa 
64. III. 45. 4277

■ mindig. 42**7

Osztályso r sjer y e k
adatnak a XI. játékra fő és al-
elárusltóknak a legjobb feltéte
lek mellett. Alánlatokat ,R . P.* 
elígér. 1 kérünk e lap ki adó

hivatalába. 18360

Nzomornnn.
jflvőm felett kétségbo esve ér
keztem vissza, minden gondo
latom nálad van, ne feledd Lu- 
dovikád. 18461

< ImhainmmfiTFuno
tanít -aját lakásán 4 írtért ha 
vonis. Murányt-u. 61. I. 10.

13458

KERESLET.
f s y e »

paplrkerstkedö - segéd azonnal
felvétetik W eiseenberg papir-

*  SáM nrtí,
teljes feloszlása miatt az összes 
b útorok , nevezetesén szalon- 
berendezés, hálószoba és ebéd
lő, v ilamlnt különböző egyos  
darabok olcsón eladók. Megte
kinthetők Teréz-körnt «7.1. sm.

. alatt d. e. 1 0 -12 -lg  és 
18451

Szatócsüzlet 
b e n te s a é g g e l egybekötve, 
vidéki nagy bányavárosban, 
évente, tisztán már minden k i
adást leszámítva, 4000 koronát 
jövedelmez, csakis nyugalomba 
vonulás miatt, árukkal együtt

Colom 800 írtért eUdó. Bőveb- 
et S/llass^ Nándor ügynöksé

ge , József-körut 47. 4279

K énzpénzkttlcsönt
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, évi lakóknak vidékre is, 
úgyszintén I. II h e lji b- táblá
zásra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn Sándor irodája, Dohány- 
utca 30. 4_'8o

Francia bonnes
superieures,

kézimunkákban jártasak, 20f 
frt évi Uzet/s , e g y s z e r ű  fran  
ó la  b o n n o k , kik a háztartás
ban tártának, 150 frt év i fizetés ;
f ra n c ia

játszótársak,
f iu k  es le á n y o k . 18—15 éve
sek, 60 frt év i fizetés, mind 2 
évi szerződéssel ée útiköltségek  
Franciaországból; továbbá

német bonnok.
gép- és ruhavsrrásban jártasak, 

150 írt ó»l fizetés ; n ém et  
b o n n o k , kik a hástartásban is
segítenek, 120 frt év i fizetés
n é m e t

játszótársak.
49 frt évi fizetéssel állást keres
nek, Pfeiffer Ferenc ügynöksége  
á lu l, Budapest, József-körut

1. emeloten. 134G3

Eay A szes  
r i i h a v a r r ó n ó ,  k i  a  

le g jo b b  lzléas s z e r in t  d o l 
g o z i k ,  e l v á l l a l  r n h a v a r -  
r a s t  o le n ó  ő r é r t ,  c ím e  t 
V I I .  l t e i n b l n z z k y - n t c a  4 . 
”  “ “  4290II. 2 7 .

T anárjelö lt,
kath. vallása, állást keret 

szerény lgényekkol mint kor
repetitor vagy nevelő. C ím : 
.8 .  L* VI. UJ-utea 87. III. eme
let, 17. ajtó. 4287

E legán san  bntoro-
o tt  n to a l la k á t  2 ablakos

•sálon, 1 ablakos hálószoba, 
elő- és fürdőszoba használatul, 
- " ’— yvilágitás, lift, a ház előtt 

ivasutállomáa, paiouszerü  
hátban a Népszínház mellett, 
elutazás miatt egy-kát előke
lőbb ur számára kiadó. Tuda
kozódhatni t József-körut 2, a 
házfelügyelőnél. 4257

81acer-Tarr*c*»e-
Bt , a legoieeóbb árakkal, 

előnyős fizetési feltételekkel 
szállítunk. IAng J. ée fis ke
rékpártú iét Budapesten, József- 
köru t 41.

V e s z e k
z á lo g h á z i c é d a lá t

ré g i arany ezüst árút bril- 
lánt és gyém ánt árút a 
legm agasabo á n u  mellett

F R I E D  A .
érát ea ékszerész 

Kerepeeé-uf 2. taám.

A n g o l ta p é ta  
r a k t á r a k .

Ajánlja napv raktárát bél
és k ü lfö ld i k á r p ito k 
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi. 
Binins lakab Bndapest, 
Fő-txlet: Kerepesi-ót 6. 
Fiók-üzlet: Irányí-n.25.

Magy. kir. államvasutak.
12771G/9O2. az.

Pályázati hirdetmény.
Az aluiirolt igazgatóság 

a m agy. kir. államvasutak 
részére 1903. év i január 
hó 1-től 1903. év i decem 
ber hó végéig  lenolaj 
koncéból felmerülő szük

ségletének szállítását, 
mely egy évre mintegy 
3000 métermázsával van 
előirányozva, biztosítani 
kívánván, ezennel nyilvá
nos pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes módozatok, vala 
mennyi hazai keresk:- 
deimi és iparkamaránál 
m egtekinthetők és 
kir. államvasutak igazga
tósága anyag- és loltárbe- 
szerzéai (A III.) szakosz
tályánál (Budapest, VI., 
Andrássy-ut 73. sz. II. em. 
47. ajtó sz.) ingyen kt{>- 
hatók.

A szabályszerűen kiál
lított ivenként ogy koro
nás magy. kir. okmány- 
bélyeggel ellátott ajánla
tok lepecsételve legk é
sőbb t. évi október bó 7. 
déli 12 óráig a magy. kir. 
á lamvasutak anyag- és 
leltár beszerzési szakosz
tályában átadandók illető
leg posta utján oda kül
dendők és a boriték ezen 
külcimmel látandó e l : 
Ajánlat lenolaj kenőce

szállítására 127716/902. 
számhoz.

Bánatpénzül az ajánlt 
koncé egy  év értékének 
5°/o-a készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban legk é
sőbb 1902. évi október bó 

ika déli 12 óráig a m. 
kir. államvasutak buda
pesti főpénztáránál loto-
endő.

Bánatpénz nélküli vagy  
később benyújtott ajánla

tok, valamint olyanok 
m elyek nem pontosan és

részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, nőm vétetnek figye
lembe.
Budapest, 1902. szept. hó.-

Az igazgatót-ág

Magyar királyi államvasutak 
Igazgatósága.

H irdetm ény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy  

a vasúti kocsikban és az állo
mási helyiségekben elhagyott 
tárgyak,u . m. böröndöktáskák, 
kalapok, ruha- és fehérnemüek  
botok, napernyők és esernyők  
stb. az alább felsorolt állomá
sokon árverezés alkalmával 
azonnali készpénzfizetés mól 
lett el fognak adatni.

Kolozsvár állom. 1902. szept. 
19-én d. u. 2 órakor.

Miskolcz állomáson 1902.
:ept. 25-én d. u. 2 órakor.
Budaj est-nyngoti állom. 1902. 

szept. 29-én d. e. 9 órakor.
Bndapest, 1902. év i szeptem 

ber havában. Ak Igazgatós ig  
(Utánnyomás nem  dijazUtik).

H aszn ált é s  aj
ajtók, 

ablakok,
vasredönyök

folvasalva, befalazásra, tökéle
tesen elkészítve, olcsón kap

ható

E is le r  Á r m in n á l
Bpest, VI. Nagymező-utca 66.

Magy kir. államvasutak. 
123583/902. azhoz.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. állam vas

utak igazgatósága a jövő 
1903. évben, illetőleg 1905, 
év végéig  szükséges lám 
pa és lámpásalkatrószek 
szállításának biztosítását 
óhajtván, eziránt nyilvá
nos pályázatot hirdet.

Az ajánlatok legkésőbb  
f. évi szeptember hó 27. 
déli 12 óráig a m agy. kir. 
államvasutak igazgatósá
gának anyag- ós leltár- 
joszerzési szakosztályá

hoz beterjesztendők, a 
bánatpénz pedig í. évi 
szeptember bó 20-án déli 
12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak főpénztáránál 
letoendő.

A pályázatra vonatkozó 
részletezett feltételok, a 
mennyiségok, úgyszintén  

szállítási feltételek a 
magy. kir államvasutak 
anyag- és loltárbeszerzési 
szakosztályánál (Buda
pest, Andrássy-ut 73. az.)
megtekinthetők.

Budapest, 1902. aug. hó. 
Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijazt.)

Magyar 
««• Könyvtár,
Szerkeszti: R a d ó A n t a l .
Egy-egT bz&ju  á r a  3 0  fillér. 

Minden íüzet egyenkint is  
kapható:
Kiadja:

LampeIR.(WodianerF.ésftai)
ca. és kir. udv. könyv

kereskedése
Budapest, Andrássy-ut 21. 
Történet-, irodalom- és mii- 
történeti, bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások. 
Xd. A b r& n y l K o rn é l.  Képek a 

magyar xenevllégból. (176) 
A n g y a l D á v id . Bethlen Gábor 
éiotc. Képekkel, (133.) 
A n o n y m u s. Béla Király név- 

telon jegyzőjének könyve. (80) 
A p o r  P e to r . MetamorphoBis.

'rranaylvnuiae. (168.) 
A p p o n y l A lb e r t  g ró f. Válo

gatott beszédei. (271-272.) 
A ld A ssy  A n ta l. Pázmány Pé

ter élete. Képekkel (63). 
B e c s i  k é p e s  K rón ik a . (188.) 
C loero . Az öregségről. (65) 
C o rn e liu s  N a p o s . Hiros fér

fiakról. (201.)
C se r e i M ih á ly  Históriája.

(120.)
E sk ü d te k  es e s k ü d tb lrá k  

k ö n y v e . (155— 166.)
F á ik  M ik sa . Erzsébet király-

néről. (64).
F a lu d y  F . A  Téli Éjtsxakák-

ból. (211).
F la m m a r io a . Csillagos esték.

(37.)
G a lle o tto  M arzlo  könyve.

Mátyás királyról. (259).
G r a c z a  G y. 1848. március 15.

(82.)
J u n lu s. Katona Józsei élete.

(199.)
K a x tn cx y  F e r e n o  lóvéiéi(130)
— Pályám emlékezete. (185)
K e le t i  G usztáv.M arké Károly.

Képekkel (97.)
K éza t. Magyar krónikája (227). 
K o rch m á ro s  Kerékpáros káté.

| Képekkel. (117l.
K o ssu th  L . 1849. Jullus 11. 

beszéde (36.)
K ö lo s e y  F e r e n o  vél. beszédei.

(61).
M a jth én y l F ló r a . Spanyolor

szági képek. (165.)
M ln d szen th y  G. naplója (168.) 
M ik es K e le m e n  vál. levelei.

(169.)
N a n s e n  F r id t jo f .  É jen  és jé 

gen á l. Képekkel. (77—78). 
P á z m á n y . Keinpis Krisxtus

követéséről. (151—153.) 
P e ls n e r  J . Képek a ré g i Pest-

Budáról. (275.)
S z e m e r  M arooy. Sakkőuyv.

(177-78.)
S z é c h é n y i lá tv á n  gTóf. Hitel.

(238 289.(
S z e n d r e y  J a lta  naplója és

levelei. (49.)
T a c itu s . G.-rménla. (279). 
V a n d e r h e y m  G. Húsz hónap

Abessiniában. (185.)
Z r ín y i.  A z török adum ellen

való orvosság. (216).

S z ín m ü v e k .
l l a c l i y l o a .  PrumelheUss Zi

lahi K. (27).
— Againemnon. V áradlA. (162> 
l l e u i lO  1‘ e r e a  l ia ld d s .

Elektra. Kadó A. (233-234.) 
B y r o n .  Manfréd. Ábrányi E.

(23) — Kain Mikes Lajos (128) 
B r a c r o .  Don Pietro Caruso.

Radó. (80.)
B r l r u a .  A bölcső. Gábor lg .

A  v u r ö s  t a l f i r .  Lándor Tiv.
-258).

I l r o < ly  S A u d o r .  Hófehérke.
(246).

(  n v n l l o t t l .  Énekek éneke.
Kadó A . (58.)

D a n in k .  A kam élláshölgy (15). 
l m  J l a a r ie r - P o t t e r .  Trilby

(9.)
U l i t r o a n .  Borús szerelem.ltodé

,\.
l l u i i p l  i i i n m i - U e r h a r d .  A

takácsok (219.)
I b s e i t .  A  uópgyülölö. Vlkái

B. (41.) - -  A társadalom tá
maszai. (128.)

K a t o n a ,  llánk bán Beöthy
1.)

l i i n l u l i x l y  K á r o l y .  A  kérők.
(5.) | — Szilágyi M. Mátyás 
diák. H őség próbája. (202).

M arat K á r o ly . Huszárszere-
loin (51)

M u rg a r-B a rr lére . Bohém élőt

R a o ln e .  Phaedra. Ábrányi E.
(185)

S o h U ler . A messlnai meny
asszony, (43)

B o p b o k le s . Antigoné. Keme- 
n cs Kempf József. (84)

T e l i  V ilm o s .  Váradl A. (266- 
256)

T ó th  E d e . A falu rossza. (226) 
T ó ié tó l. A sötétség országa.

Szabó E. (264 | 265)
T ó th  K á lm á n . A király háza

sodik. (88)
T u r g e n y e  v A . ' egyelem ks- 

nyér. Barabás Ábel (276)
V e r g e .  Parasztbecsület Kadó.

(80)
— A  farkas. Kadó. (194).

M o liére
Bandin György. Hevosl Sándor. 

(81.)
A fösvény. Hoveet Sándor. (71). 
A kényeskedők. Hevesi Sándor

(142.)
A botcsinálta doktor. Gabányi. 

(114.)
.Magyar Könyvtár* eddig 

m egjoleut számai együtt rész-
letfizetésro Is kaphatók. 

Teljes Jegyzék Ingyen kapható
m inden könyvkereskedésben.

Hjouiátott fi gPMrifi* noáfilmi váUftlfil éc nyomdai résivéaytárnaaái áóríorgógópóo, Budapest, IX. Ollői-ut 25,


